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GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE
1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to a 220-240V ~50/60Hz grounded socket.
To increase operational safety, multiple electrical devices should not be connected to one
current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the device
to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
people with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no
experience or knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a
person responsible for their safety or have been granted them information on the
safe use of the device and are aware of the dangers of using it. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be
performed by children, unless they are over 8 years old and these activities are
carried out under supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do not
expose the device to atmospheric conditions (rain, etc.) or use in conditions of high
humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device yourself,
as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate service
center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized service
points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. The appliance should be placed on a cool, even surface, away from hot kitchen
appliances such as: electric stove, gas burner, etc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord may not hang over the edge of a table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device switched on or the adapter unattended when unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
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in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. Ask an electrician
for this.
15. The temperature of accessible surfaces of an operating device can be high.
Do not touch the hot surfaces of the device.
16. Due to the high temperature, care should be taken when removing ready
meals, removing hot fat or other hot liquids. Hot steam may escape from the device.
17. The device has a heating function. The device should be used with care. Touch surfaces
intended for this purpose only. Use protective clothing (kitchen gloves, etc ..)
18. Wait until the device cools down before storage.
19. Do not place cardboard, paper, plastic or other flammable or fusible items in the device.
20. Do not put too large or full-sized portions into the device, as this may cause a fire and
destroy the device.
21. The power cord must not be laid above the equipment, and should not touch or lie near
hot surfaces. Do not place the device under an electrical socket.
22. Do not move or move the device during operation. After finishing work, they can only be
moved after they have cooled down.
23. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source, and on sharp edges that can damage the insulation of the cord.
24. Remove all packaging before first use. Warning! In the case of a housing with metal
elements, a slightly visible protective film can be stretched over these elements, which must
also be removed.
25. NEVER cover the device during operation or when it has completely cooled down,
remember that the heating elements of the device require time to cool down completely.
26. CAUTION should be exercised if you use the device on surfaces sensitive to high
temperatures. It is recommended to use insulation pads
27. The device cannot be used with external time switches or other separate remote control
systems.

SPECIFIC SAFETY CONDITIONS

1. Always place the grill at a safe distance from flammable objects.

2. Never touch the metal parts of the grill when the appliance is plugged in!

3. Pay special attention to hot or sharp parts of the grill. It is recommended to use protective
gloves when preparing food.

4. When using the electric grill, never use flammable substances (charcoal, kindling,
solvents, etc.) to raise the temperature.

5. Always fill the water tank with water before grilling so that its level is between the "min"
and "max" indicators.

6. Do not allow the water level to fall below the "min" indicator. In this case, add water, being
careful not to let the water come into contact with the heater.

7. Before turning the grill on, make sure that the heater is correctly installed. Never operate
the heater if it is disconnected from the grill body.

8. Never cover the switched-on grill with aluminum foil, dishes, etc. It may overheat the
4



device.
9. Take special care when grilling foods with high humidity or high fat content - they may
ignite.

DESCRIPTION OF THE MACHINE (Fig. 1)
The stand is included only in the CR 6612 grill.

1a. Grate 1b. Heater

1c. Power cable. 1d Thermostat knob
1e. Grill body

ASSEMBLY

Assemble the grill rack CR 6612 according to the diagram (Fig. 2).

1. Place the heater (1b) with thermostat (1d) on the grill body (1e).

2. Place the grill (1a) on the grill body (1e).

USING THE APPLIANCE

Before first use:

1. Clean the grill and all accessories thoroughly.

2. Assemble the grill according to the INSTALLATION point.

3. Fill the water tank to the "max" level (Fig. 3).

4. Start the grill. Do not put anything on the rack. Set the thermostat knob to medium temperature. Leave under supervision for 20
minutes. During this time, smoke and the smell of burning heaters may come out from the grill - ensure good ventilation.

BBQ:

1. Fill the water tank to the "max" level (Fig. 3).

2. Tumn on the electric grill.

3. Turn the thermostat knob to the "max" position. The indicator light will come on to indicate the heater is working.

4. After about 5-10 minutes, the heater will reach the right temperature to start grilling. Put food on the rack. Turn down the temperature
knob

5. You can adjust the grilling temperature by turning the thermostat knob. Depending on the set temperature, the heater and indicator light
will turn on and off.

6. The grill can also keep the previously prepared food warm - set the thermostat knob to the closest to the minimum.

7. During grilling, water from the tank evaporates. Check the water level regularly so that it is not less than the "min" level. Be careful not
to wet the heater when topping up.

8. When you finish grilling, set the thermostat to position "0" and remove the plug from the socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, make sure the grill has cooled down. Make sure the power plug is unplugged from the outlet.

2. Disconnect the heater and control panel from the grill body. Never immerse the heater and control panel in water.

3. Wipe the heater only with a dry cloth.

4. Clean the grill and grill body in water with the addition of dishwashing liquid. Dry. Do not use strong detergents or sharp cloths.

TECHNICAL DATA
Supply voltage: 220-240V ~50 60Hz
Power: 2000W max: 2400W

Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE HINWEISE FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH
SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht

ﬁ Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
—




bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemalien Betrieb des Gerates verursacht
werden.

2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht fir den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.

3. Das Gerét darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240V ~50/60Hz angeschlossen
werden.

Um die Betriebssicherheit zu erhdhen, sollten nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie auferst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern iiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies
unter Aufsicht einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen
wurden Informationen tiber den sicheren Gebrauch des Geréts erteilt, und sie sind
sich der Gefahren bei der Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nur von Kindern
durchgefiihrt werden, die alter als 8 Jahre sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
ausfihren.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen atmospharischen Bedingungen aus (Regen
usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Mobilheime).

8. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Durch unsachgeméale Reparaturen kénnen ernsthafte Gefahren fiir den Benutzer
entstehen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, ebene Flache, entfernt von heilen Kiichengeraten
wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen berthren.
13. Lassen Sie das Gerat nicht eingeschaltet und den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn

Sie unbeaufsichtigt sind. 6



14. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, ist es ratsam, ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) in den Stromkreis mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA einzubauen. Bitten Sie einen Elektriker darum.

15. Die Temperatur von zuganglichen Oberflachen eines Bediengerats kann hoch

sein. Berihren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerats.

16. Aufgrund der hohen Temperatur sollte beim Entfernen von Fertiggerichten,
heillem Fett oder anderen heiflen Flissigkeiten vorsichtig vorgegangen werden. Es kann
heiler Dampf aus dem Geréat austreten.

17. Das Gerat hat eine Heizfunktion. Das Gerat sollte mit Vorsicht verwendet werden.

Berlihren Sie nur zu diesem Zweck vorgesehene Oberflachen. Verwenden Sie

Schutzkleidung (Kuchenhandschuhe usw.)

18. Warten Sie vor der Lagerung, bis sich das Geréat abgekhlt hat.

19. Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder andere brennbare oder schmelzbare

Gegenstande in das Gerat.

20. Geben Sie keine zu grofien oder zu grofien Teile in das Gerat, da dies einen Brand

verursachen und das Gerat zerstoren kann.

21. Das Netzkabel darf nicht Gber dem Gerat verlegt werden und darf nicht in der Nahe von

heilen Oberflachen liegen oder diese berthren. Stellen Sie das Geréat nicht unter eine

Steckdose.

22. Bewegen Sie das Gerat nicht wahrend des Betriebs. Nach Beendigung der Arbeiten

kénnen sie erst nach dem Abkuhlen bewegt werden.

23. Stellen Sie vor und wahrend des Betriebs sicher, dass das Netzkabel nicht Uber offenes

Feuer oder andere Warmequellen gespannt ist und an scharfen Kanten anliegt, die die

Isolierung des Kabels beschadigen konnen.

24. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungsmaterialien. Warnung! Bei

einem Gehduse mit Metallelementen kann Uber diese Elemente eine leicht sichtbare

Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden muss.

25. Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs ab oder wenn es vollstandig

abgekuhlt ist. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats eine gewisse Zeit

bendtigen, um vollstandig abzukihlen.

26. Vorsicht ist geboten, wenn Sie das Geréat auf Oberflachen verwenden, die hohen

Temperaturen ausgesetzt sind. Es wird empfohlen, Isolierkissen zu verwenden

27. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten

Fernbedienungssystemen verwendet werden.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

1. Stellen Sie den Grill immer in sicherem Abstand zu brennbaren Gegenstanden auf.

2. Beriihren Sie niemals die Metallteile des Grills, wenn das Geréat angeschlossen ist!

3. Achten Sie besonders auf heil’e oder scharfe Teile des Grills. Es wird empfohlen, bei der

Zubereitung von Speisen Schutzhandschuhe zu tragen.

4. Verwenden Sie bei Verwendung des Elektrogrills niemals brennbare Substanzen

(Holzkohle, Anziinder, Losungsmittel usw.), um die Temperatur zu erhohen.

5. Fillen Sie den Wassertank vor dem Grillen immer so mit Wasser, dass der Filllstand
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zwischen den Anzeigen "min" und "max" liegt.

6. Lassen Sie den Wasserstand nicht unter die "min" -Anzeige fallen. Fligen Sie in diesem
Fall Wasser hinzu und achten Sie darauf, dass das Wasser nicht mit der Heizung in Kontakt
kommt.

7. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Grills, dass die Heizung korrekt installiert
ist. Betreiben Sie das Heizgerat niemals, wenn es vom Grillkorper getrennt ist.

8. Decken Sie den eingeschalteten Grill niemals mit Aluminiumfolie, Geschirr usw. ab. Er
kann das Gerat Uberhitzen.

9. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Lebensmittel mit hoher Luftfeuchtigkeit oder
hohem Fettgehalt grillen - sie konnen sich entzinden.

BESCHREIBUNG DER MASCHINE (Abb. 1)

Der Sténder ist nurim CR 6612-Grill enthalten.

1a. Rost 1b. Heizung

1c. Stromkabel. 1d Thermostatknopf
1e. Korper grillen

VERSAMMLUNG

Bauen Sie den Grillrost CR 6612 gemaR der Abbildung zusammen (Abb. 2).

1. Setzen Sie die Heizung (1b) mit Thermostat (1d) auf den Grillkérper (1e).

2. Setzen Sie den Grill (1a) auf den Grillkérper (1e).

BENUTZUNG DES GERATS

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Reinigen Sie den Grill und alle Zubehérteile griindlich.

2. Montieren Sie den Grill gemaR dem Punkt INSTALLATION.

3. Fiillen Sie den Wassertank bis zum "maximalen” Fiillstand (Abb. 3).

4. Starten Sie den Cirill. Legen Sie nichts auf das Gestell. Stellen Sie den Thermostatknopf auf mittlere Temperatur. 20 Minuten unter
Aufsicht stehen lassen. Wahrend dieser Zeit kdnnen Rauch und der Geruch von brennenden Heizkérpern aus dem Girill austreten -
sorgen Sie fir eine gute Bellftung.

BBQ:

1. Flllen Sie den Wassertank bis zum "maximalen” Fillstand (Abb. 3).

2. Schalten Sie den Elektrogrill ein.

3. Drehen Sie den Thermostatknopf auf die Position "max". Die Kontrollleuchte leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Heizung in Betrieb
ist.

4. Nach ca. 5-10 Minuten erreicht die Heizung die richtige Temperatur, um mit dem Grillen zu beginnen. Legen Sie das Essen auf den
Rost. Drehen Sie den Temperaturregler herunter

5. Sie kdnnen die Grilltemperatur einstellen, indem Sie den Thermostatknopf drehen. Abhéngig von der eingestellten Temperatur schalten
sich die Heizung und die Kontrollleuchte ein und aus.

6. Der Grill kann auch die zuvor zubereiteten Speisen warm halten - stellen Sie den Thermostatknopf auf den niedrigsten Wert.

7. Wahrend des Grillens verdunstet das Wasser aus dem Tank. Uberpriifen Sie den Wasserstand regelmaRig, damit er nicht unter dem
"min" -Pegel liegt. Achten Sie darauf, das Heizgerat beim Nachfiillen nicht zu benetzen.

8. Wenn Sie mit dem Grillen fertig sind, stellen Sie den Thermostat auf "0" und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass der Grill abgekiihlt ist. Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen
ist.

2. Trennen Sie die Heizung und das Bedienfeld vom Grillgehduse. Tauchen Sie die Heizung und das Bedienfeld niemals in Wasser.

3. Wischen Sie die Heizung nur mit einem trockenen Tuch ab.

4. Reinigen Sie den Grill und den Grillkdrper in Wasser mit Spiilmittel. Trocken. Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder
scharfen Tiicher.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 2000 W max: 2400 W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét

sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen
|

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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(FR)FRANGAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION SECURITAIRE
LIRE ATTENTIVEMENT ET ECONOMISER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser 'appareil, lisez le manuel d'instructions et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de ['utilisation
contraire de l'appareil ou de son utilisation incorrecte.
2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.
3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise de terre 220-240V ~50/60Hz.
Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils électriques ne doivent
pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées, ou des personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de
I'équipement, si cela est fait sous la supervision d'une personne responsable. pour
leur sécurité ou leur ont été donnés des informations sur I'utilisation en toute
sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers de son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et que ces
activités sont effectuées sous surveillance.
6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main aprés
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d’alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, etc.) ni a une utilisation dans des
conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il
a eté endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. L'appareil doit étre placé sur une surface froide et plane, a I'écart des appareils de
cuisine chauds tels que: cuisiniére électrique, brileur a gaz, etc.
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord d'une table ni toucher des
surfaces chaudes. 9




13. Ne laissez pas I'appareil allumé ou I'adaptateur sans surveillance lorsqu'il est sans
surveillance.

14. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien pour cela.

15. La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut

étre élevée. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil.

16. En raison de la température élevée, vous devez prendre des précautions
lorsque vous enlevez les plats préparés, enlevez la graisse ou d'autres liquides chauds. De
la vapeur chaude peut s'échapper de l'appareil.

17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé avec
précaution. Les surfaces tactiles prévues a cet effet uniquement. Utiliser des vétements de
protection (gants de cuisine, etc.)

18. Attendez que I'appareil refroidisse avant de le stocker.

19. Ne placez pas de carton, papier, plastique ou autres objets inflammables ou fusibles
dans l'appareil.

20. Ne mettez pas dans l'appareil des portions trop grandes ou trop grandes, car cela
pourrait provoquer un incendie et détruire l'appareil.

21. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus de l'appareil et ne doit pas
toucher ou rester prés des surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous une prise
électrique.

22. Ne déplacez pas et ne déplacez pas |'appareil pendant le fonctionnement. Une fois les
travaux terminés, ils ne peuvent étre déplacés qu’aprés avoir été refroidis.

23. Avant et pendant |'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur, ni sur des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cordon.

24. Retirez tous les emballages avant la premiére utilisation. Attention! Dans le cas d'un
boitier avec des éléments métalliques, un film protecteur légérement visible peut étre étiré
sur ces éléments, qui doivent également étre enlevés.

25. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant qu'il est en fonctionnement ou complétement
refroidi. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil ont besoin de temps pour
se refroidir complétement.

26. Faites preuve de prudence si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles a des
températures élevées. Il est recommandé d'utiliser des coussinets isolants

27. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systemes
de commande a distance séparés.

CONDITIONS DE SECURITE SPECIFIQUES

1. Placez toujours le gril & une distance de sécurité des objets inflammables.

2. Ne touchez jamais les parties métalliques du gril lorsque I'appareil est branché!

3. Faites particuliérement attention aux parties chaudes ou coupantes du gril. Il est
recommandé d'utiliser des gants de protection lors de la préparation des aliments.

4. Lorsque vous utilisez le gril électrique, n'utilisez jamais de substances inflammables
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(charbon de bois, bois d'allumage, solvants, etc.) pour augmenter la température.

5. Remplissez toujours le réservoir d'eau avec de I'eau avant de faire griller, de sorte que
son niveau se situe entre les indicateurs "min" et "max".

6. Ne laissez pas le niveau d'eau descendre en dessous de l'indicateur "min". Dans ce cas,
ajoutez de I'eau en veillant a ne pas laisser I'eau entrer en contact avec l'appareil de
chauffage.

7. Avant d'allumer le gril, assurez-vous que le chauffage est correctement installé. Ne faites
jamais fonctionner |'appareil de chauffage s'il est débranché du corps du gril.

8. Ne couvrez jamais le gril allumé avec du papier aluminium, de la vaisselle, etc. Cela
pourrait provoquer une surchauffe de l'appareil.

9. Faites trés attention lorsque vous grillez des aliments trés humides ou riches en graisse -
ils peuvent s'enflammer.

DESCRIPTION DE LA MACHINE (Fig. 1)

Le support est inclus uniquement dans le gril CR 6612

1a. Grille 1b. Chauffe-eau

1c Céble d'alimentation 1d. Bouton de thermostat
1e. Corps du gril

ASSEMBLEE

Assemblez la grille du gril CR 6612 conformément au schéma (fig. 2).

1. Placez I'appareil de chauffage (1b) avec thermostat (1d) sur le corps du gril (1e).

2. Placez le gril (1a) sur le corps du gril (1e).

UTILISER L'APPAREIL

Avant la premiére utilisation:

1. Nettoyez le gril et tous les accessoires a fond.

2. Assemblez le gril conformément au point d'INSTALLATION.

3. Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau "max" (Fig. 3).

4. Démarrer le gril. Ne posez rien sur la grille. Réglez le bouton du thermostat sur la température moyenne. Laissez sous surveillance
pendant 20 minutes. Pendant ce temps, de la fumée et une odeur de chaleur des brlleurs peuvent sortir du gril - assurez-vous d'une
bonne ventilation.

UN BARBECUE:

1. Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau "max" (Fig. 3).

2. Allumez le gril électrique.

3. Tournez le bouton du thermostat sur la position "max". Le voyant s'allume pour indiquer que le chauffage fonctionne.

4. Apres environ 5 a 10 minutes, 'appareil de chauffage atteindra la bonne température pour commencer & griller. Mettez de la nourriture
sur la grille. Baissez le bouton de température

5. Vous pouvez régler la température de cuisson en tournant le bouton du thermostat. En fonction de la température définie, le chauffage
et le voyant s'allument et s'éteignent.

6. Le gril peut également garder au chaud les aliments déja préparés - réglez le bouton du thermostat sur le minimum.

7. Pendant la cuisson, I'eau du réservoir s'évapore. Vérifiez le niveau d'eau régulierement afin qu'il ne soit pas inférieur au niveau "min".
Veillez & ne pas mouiller le radiateur lors du remplissage.

8. Une fois la cuisson terminée, réglez le thermostat sur "0" et retirez la fiche de la prise.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant le nettoyage, assurez-vous que le gril a refroidi. Assurez-vous que la fiche d'alimentation est débranchée de la prise.

2. Débranchez le chauffage et le panneau de commande du corps du gril. Ne plongez jamais I'appareil de chauffage et le panneau de
commande dans l'eau.

3. Essuyez I'appareil de chauffage uniquement avec un chiffon sec.

4. Nettoyez le gril et son corps dans I'eau avec I'ajout de liquide vaisselle. Sec. N'utilisez pas de détergents puissants ni de chiffons
tranchants.

: Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en
DON_NEE,S TECHN,IQUES carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas
Tension d'alimentation: 220-240V ~50/60Hz étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
Puissance: 2000W max: 2400W éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit &tre remis

de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil
I contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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(ES) ESPAROL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA USO SEGURO
LEA CUIDADOSAMENTE Y AHORRE POR FUTURO
1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de instrucciones y siga las instrucciones que
contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [por el uso del
dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de tierra de 220-240V ~50/60Hz.
Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios dispositivos eléctricos
a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por niflos mayores de 8 aios y
personas con capacidad fisica, sensorial o0 mental limitada, o personas que no
tienen experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de
una persona responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacion sobre
el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios
no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no
deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afnos y estas
actividades se realicen bajo supervision.
6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacion sosteniendo el enchufe con la mano
después de usarlo. NO tire del cable de alimentacion.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, etc.) ni lo use en condiciones de
alta humedad (bafios, casas moviles humedas).
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacién esta dafado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado
para evitar peligros.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.
10. El electrodoméstico debe colocarse en una superficie fresca y pareja, lejos de
electrodomésticos calientes de cocina como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no puede colgar sobre el borde de una mesa ni tocar
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superficies calientes.
13. No deje el dispositivo encendido o el adaptador desatendido cuando esté desatendido.
14. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preglntele a un electricista por esto.
15. La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo operativo puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.
16. Debido a la alta temperatura, se debe tener cuidado al retirar las comidas
preparadas, eliminar la grasa caliente u otros liquidos calientes. Es posible que
salga vapor caliente del dispositivo.
17. El dispositivo tiene una funcidn de calentamiento. El dispositivo debe usarse con
cuidado. Superficies tactiles destinadas Unicamente a este propésito. Use ropa protectora
(guantes de cocina, etc.)
18. Espere hasta que el dispositivo se enfrie antes de almacenarlo.
19. No coloque cartdn, papel, plastico u otros elementos inflamables o fusibles en el
dispositivo.
20. No coloque porciones demasiado grandes o de tamafio completo en el dispositivo, ya
que esto puede provocar un incendio y destruir el dispositivo.
21. El cable de alimentacidn no debe colocarse sobre el equipo, y no debe tocar ni
acostarse cerca de superficies calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma de
corriente.
22. No mueva ni mueva el dispositivo durante la operacion. Después de terminar el trabajo,
solo se pueden mover después de que se hayan enfriado.
23. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado
sobre una llama abierta u otra fuente de calor, y sobre bordes afilados que puedan dafar el
aislamiento del cable.
24. Retire todo el embalaje antes del primer uso. jAdvertencia! En el caso de una carcasa
con elementos metélicos, se puede estirar una pelicula protectora ligeramente visible sobre
estos elementos, que también se debe quitar.
25. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando se haya enfriado por
completo, recuerde que los elementos calefactores del dispositivo requieren tiempo para
enfriarse por completo.
26. Debe tener PRECAUCION si utiliza el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Se recomienda utilizar almohadillas aislantes.
27. El dispositivo no se puede usar con interruptores horarios externos u otros sistemas de
control remoto separados.
CONDICIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
1. Coloque siempre la parrilla a una distancia segura de objetos inflamables.
2. iNunca toque las partes metalicas de la parrilla cuando el aparato esté enchufado!
3. Preste especial atencion a las partes calientes o afiladas de la parrilla. Se recomienda
usar guantes protectores al preparar los alimentos.

4. Cuando use la parrilla eléctrica, nunca use sustancias inflamables (carbon, lefia,
13



solventes, etc.) para elevar la temperatura.

5. Siempre llene el tanque de agua con agua antes de asar para que su nivel se encuentre
entre los indicadores "min" y "max".

6. No permita que el nivel del agua caiga por debajo del indicador "min". En este caso,
agregue agua, teniendo cuidado de no dejar que el agua entre en contacto con el
calentador.

7. Antes de encender la parrilla, asegurese de que el calentador esté instalado
correctamente. Nunca opere el calentador si esta desconectado del cuerpo de la parrilla.
8. Nunca cubra la parrilla encendida con papel de aluminio, platos, etc. Puede
sobrecalentar el dispositivo.

9. Tenga especial cuidado al asar alimentos con alta humedad o alto contenido de grasa,
ya que pueden encenderse.

DESCRIPCION DE LAMAQUINA (Fig. 1)

El soporte se incluye solo en la parrilla CR 6612
1a. Rejilla 1b. Calentador

1c. Cable de energia. 1d.Perilla de termostato
1e. Cuerpo de la parrilla

MONTAJE

Ensamble la rejilla CR 6612 segun el diagrama (Fig. 2).

1. Coloque el calentador (1b) con el termostato (1d) en el cuerpo de la parrilla (1e).

2. Coloque la parrilla (1a) en el cuerpo de la parrilla (1e).

USO DEL APARATO

Antes del primer uso:

1. Limpie la parrilla y todos los accesorios a fondo. )

2. Ensamble la parrilla de acuerdo con el punto de INSTALACION.

3. Llene el tanque de agua hasta el nivel "maximo" (Fig. 3).

4. Encienda la parrilla. No coloque nada sobre el estante. Ajuste la perilla del termostato a temperatura media. Dejar bajo supervision por
20 minutos. Durante este tiempo, el humo y el olor a quemadores pueden salir de la parrilla; asegurese de que haya una buena
ventilacion.

BBQ:

1. Llene el tanque de agua hasta el nivel "méximo" (Fig. 3).

2. Encienda la parrilla eléctrica.

3. Gire la perilla del termostato a la posicion "max". La luz indicadora se encendera para indicar que el calentador esta funcionando.

4. Después de unos 5-10 minutos, el calentador alcanzara la temperatura adecuada para comenzar a asar. Pon comida en la rejilla. Baje
la perilla de temperatura

5. Puede ajustar la temperatura de la parrilla girando la perilla del termostato. Dependiendo de la temperatura establecida, el calentador y
la luz indicadora se encenderan y apagaran.

6. La parrilla también puede mantener calientes los alimentos previamente preparados: ajuste la perilla del termostato al minimo mas
cercano.

7. Durante el asado, el agua del tanque se evapora. Verifique el nivel del agua regularmente para que no sea inferior al nivel "min". Tenga
cuidado de no humedecer el calentador cuando esté rellenando.

8. Cuando termine de asar a la parrilla, ajuste el termostato a la posicion "0" y retire el enchufe de la toma.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar, asegUrese de que la parrilla se haya enfriado. AsegUrese de que el enchufe esté desenchufado de la toma de
corriente.

2. Desconecte el calentador y el panel de control del cuerpo de la parrilla. Nunca sumerja el calentador y el panel de control en agua.

3. Limpie el calentador solo con un pafio seco.

4. Limpie la parrilla'y el cuerpo de la parrilla en agua con la adicién de liquido para lavar platos. Seco. No use detergentes fuertes ni

pafios afilados. Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje.

| Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo
DATOS TECNICOS gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
Tension de alimentacion: 220-240V constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el
~50/60Hz equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo
Potencia: 2000 W max .: 2400 W se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES PARA O USO SEGURO
LEIA COM ATENCAO E SALVE PARA O FUTURO
1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de instrugdes e siga as instru¢des nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados [Ipelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagao incorreta.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que néo sejam
para o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada aterrada de 220-240V
~50/60Hz.
Para aumentar a seguranca operacional, varios dispositivos elétricos nédo devem ser
conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao
permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade
e pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tém experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a
supervisao de uma pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido
informagodes sobre o uso seguro do dispositivo e estao cientes dos perigos de usa-
lo. As criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do
dispositivo nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8
anos e essas atividades sejam realizadas sob supervisao.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o soquete com a mao apds o uso.
NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condigbes atmosféricas (chuva, etc.) ou use em condi¢bes de
alta umidade (banheiros, casas moéveis umidas).
8. Verifique periodicamente as condigdes do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentac&o estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se néo estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servigo apropriado para verificagdo ou reparo. Todos os reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar serios perigos ao usuario.
10. O aparelho deve ser colocado em uma superficie fria e nivelada, longe de utensilios de
cozinha quentes, como: fogao elétrico, queimador de gas, etc.
11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
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12. O cabo de alimenta¢éo pode nao ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.
13. Nao deixe o dispositivo ligado ou o adaptador sem supervisao quando estiver sem
supervisao.
14. Para fornecer protegao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que nao exceda 30
mA. Peca a um eletricista para isso.
15. A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo operacional pode
& ser alta. Nao toque nas superficies quentes do dispositivo.
16. Devido a alta temperatura, deve-se tomar cuidado ao remover refeigdes
prontas, remover gorduras quentes ou outros liquidos quentes. Vapor quente pode
escapar do dispositivo.
17. O dispositivo tem uma fungéo de aquecimento. O dispositivo deve ser usado com
cuidado. Toque nas superficies projetadas apenas para esse fim. Use roupas de protegéo
(luvas de cozinha, etc.)
18. Aguarde até o dispositivo esfriar antes de guardar.
19. Nao coloque papelao, papel, plastico ou outros itens inflamaveis [lou fusiveis no
dispositivo.
20. Nao coloque porgdes muito grandes ou de tamanho normal no dispositivo, pois isso
pode causar incéndio e destruir o dispositivo.
21. O cabo de alimentagéo ndo deve ser colocado acima do equipamento e ndo deve tocar
ou ficar préximo a superficies quentes. Nao coloque o dispositivo sob uma tomada elétrica.
22. Nao mova ou mova o dispositivo durante a operacdo. Apos o término do trabalho, eles
s6 podem ser movidos depois de esfriarem.
23. Antes e durante o uso, verifique se 0 cabo de alimentagéo néo esta esticado sobre uma
chama aberta ou outra fonte de calor e sobre bordas afiadas que podem danificar o
isolamento do cabo.
24. Remova todas as embalagens antes da primeira utilizagao. Aviso! No caso de uma
caixa com elementos metalicos, uma pelicula protetora ligeiramente visivel pode ser
esticada sobre esses elementos, que também devem ser removidos.
25. NUNCA cubra o dispositivo durante a operagéo ou quando ele esfriar completamente,
lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo requerem tempo para
esfriar completamente.
26. CUIDADO deve ser tomado se vocé usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se o uso de almofadas de isolamento
27. O dispositivo ndo pode ser usado com interruptores horarios externos ou outros
sistemas de controle remoto separados.
CONDICOES ESPECIFICAS DE SEGURANGA
1. Coloque sempre a grelha a uma distancia segura de objetos inflamaveis.
2. Nunca toque nas partes metalicas da churrasqueira quando o aparelho estiver
conectado!

3. Preste atengéo especial as partes quentes ou afiadas da churrasqueira. Recomenda-se
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0 uso de luvas de protecao ao preparar alimentos.

4. Ao usar a churrasqueira elétrica, nunca use substancias inflamaveis [(carvao, gravetos,
solventes etc.) para aumentar a temperatura.

5. Encha sempre o reservatério de agua com agua antes de grelhar, para que o nivel fique
entre os indicadores "min" e "max".

6. Nao permita que o nivel da dgua caia abaixo do indicador "min". Nesse caso, adicione
agua, tomando cuidado para nao deixar a agua entrar em contato com o aquecedor.

7. Antes de ligar a grade, verifique se 0 aquecedor esta instalado corretamente. Nunca
opere 0 aquecedor se ele estiver desconectado do corpo da grade.

8. Nunca cubra a grelha ligada com papel de aluminio, loiga, etc. Pode sobreaquecer o
dispositivo.

9. Tome especial cuidado ao grelhar alimentos com alta umidade ou alto teor de gordura -
eles podem inflamar-se.

DESCRICAO DA MAQUINA (Fig. 1)

O suporte esta incluido apenas na grade do CR 6612

1a. Grade 1b. Aquecedor

1c. Cabo de energia. 1d.Botdo do termostato
1e. Corpo da grelha

MONTAGEM

Monte o rack CR 6612 de acordo com o diagrama (Fig. 2).

1. Coloque o aquecedor (1b) com o termostato (1d) no corpo da grade (1e).

2. Coloque a grade (1a) no corpo da grade (1e).

UTILIZAR O APARELHO

Antes da primeira utilizag&o:

1. Limpe bem a churrasqueira e todos os acessorios.

2. Monte a grade de acordo com o ponto de INSTALAGAO.

3. Encha o tanque de agua até o nivel "max" (fig. 3).

4. Ligue a grelha. Nao coloque nada no rack. Coloque o bot&o do termostato na temperatura média. Deixe sob supervisdo por 20
minutos. Durante esse periodo, a fumaga e o cheiro de aquecedores ardentes podem sair da churrasqueira - garanta uma boa ventilagéo.
Churrasco:

1. Encha o tanque de agua até o nivel "max" (fig. 3).

2. Ligue a churrasqueira elétrica.

3. Gire o botéo do termostato para a posi¢do "max". A luz indicadora acendera para indicar que o aquecedor esta funcionando.

4. Apos cerca de 5 a 10 minutos, 0 aquecedor atingira a temperatura certa para comegar a grelhar. Cologue os alimentos na prateleira.
Abaixe o botdo de temperatura

5. Vocé pode ajustar a temperatura do grelhador girando o botdo do termostato. Dependendo da temperatura definida, 0 aquecedor e a
luz indicadora acendem e apagam.

6. A grelha também pode manter os alimentos previamente preparados quentes - coloque o botdo do termostato no mais proximo
possivel do minimo.

7. Durante o cozimento, a 4gua do tanque evapora. Verifique o nivel da &gua regularmente para que n&o seja menor que o nivel "min".
Tenha cuidado para ndo molhar o aquecedor ao reabastecer.

8. Quando terminar de grelhar, coloque o termostato na posigéo "0" e remova o plugue da tomada.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Antes da limpeza, verifique se a grade esfriou. Verifique se o plugue esta desconectado da tomada.

2. Desconecte 0 aquecedor e o painel de controle do corpo da grade. Nunca mergulhe o aquecedor e o painel de controle em &gua.

3. Limpe 0 aquecedor apenas com um pano seco.

4. Limpe o grelhador e o corpo do grelhador em agua com a adigao de detergente. Seco. Nao use detergentes fortes ou panos afiados.

DADOS TECNICOS Protgcgéolhdo mézio ambie(?te. I?oglamos(,P OES) %mbalagens (|1e cartdo desttinerg-se para

x : A - papéis velhos. Os sacos de polietileno levem-se colocar em contenedores para
Tensao de alimentag&o: 220-240V ~50/60Hz  material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
Poténcia: 2000W max: 2400W adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem
ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo
que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e
levar a um ponto de armazenamento em separado. L
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
ATSARGIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEIT|
1. Prie§ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova ir vykdykite jame
pateiktas instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant jrenginj ne pagal
paskirt] ar netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra
numatyti.
3. Prietaisq reikia prijungti tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50/60Hz lizdo.
Norint padidinti eksploatavimo sauga, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie
vienos srovés grandinés tuo paciu metu.
4. Blkite ypac atsargls naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar Zmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.
5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy,
jutimo ar protiniy galimybiy Zmonés arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie
iranga, jei tai daroma prizitrint atsakingam asmeniui. jy saugumui ar jiems buvo
suteikta informacija apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie jo naudojimo
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitréti prietaisa neturéty vaikai,
iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety, o Sios veiklos atliekamos
prizitrint.
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kistuka, laikydami uz rankos lizda.
NENUDIRKITE maitinimo laido.
7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis (vonios
kambariai, drégni mobilds namai).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smigio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisg | tinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.
10. Prietaisas turi bti pastatytas ant vésiausio, lygaus paviriaus, atokiau nuo karsty
virtuvés prietaisu, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.
12. Maitinimo laidas negali kabéti virs stalo krasto ir liesti karsty pavirsiy.
13. Nepalikite jjungto prietaiso ar adapterio be priezitros.
14. Norint suteikti papildoma apsaugg, patartina | elektros granding jmontuoti lieckamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30 mA. Dél to kreipkités |
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elektrika.
15. Valdomo prietaiso prieinamy pavirSiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite
karsty prietaiso pavirSiy.
16. Dél aukstos temperatiros reikia atsargiai iSimti paruostus patiekalus, pasalinti
karstus riebalus ar kitus karstus skyscius. IS jrenginio gali iSeiti karstas garas.
17. Prietaisas turi Sildymo funkcija. Prietaisg reikia naudoti atsargiai. Palieskite tik Siam
tikslui skirtus pavirSius. Naudokite apsauginius drabuzius (virtuvines pirstines ir kt.)
18. Pries laikydami palaukite, kol prietaisas atvés.
19. Nedékite | prietaisg kartono, popieriaus, plastiko ar kity degiy ar lydyty daikty.
20. Nedékite | prietaisg per dideliy ar pilno dydzio daliy, nes tai gali sukelti gaisra ir
sunaikinti prietaisa.
21. Maitinimo laidas neturi bti nutiestas vir$ jrenginio ir neturi liesti ar guléti Salia karsty,
pavirSiy. Nedékite prietaiso po elektros lizdu.
22. Darbo metu nejudinkite ir nejudinkite jrenginio. Baige darbus, juos galima perkelti tik
atvésus.
23. Prie$ naudojima ir jo metu [sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas virs atviros
liepsnos ar kito Silumos Saltinio ir astriy krasty, kurie gali paZeisti laido izoliacijg.
24. Prie$ pirmg naudojima iSimkite visg pakuote. [spéjimas! Korpuso su metaliniais
elementais vir$ Siy elementy gali bati iStempta Siek tiek matoma apsauginé plévelé, kurig
taip pat reikia nuimti.
25. Niekada neuzdenkite prietaiso veikimo metu arba kai jis visiSkai atvésta, atminkite, kad
prietaiso kaitinimo elementams reikia laiko, kad visiSkai atvésty.
26. ATSARGIAI reikia daryti, jei prietaisg naudojate ant pavirsiy, jautry aukstai
temperatirai. Rekomenduojama naudoti izoliacines trinkeles
27. Prietaiso negalima naudoti su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis nuotolinio
valdymo sistemomis.
SPECIALIOSS SAUGOS SALYGOS
1. Visada pastatykite groteles saugiu atstumu nuo degiy daiktu.
2. Niekada nelieskite metaliniy groteliy daliy, kai prietaisas yra prijungtas!
3. Atkreipkite ypatingg démesj | karstas ar astrias grilio dalis. RuoSiant maistg
rekomenduojama mavéti apsaugines pirstines.
4. Kai naudojate elektrines groteles, niekada nenaudokite degiy medziagy (anglies,
degiklio, tirpikliy ir kt.), Kad padidintuméte temperatira.
9. Prie$ kepdami grilj, visada uzpildykite vandens bakg vandeniu taip, kad jo lygis baty tarp
,min“ir max" indikatoriy.
6. Neleiskite vandens lygiui nukristi zemiau ,min“ indikatoriaus. Tokiu atveju jpilkite vandens
atsargiai, kad vanduo nepatekty | Sildytuva.
7. Prie$ jjungdami groteles, isitikinkite, kad Sildytuvas tinkamai sumontuotas. Niekada
nenaudokite Sildytuvo, jei jis yra atjungtas nuo groteliy korpuso.
8. Niekada neuZzdenkite jjungtos grotelés aliuminio folija, indais ir pan. Tai gali perkaisti
prietaisa.
9Ypac atsargiai kepkite maista, kuriame yra daug drégmés ar daug riebaly-jie gali uzsidegti
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MASINOS APRASYMAS (1 pav.)

Stovas yra tik CR 6612 grotelése.

1a. Grotelés. 1b.Sildytuvas

1c. Maitinimo laidas. 1d Termostato rankenélé
1e. Grilio korpusas

MONTAVIMAS

Groteliy stovg CR 6612 surinkite pagal schema (2 pav.).

1. Ant groteliy korpuso (1e) uzdékite Sildytuva (1b) su termostatu (1d).

2. Uzdékite groteles (1a) ant groteliy korpuso (1e).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prie$ pirmaji naudojima;

1. Kruop$ciai iSvalykite groteles ir visus priedus.

2. Sumontuokite groteles pagal INSTALLATION taska.

3. UZpildykite vandens baka iki ,max" lygio (3 pav.).

4. Pradékite grilj. Nedékite nieko ant stovo. Termostato rankenéle nustatykite | viduting temperatira. Palikite priZiarimi 20 minuciy. Per tg
laikq i$ groteliy gali iSsiskleisti damai ir deganciy Sildytuvy kvapas - uztikrinkite gera ventiliacija.

Grilis:

1. Uzpildykite vandens baka iki ,max" lygio (3 pav.).

2. |junkite elektrines groteles.

3. Pasukite termostato rankenéle | ,max" padét. UZsidegs kontroliné lemputé, rodanti, kad Sildytuvas veikia.

4. Mazdaug po 5-10 minugiy Sildytuvas pasieks reikiama temperattra, kad galéty pradéti kepti. Padékite maistg ant stovo. Pasukite
temperatiros rankenéle

5. Grilio temperatira galite reguliuoti pasukdami termostato rankenéle. Priklausomai nuo nustatytos temperatdros, Sildytuvas ir
indikatoriaus lemputé sijungs ir i$sijungs.

6. Grilis taip pat gali iSlaikyti anksCiau paruoSta maista Silta - nustatykite termostato rankenéle kuo ar¢iau.

7. Grilio metu vanduo i$ rezervuaro i$garuoja. Reguliariai tikrinkite vandens lygj, kad jis bty ne mazesnis uz ,min“ lygj. Bakite atsargs ir
neslapinkite Sildytuvo, kai ant virSaus.

8. Baige kepti, nustatykite termostata j 0" padétj ir iStraukite kiStuka iS lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie§ valydami jsitikinkite, kad grotelés atvés. [sitikinkite, kad maitinimo kistukas yra atjungtas nuo lizdo.

2. Atjunkite Sildytuva ir valdymo pultg nuo groteliy korpuso. Niekada nemerkite Sildytuvo ir valdymo skydelio | vanden;.

3. Nuvalykite Sildytuva tik sausa Sluoste.

4. |3valykite groteles ir groteliy korpusa vandenyje, jpylus indy plovimo skyscio. Sausas. Nenaudokite stipriy plovikliy ar astriy Sluosciy.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220240V ~50/60Hz
Galia: maksimali 2000W: 2400W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

(LV) LATVIESU

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGI NORADIJUMI DROSAI LIETOSANAI
Ripigi izlasiet un saglabajiet nakamo
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet instrukcijas un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudé&umiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
paredzétajam mérkim vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam méerkim.
3. lerice japievieno tikai 220-240V ~50/60Hz iezemétai kontaktligzdai.
Lai palielinatu ekspluatacijas droSibu, vairakas elektriskas ierices nedrikst bat savienotas
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viena stravas kede vienlaikus.
4. Esiet 1pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici, nelaujiet to lietot bérniem vai cilvekiem, kuri to nepazist.
5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai cilvéki, kuriem nav pieredzes
vai zinasanu par So aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba.
vinu drosibai vai viniem ir pieskirta informacija par ierices drosu lietoSanu un vini
apzinas tas lietoSanas bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un §Sis darbibas tiek
veiktas uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu, turot kontaktligzdu ar roku.
NEvelciet stravas vadu.
7. Neiegremdéjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklauijiet
ierici atmosféras apstakliem (lietus utt.) Vai nelietojiet apstaklos ar augstu mitruma limeni
(vannas istabas, mitras parvietojamas majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai ari ta
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai laboSanai atbilstosa servisa centra. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.
10. lerice janovieto uz vésas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram: elektriska plits, gazes deglis utt.
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst piekarties virs galda malas un pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici ieslégtu vai adapteri bez uzraudzibas.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Par to jautajiet
elektrikim.
15. Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatira var blt augsta. Neaiztieciet
& ierices karstas virsmas.
16. Augstas temperatiras dé| jabat uzmanigiem, nonemot gatavos édienus, karsto
tauku vai citu karstu Skidrumu nonemsanu. No ierices var izpllst karsts tvaiks.
17. lericei ir sildiSanas funkcija. lerice jalieto uzmanigi. Pieskarieties tikai Sim nolikam
paredzétam virsmam. Lietojiet aizsargapgérbu (virtuves cimdus utt.)
18. Pirms glabasanas nogaidiet, lidz ierice atdziest.
19. Nelieciet iericé kartonu, papiru, plastmasu vai citus viegli uzliesmojoSus vai kausé&jamus
priekSmetus.
20. Nelieciet iericeé parak lielas vai pilna izméra porcijas, jo tas var izraisit ugunsgréku un
iznicinat ierici.
21. Stravas vadu nedrikst novietot virs iekartas, un tam nevajadzétu pieskarties vai gulét
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karstu virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici zem kontaktligzdas.

22. Darbibas laika nekustas un neparvietojiet ierici. PEc darba pabeigSanas tos var
parvietot tikai péc atdzisanas.

23. Pirms lietoSanas un tas laika parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts virs atklatas
liesmas vai cita siltuma avota un uz asam malam, kas var sabojat vada izolaciju.

24. Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visu iepakojumu. Bridinajums! Korpusa gadijuma ar
metala elementiem virs Siem elementiem var izstiept nedaudz redzamu aizsargplévi, kas art
ir janonem.

25. Nekad neaptveriet ierici darbibas laika vai kad ta ir pilniba atdzisusi, atcerieties, ka
ierices sildisanas elementiem ir nepiecieSams laiks, lai pilniba atdzistu.

26. UZMANIBU, ja ierici izmantojat uz virsmam, kas jutigas pret augstam temperatdram.
leteicams izmantot izolacijas spilventinus

27. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika slédziem vai citam atseviskam talvadibas
sistémam.

IPASI DROSIBAS NOSACIJUMI

1. Vienmér novietojiet grilu drosa attaluma no viegli uzliesmojosiem priekSmetiem.

2. Nekad nepieskarieties grila metala dalam, kad ierice ir pievienota stravai!

3. Ipadu uzmanibu pievérsiet karstam vai asam grila dalam. Gatavojot &dienu, ieteicams
lietot aizsargcimdus.

4. Lietojot elektrisko grilu, temperatiras paaugstinasanai nekad nelietojiet uzliesmojosas
5. Pirms griléSanas vienmér piepildiet idens tvertni ar Gdeni ta, lai ta limenis batu starp
indikatoriem "min" un "max".

6. Nelaujiet Gidens lTmenim nokrist zem indikatora "min". Saja gadijuma pievienojiet adeni,
piesardzigi, lai Gdens nesaskartos ar silditaju.

7. Pirms grila ieslegSanas parliecinieties, vai silditajs ir uzstadits pareizi. Nekad nedarbiniet
silditaju, ja tas ir atvienots no grila korpusa.

8. Nekada gadijuma neaizklajiet ieslégto grilu ar aluminija foliju, traukiem utt. Tas var ierici
parkarst.

9. Ipasa piesardziba, grilgjot partikas produktus ar paaugstinatu mitrumu vai augstu tauku
saturu - tie var aizdegties.

MASINAS APRAKSTS (1. att.)

Stativs ir ieklauts tikai CR 6612 grila.

1a. Sarive. 1.b Silditajs

1c. Stravas kabelis. 1.d termostata poga
1e. Grilla korpuss

MONTAZA

Salieciet grila plauktu CR 6612 saskana ar shému (2. att.).

1. Uzlieciet silditaju (1b) ar termostatu (1d) uz grila korpusa (1e).
2. Novietojiet grilu (1a) uz grila korpusa (1e).

IERICES LIETOSANA

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Rapigi notiriet grilu un visus piederumus.

2. Salieciet grilu atbilsto$i UZSTADISANAS punktam.
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3. Piepildiet Gdens tvertni I1dz "max" lTmenim (3. att.).

4. Saciet grilu. Nelieciet neko uz stativa. lestatiet termostata pogu vidaja temperatiira. Atstajiet uzraudziba 20 mindtes. Saja laika no grila
var izdaltties diimi un degoSu silditaju smaka - nodroSiniet labu ventilaciju.

BBQ:

1. Piepildiet idens tvertni Iidz "max" limenim (3. att.).

2. lesledziet elektrisko grilu.

3. Pagrieziet termostata pogu pozicija "max". ledegsies indikators, lai noraditu, ka silditajs darbojas.

4. Péc apméram 5-10 minatém silditajs sasniegs pareizo temperatiru, lai saktu grileSanu. lelieciet édienu uz stativa. Pagrieziet
temperattras pogu

5. GriléSanas temperatdru var regulét, pagriezot termostata pogu. Atkariba no iestatitas temperatiras silditajs un indikators iedegsies un
izslégsies.

6. Grils var arT uzturét iepriek$ pagatavotu édienu siltu - iestatiet termostata pogu Iidz vistuvakajam.

7. GrileSanas laika no tvertnes iztvaiko Gdens. Regulari parbaudiet ddens ITmeni, lai tas nebltu zemaks par "min" [imeni. Uzmanieties, lai
sildisanas laika nesaslapinatu sildrtaju.

8. Kad esat pabeidzis griléSanu, iestatiet termostatu pozicija "0" un nonemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas parliecinieties, vai grils ir atdzisis. Parliecinieties, vai stravas kontaktdaksa ir atvienota no kontaktligzdas.

2. Atvienojiet sildTtaju un vadibas paneli no grila korpusa. Nekada gadijuma neiegremdgjiet silditaju un vadibas paneli Gdent.

3. Noslaukiet silditaju tikai ar sausu dranu.

4. Notiriet grilu un grila korpusu tdeni, pievienojot trauku mazgasanas lidzekli. Sausa. Nelietojiet stiprus mazgasanas lidzeklus vai asas
dranas.

TEHNISKIE DATI
BaroSanas spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: maks. 2000W: 2400W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.

ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobeZotu tas

atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
E "eizmest sadzives atkritumu konteineral

(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTU KASUTAMISE JUHISED
Lugege hoolikalt ja saastke tuleviku jaoks
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasutamisest.
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seade tuleks Uhendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat iiheaegselt Gihendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet voivad kasutada lile 8-aastased lapsed ja piiratud fiiusilise,
sensoorse vOi vaimse voimekusega inimesed voi inimesed, kellel pole seadme
kasutamise kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku
jarelevalve all. nende ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed

ei tohiks varustusega méngida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha
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ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja neid toiminguid
teostatakse jarelevalve all. )
6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kdega. ARGE
témmake toitejuhtmest. )
7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet atmosfaariolude (vihm jne) katte ega kasutage korge dhuniiskusega tingimustes
(vannituba, niiske liikuv kodu).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud v6i muul
viisil kahjustatud vdi kui see ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal voib
tekkida elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks v6i parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remonditdid tohivad teha ainult selleks volitatud
teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditood vivad kasutajale pdhjustada tdsiseid ohte.
10. Seade tuleks asetada jahedale, iihtlasele pinnale, eemal kuumadest kddgiseadmetest,
nagu naiteks: elekripliit, gaasipdleti jne.
11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei tohi riputada Ule laua serva ega puudutada kuuma pinda.
13. Arge jatke seadet sisse lllitatud ega adapterit jarelevalveta.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaakvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30 mA. Kisige seda elektrikult. i
15. Juhtimisseadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kdrge. Arge
puudutage seadme kuumi pindu.
16. Kdrge temperatuuri tottu tuleb valmistoitude eemaldamisel, kuuma rasva voi
muude kuumade vedelike eemaldamisel olla ettevaatlik. Kuum aur v6ib seadmest
valja paaseda.
17. Seadmel on kuttefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutage ainult
selleks ette nahtud pindu. Kasutage kaitseriietust (kddgikindaid jne.)
18. Enne ladustamist oodake, kuni seade jahtub.
19. Arge asetage seadmesse papit, paberit, plastikut voi muid tuleohtlikke voi sulavaid
esemeid.
20. Arge pange seadmesse liiga suuri véi tissuurusi osi, kuna see vdib péhjustada
tulekahju ja seadme havitada.
21. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohiks puudutada kuumade
pindade laheduses ega asetseda seal. Arge asetage seadet elektripistiku alla.
22. Arge liigutage ega liigutage seadet t66 ajal. Pérast td6 1dpetamist saab neid teisaldada
alles parast jahtumist.
23. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks venitatud tle avatud
leegi vdi muu soojusallika ning teravate servade kulge, mis vdivad juhtme isolatsiooni
kahjustada.
24. Enne esimest kasutamist eemaldage koik pakendid. Tahelepanu! Metallist elementidega

korpuse korral saab nendele elementidele venitada kergelt nahtavat kaitsekile, mis tuleb
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samuti eemaldada.

25. Arge kunagi katke seadet td6tamise ajal véi kui see on téielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme kitteelementide taielikuks jahtumiseks on vaja aega.

26. ETTEVAATUST tuleb kasutada juhul, kui kasutate seadet kdrgete temperatuuride
suhtes tundlikel pindadel. Soovitatav on kasutada isolatsioonipatju

27. Seadet ei saa kasutada valiste ajalilitite vi muude eraldi kaugjuhtimisststeemidega.
KONKREETSED OHUTUSTINGIMUSED

1. Asetage grill tuleohtlikest esemetest alati ohutusse kaugusesse.

2. Arge kunagi puudutage grilli metallosi, kui seade on vooluvdrku (ihendatud!

3. Poorake erilist tahelepanu grilli kuumadele voi teravatele osadele. Toidu valmistamisel on
soovitatav kasutada kaitsekindaid.

4. Elektrilise grilli kasutamisel @rge kunagi temperatuuri tdstmiseks kasutage tuleohtlikke
aineid (sUsi, sutte, lahustid jne).

5. Enne grillimist taitke veepaak veega alati nii, et selle tase oleks indikaatorite "min" ja
"max" vahel.

6. Arge laske veetasemel langeda "min" indikaatorist madalamale. Sel juhul lisage vett,
jalgides, et vesi ei satuks kiitteseadmega kokku. )

7. Enne grilli sisselulitamist veenduge, et kitteseade on digesti paigaldatud. Arge kunagi
kasutage kitteseadet, kui see on grillist lahti Ghendatud.

8. Arge kunagi katke sisse lulitatud grilli alumiiniumfooliumi, ndude vdi muu sellisega. See
voib seadet Ule kuumeneda.

9. Olge eriti dhuniiskuse voi rasvasisaldusega toitude grillimisel eriti ettevaatlik - need
voivad suttida.

MASINA KIRJELDUS (joonis 1)

Alus sisaldub ainult CR 6612 grillis.

1a. Riiv 1b. Kitteseade

1c. Toitekaabel 1d.Termostaadi nupp
1e. Grilli kere

KOKKUVOTE

Pange grillplaat CR 6612 kokku vastavalt skeemile (joonis 2).

1. Asetage kuttekeha (1b) koos termostaadiga (1d) grillikorpusele (1e).

2. Asetage grill (1a) grillikorpusele (1e).

SEADME KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:

1. Puhastage grill ja kdik lisaseadmed hoolikalt.

2. Pange grill kokku vastavalt PAIGALDAMISPUNKTILE.

3. Téitke veepaak "max" tasemeni (joonis 3).

4. Kaivitage grill. Arge pange midagi nagi. Seadke termostaadi nupp keskmise temperatuurini. Jata 20 minutiks jarelevalve alla. Selle aja
jooksul vdivad grillist vélja tulla suits ja polevate kiittekehade 16hn - tagage hea ventilatsioon.

BBQ:

1. Taitke veepaak "max" tasemeni (joonis 3).

2. Lulitage elekriline grill sisse.

3. Keerake termostaadi nupp asendisse "max". Margutuli suttib, kui kitteseade tdotab.

4. Umbes 5-10 minuti pérast jéuab kiitteseade grillimise alustamiseks dige temperatuurini. Pange toit nagi. Keerake temperatuurinuppu
alla

5. Grillimistemperatuuri saate reguleerida, keerates termostaadi nuppu. Sdltuvalt seadistatud temperatuurist llilituvad kittekeha ja
maérgutuli sisse ja valja.
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6. Grill suudab ka eelnevalt vaimistatud toitu soojas hoida - seadke termostaadi nupp vaimalikult lahedale.

7. Grillimise ajal aurustub mahutist vesi. Kontrollige regulaarselt veetaset, et see ei oleks madalam kui "min". Arge lisage kittekeha
marjaks.

8. Kui olete grillimise I6petanud, seadke termostaat asendisse "0" ja eemaldage pistik pistikupesast.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist veenduge, et grill on jahtunud. Veenduge, et toitepistik oleks pistikupesast vélja tommatud.

2. Uhendage kiitteseade ja juhtpaneel lahti grillkorpusest. Arge kunagi kastke kiitteseadet ja juhtpaneeli vette.

3. Puhkige kitteseadet ainult kuiva lapiga. 3

4. Puhastage grill ja grillkorpus vees koos ndudepesuvahendiga. Kuiv. Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid ega teravaid
riidelappe.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz

V/dimsus: maksimaalselt 2000W: 2400W
Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS UTASITASOK A BIZTONSAGOS HASZNALATRA
OLVASSAEL FIGYELMESEN ES TORT A JOVOBEN
1. Akészulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem felel a karért, amelyet az eszkdz rendeltetésszeri
hasznéalatanak vagy nem megfeleld miikodésének okozott.
2. Akészillék csak otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznélja més célra, amely nem a
rendeltetésszerd.
3. Akészilléket csak egy 220-240V ~50/6 OHz foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni.
Az lizembiztonsag ndvelése érdekében tobb elektromos késziiléket nem szabad egyszerre
csatlakoztatni egy aramkorhoz.
4. Nagyon 6vatosan jarjon el az eszkdz hasznalatakor, ha a kdzelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készlleket ismeretlen emberek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy azok a
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél,
ha ezt egy felelés személy felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy
informaciokat kaptak nekik az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban
vannak annak hasznalatanak veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a
felszereléssel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek végezhetik,
kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket feliigyelet mellett
végzik el.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a halozati csatlakozot az aljzat kezével. NE huzza be a
tapkabelt.
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7. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket légkori korilményeknek (es6 stb.), llletve ne hasznalja magas
paratartalom esetén (firdészoba, nedves mobilhdzak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, akkor a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell cserélni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérilt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb médon megsériilt,
vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a késziiléket, mert fennall az
aramutés veszélye. Vigye a sérilt készlléket megfeleld szervizkozpontba ellendrzés vagy
javitas céljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenul elvégzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznal6 szamara.
10. A készUléket hiivos, egyenletes feliletre kell helyezni, tavol a forrd konyhai
készulékektdl, peldaul: elektromos tlzhely, gazégo stb.
11. Ne hasznalja a készliléket gyulékony anyagok kozelében.
12. Atapkabel nem loghat az asztal szélén, és nem érintheti a forrd fellleteket.
13. Ne hagyja bekapcsolt késziiléket vagy az adaptert felligyelet nélkiil.
14. A kiegészité védelem érdekében tanécsos az aramkdrbe beépiteni egy maradékaram-
eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Kérdezzen
egy villanyszerel6tdl.
15. Am(ikodtetd eszkoz hozzaférhetd feluleteinek hémérséklete magas lehet. Ne
& érintse meg a készulék forro fellileteit.
16. A magas hémérséklet miatt ligyeljen a kész ételek eltavolitasara, a forrd zsir
vagy mas forro folyadékok eltavolitdsara. Forré géz tavozhat az eszkozrél.
17. A készulék flitési funkcioval rendelkezik. Az eszkdzt 6vatosan kell hasznalni. Kizarolag
erre a célra szolgalo feluleteket. Hasznaljon véddruhazatot (konyhai kesztyd stb.)
18. Tarolas el6tt varjon, amig az eszkoz lehiil.
19. Ne helyezzen kartonba, papirba, miianyagba vagy egyéb gyulékony vagy olvadd
targyakat a készulékbe.
20. Ne tegyen tul nagy vagy teljes méret(i részeket a készulékbe, mert ez tiizet okozhat és
megsemmisitheti az eszkozt.
21. Atapkabelt nem szabad a késziilék folé helyezni, és ne érintse meg vagy fekidjon forrd
fellletek kozelében. Ne tegye a késziiléket elektromos aljzat ala.
22. M(ikddés kdzben ne mozgassa vagy mozgassa a készlléket. A munka befejezése utan
csak lehllés utan mozgathatok.
23. Hasznalat elétt és kdzben ellendrizze, hogy a tapkabelt nem feszitik-e nyilt lang vagy
més hoforras folé, és éles széleken, amelyek karosithatjak a kabel szigeteléseét.
24. Az elsO hasznalat el6tt tavolitsa el az 0sszes csomagolast. Figyelem! Féem elemekkel
ellatott haz esetében enyhén lathatd védofoliat lehet megnyuijtani ezen elemek felett,
amelyet szintén el kell tavolitani.
25. SOHA ne takarja le a kész(léket miikodés kozben vagy amikor teljesen lehilt, ne
felejtse el, hogy a késziilék fitdelemeinek idbre van sziksége a teljes lehlléshez.
26. VIGYAZAT, ha a késziiléket magas hémérsékletre érzékeny felileteken hasznalja.

Javasolt hgszigeteld parnék hasznalata .



27. Akészilék nem hasznalhato kilsé idokapcsolokkal vagy més kilonallo taviranyitd
rendszerekkel.

KULONLEGES BIZTONSAGI FELTETELEK

1. Aracsot mindig helyezze biztonsagos tavolsagra a gyulékony targyaktol.

2. Soha ne érintse meg a racs fém alkatrészeit, amikor a készulék be van dugva!

3. Kilénds figyelmet kell forditani a grill forré vagy éles részeire. Javasolt védékesztyii
hasznalata az étel készitésekor.

4. Az elektromos racs hasznalatakor soha ne hasznaljon gyulékony anyagokat (faszén,
gyujtdéanyag, oldészerek stb.) A hdmérséklet emelésére.

5. Grillezés el6tt mindig toltse fel a viztartalyt vizzel, hogy annak szintje a "min" és a "max"
jelz6k kozott legyen.

6. Ne engedje, hogy a vizszint a "min" jelz ala essen. Ebben az esetben adjon hozza vizet,
ugyelve arra, hogy a viz ne keruljon érintkezésbe a fiitbberendezéssel.

7. A grill bekapcsolasa elétt ellendrizze, hogy a flitdberendezés megfeleléen van-e
felszerelve. Soha ne miikddtesse a melegitét, ha le van valasztva a grill testétdl.

8. Soha ne takarja a bekapcsolt racsot aluminium félidval, edényekkel, stb. Tulhevitheti a
késziléket.

9. Kulonds dvatossaggal kell eljarni, ha nagy nedvességtartalmu vagy magas zsirtartalmu
ételeket grilleznek - ezek meggyulladhatnak.

A GEP LEIRASA (1. abra)
Az allvany csak az CR 6612 grillben talalhato.

1a. Reszel 1b. hésugarzé

1c. Ttapkabel 1d. Termosztat gomb
1e. Grill test

KOZGYULES

Szerelje 0ssze az CR 6612 grilltartét az abra szerint (2. abra).

1. Helyezze a melegit6t (1b) termosztattal (1d) a racstestre (1e).

2. Helyezze a racsot (1a) a grill testére (1e).

AKESZULEK HASZNALATA

Az els6 hasznélat elétt:

1. Tisztitsa meg alaposan a racsot és az Gsszes tartozekot.

2. Szerelje 6ssze a racsot a TELEPITESI pont szerint.

3. Toltse fel a viztartalyt a "max" szintre (3. abra).

4. Inditsa el a grillt. Ne tegyen semmit az allvanyra. Allitsa a termosztat gombjat kzepes hémérsékletre. Hagyja feliigyelet alatt 20 percig.
Ez id6 alatt fust és égé flitékésziilékek szaga szabadulhat ki a racsbol - gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél.

BBQ:

1. Téltse fel a viztartalyt a "max" szintre (3. abra).

2. Kapcsolja be az elektromos racsot.

3. Forditsa a termosztat gombjat "max" helyzetbe. A jelzéfény kigyullad, jelezve, hogy a fiités miikddik.

4. Kb. 5-10 perc mulva a melegité eléri a megfelelé hémérsékletet a grillezés megkezdéséhez. Helyezze az ételt a rackre. Forgassa le a
hémérsékleti gombot

5. A grillezési hémérsékletet a termosztat gomb elforgatasaval allithatja be. A bedllitott hdmérséklettdl fliggden a fiités és a jelz6fény be-
és kikapcsol.

6. A grill a korabban elkészitett ételt is melegen tarthatja - allitsa a termosztat gombjat a lehetd legkozelebb.

7. Grillezés soran a tartalybol szarmazo viz elparolog. Rendszeresen ellendrizze a vizszintet, hogy az ne legyen alacsonyabb a "min"
szintnél. Ugyeljen arra, hogy ne nedvesitse a melegitét a feltoltéskor.

8. A grillezés befejezésekor allitsa a termosztatot "0" helyzetbe és huzza ki a dugaszt az aljzatbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
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1. Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy a grill lehdlt-e. Ellendrizze, hogy a haldzati csatlakoz6 ki van-e hlizva a konnektorbdl.

2. Vélasszuk le a fit6test és a kezelépanelt a grill testérél. Soha ne meritse a melegitét és a kezelpanelt vizbe.

3. Amelegitét csak szaraz ruhaval tordlje le.

4. Tisztitsa meg a racsot és a rostély testét vizben mosogatdszer hozzaadasaval. Széraz. Ne hasznaljon er6s mososzert vagy éles
kendét.

MUSZAKI ADATOK
Tépfesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: legfeljebb 2000W: 2400W

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mianyag tartalyba. Kimerlilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a gépben levk vesz(?_le/es

részek, veszedelmesek lehet a korn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell

]

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon térolé pontjahoz.

(BS) BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE UPUTE ZA SIGURNU UPOTREBU
PROCITAJTE UPOZORENJE i ustedite za buduénost
1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte prirucnik s uputama i slijedite upute sadrZzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
predvidenoj namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz.
Da bi se povecala operativna sigurnost, vise elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicene fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva
ili znanje o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove
sigurnosti ili su im odobreni podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su
opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati sa opremom. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
izvode pod nadzorom.
6. Uvek iskljucite utikaC drzecCi uticnicu rukom nakon upotrebe. NE povlacite kabl za
napajanje.
7. Nemojte uranjati kabl, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlaZite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oSteCenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oStecen na bilo
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koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uredaj treba postaviti na hladnu, ravhomjernu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje mozda ne visi preko ivice stola ili dodiruje vrue povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljuCenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.
14. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektricni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja ne ve¢a od 30 mA. Pitajte za to elektriCara.
15. Temperatura pristupacnih povrina operativnog uredaja moze biti visoka. Ne
dirajte vruce povrsine uredaja.
16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan prilikom uklanjanja gotovih obroka,
uklanjanja vru¢e masnoce ili drugih vrucih tenosti. Vru¢a para moze nestati iz uredaja.
17. Uredaj ima funkciju grijanja. Uredaj treba koristiti pazljivo. Dodirite povrSine namijenjene
samo za ovu svrhu. Koristite zastitnu odjecu (kuhinjske rukavice, itd.)
18. Sacekajte da se uredaj ohladi pre skladistenja.
19. Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili topljive predmete u ureda.
20. Ne stavljajte previse velike ili pune dijelove u uredaj, jer to moze izazvati pozar i unistiti
uredaj.
21. Kabl za napajanje ne sme biti postavljen iznad opreme i ne sme se dodirivati [ili lezati u
blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne utinice.
22. Ne pomerajte i ne pomerajte uredaj tokom rada. Nakon zavrSetka radova mogu se
premjestiti tek nakon $to se ohlade.
23. Prije i za vrijeme provjerite da kabel za napajanje nije ispruzen preko otvorenog
plamena ili drugog izvora topline, te na ostrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.
24. Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu. Paznja! U slu¢aju kucista s metalnim
elementima, preko ovih se elemenata moze razvu¢i malo vidljivi zastitni film koji se takoder
mora ukloniti.
25. NIKADA ne pokrivajte uredaj tijekom rada ili kada se potpuno ohladio, imajte na umu da
grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.
26. OPREZ treba obaviti ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporucuje se upotreba izolacionih jastucica
27. Uredaj se ne moze koristiti sa vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
daljinskim upravljackim sistemima.
POSEBNI SIGURNOSNI UVJETI
1. Roétilj uvijek postavljajte na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih predmeta.
2. Nikada ne dirajte metalne dijelove rostilja kada je aparat uklju¢en u struju!
3. Obratite posebnu paznju na vruce ili oStre dijelove rostilja. Preporuéuje se koristiti
zastitne rukavice prilikom pripreme hrane.

4. Pri koritenju elektrinog rostilja nikada ne koristite zapaljive tvari (drveni ugljen,
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raspaljivanje, otapala itd.) Za povecanje temperature.

3. Uvijek napunite spremnik za vodu vodom prije rostiljanja tako da je njegova razina
izmedu pokazatelja "min" i "max".

6. Ne dozvolite da nivo vode padne ispod pokazatelja ,min“. U tom slu¢aju dodajte vodu
pazeci da voda ne dode u dodir s grijacem.

7. Prije uklju€ivanja rostilja, provjerite je li grija¢ pravilno postavljen. Nikada ne radite grija¢
ako je odvojen od kucista rostilja.

8. Nikada ne prekrivajte ukljuceni grill aluminijskom folijom, posudem, itd. Uredaj moze
pregrijati.

9. Posebno budite pazljivi kada peCete hranu s visokom vlagom ili visokim sadrzajem masti
- mogu se zapaliti.

OPIS STROJA (SI. 1)

Stalak je ukljucen u rotilj CR 6612

1a. ReSetka 1b. Grija¢

1c. Kabl za napajanje 1d Rucica termostata
1e. Telo sa rodtilja

SASTAVLJANJE

Montirajte grill stalak CR 6612 prema dijagramu (S. 2).

1. Postavite grijac (1b) s termostatom (1d) na kuciste rostilja (1e).

2. Postavite rostilj (1a) na tijelo rostilja (1e).

KORISTENJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:

1. Dobro odistite rostilj i svu dodatnu opremu.

2. Sklopite rostilj prema tocki UGRADNJA.

3. Napunite rezervoar za vodu do ,max" nivoa (SI. 3).

4. Pokrenite rostilj. Ne stavljajte nista na stalak. Podesite dugme termostata na srednju temperaturu. Ostavite pod nadzorom 20 minuta.
Za to vrijeme iz rostilia moZe iza¢i dim i miris zapaljenih grija¢a - osigurati dobru ventilaciju.

Rostilj:

1. Napunite rezervoar za vodu do ,max" nivoa (Sl. 3).

2. Ukljucite elektricni grill.

3. Okrenite dugme termostata u polozaj "max". Ukljucit ¢e se indikatorska lampica koja oznagava da grija¢ radi.

4. Nakon otprilike 5-10 minuta, grija¢ ¢e dostici pravu temperaturu za pocetak peéenja. Stavite hranu na stalak. Iskljucite dugme za
temperaturu

5. MoZete podesiti temperaturu rostilja okretanjem gumba termostata. Ovisno o postavljenoj temperaturi, grija¢ i indikatorska lampica
ukljuit ¢e se i iskljuciti.

6. Rostilj takoder moZe prethodno zagrijanu hranu drZati toplom - postavite dugme termostata na najmanju mogucu mjeru.

7. Za vrijeme roétilianja voda iz spremnika isparava. Redovno provjeravajte nivo vode tako da ne bude nizi od ,min“. Pazite da pri
nalijevanju ne navlazite grijac.

8. Kada zavrsite sa rostiliem, postavite termostat u polozaj "0" i izvadite utika¢ iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije iScenja provierite je li se rostilj ohladio. Provjerite je li utika¢ iskljucen iz uticnice.

2. Odspoijite grijac i upravljacku plocu s kucista rostilja. Nikada ne uranjajte grija¢ i upravljacku ploéu u vodu.

3. Obrisite greja¢ samo suhom krpom.

4. Ocistite rostilj i tijelo rotilja u vodi uz dodatak tekucine za pranje posuda. Suva. Ne koristite jake deterdZente ili ostre krpe.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 2000W max: 2400W

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nain, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU UTILIZARE SIGURA
CITITI INCETARE Sl SALVATI PENTRU VIITOR
1. Inainte de a utiliza dlspozmvul cititi manualul de instructiuni si urmati instructiunile
continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat doar la o priza cu pamant la 220-240V ~50/60Hz.
Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate
la un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu |asati copiii sau persoanele necunoscute
de dispozitiv sa- foloseasca.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de
persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care
nu au experientéd sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat
sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost
oferita informatii despre utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de
pericolele folosirii acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie efectuata de catre copii, cu
exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt desfasurate sub
supraveghere.
6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinénd priza cu mana dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie etc.) si nu folositi in conditii de umiditate ridicata
(bdi, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a
evita pericolul.
9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav
pentru utilizator.
10. Aparatul trebuie asezat pe o suprafata rece, uniforma, departe de aparatele de
bucatarie calde, cum ar fi; aragaz electric, arzator pe gaz etc.
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11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate atarna peste marginea unei mese sau a atinge
suprafetele fierbinti.
13. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul nesupravegheat atunci cand este
nesupravegheat.
14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Intrebati un electrician pentru asta.
15. Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate fi
& ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.
16. Datorita temperaturii ridicate, trebuie sa aveti grija atunci cand indepartati
mesele gata, indepartati grasimile calde sau alte lichide calde. Aburul fierbinte
poate scapa de pe dispozitiv.
17. Dispozitivul are o functie de incalzire. Dispozitivul trebuie utilizat cu grija. Suprafete
tactile destinate numai acestui scop. Folositi haine de protectie (ma@nusi de bucatarie etc.)
18. Asteptati pana cand dispozitivul se raceste inainte de depozitare.
19. Nu asezati carton, hartie, plastic sau alte obiecte inflamabile sau fuzibile in dispozitiv.
20. Nu introduceti portiuni prea mari sau cu dimensiuni complete, deoarece acest lucru
poate provoca un incendiu si distruge dispozitivul.
21. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra echipamentului si nu trebuie sa atinga
sau sa se intinda langa suprafete fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza electrica.
22. Nu miscati si nu miscati dispozitivul in timpul functionarii. Dupa terminarea lucrului,
acestea pot fi mutate numai dupa ce s-au racit.
23. Tnainte si in timpul utilizarii, asigurati-vd c& cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau o alta sursa de caldura si pe margini ascutite care pot deteriora
izolarea cablului.
24. Indepartati toate ambalajele inainte de prima utilizare. Atentie! in cazul unei carcase cu
elemente metalice, o peliculd de protectie usor vizibild poate fi intinsa peste aceste
elemente, care trebuie de asemenea indepartata.
25. Niciodata sa nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand s-a racit complet, nu
uitati ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp pentru a se raci complet.
26. ATENTIE trebuie utilizat daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi
ridicate. Se recomanda utilizarea placutelor de izolare
27. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu intrerupatoare de timp externe sau alte sisteme
separate de control de la distanta.
CONDITII SPECIFICE DE SIGURANTA
1. Asezati intotdeauna gratarul la o distanta siguré de obiectele inflamabile.
2. Nu atingeti niciodata partile metalice ale gratarului cand aparatul este conectat!
3. Acordati o atentie deosebita partilor fierbinti sau ascutite ale gratarului. Este recomandat
sa folositi manusi de protectie atunci cand pregatiti méncarea.
4. Cand folositi gratarul electric, nu folositi niciodata substante inflamabile (carbune,

aprindere, solventi etc.) pentru a creste temperatura.
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5. Umpleti intotdeauna rezervorul de apa cu apa inainte de a grata, astfel incat nivelul sau
s& fie intre indicatorii "min" si "max". K

6. Nu permiteti ca nivelul apei sa scada sub indicatorul "min". In acest caz, adaugati apa,
avand grija sa nu lasati apa sa intre in contact cu incalzitorul.

7. Inainte de a porni gratarul, asigurati-va ca incalzitorul este instalat corect. Nu folositi
niciodata incalzitorul daca este deconectat de la corpul gratarului.

8. Nu acoperiti niciodata gratarul pornit cu folie de aluminiu, vase, etc. Poate supraincalzi
dispozitivul.

9. Aveti grija deosebita cand gratati alimentele cu umiditate ridicata sau continut ridicat de
grasimi - acestea se pot aprinde.

DESCRIEREA Masinii (Fig. 1)

Standul este inclus numai in gratarul CR 6612

1a. Gratarul 1b. Tncalzitor

1c. Cablu de alimentare 1d. Buton termostat
1e. Corpul gratar

ASAMBLARE

Montati suportul pentru gratar CR 6612 in conformitate cu schema (Fig. 2).

1. Asezati incalzitorul (1b) cu termostat (1d) pe corpul gratarului (1e).

2. Asezati gratarul (1a) pe corpul gratarului (1e).

FOLOSIREA APARATULUI

Tnainte de prima utilizare:

1. Curatati bine gratarul si toate accesoriile.

2. Asamblati gratarul conform punctului de INSTALARE.

3. Umpleti rezervorul de apa pana la nivelul ,maxim” (Fig. 3).

4. Porniti gratarul. Nu puneti nimic pe suport. Setati butonul termostatului la temperatura medie. Se lasa sub supraveghere timp de 20 de
minute. In acest timp, fumul si mirosul de incalzitoare arzatoare pot iesi de la gratar - asigurati o ventilatie buna.

BBQ:

1. Umpleti rezervorul de apa pana la nivelul ,maxim” (Fig. 3).

2. Poniti grillul electric.

3. Rotiti butonul termostatului in pozitia ,max”. Indicatorul luminos se va aprinde pentru a indica ca incalzitorul functioneaza.

4. Dupa aproximativ 5-10 minute, incélzitorul va atinge temperatura potrivita pentru a incepe gratarul. Pune mancare pe raft. Coboréati
butonul de temperatura X

5. Puteti regla temperatura de gratar rotind butonul termostatului. In functie de temperatura setatd, lampa de incélzire si indicatorul se vor
aprinde si se vor opri.

6. Gratarul poate mentine mancarea preparata anterior la cald - setati butonul termostatului la cel mai aproape de minim.

7. In timpul gratarului, apa din rezervor se evapora. Verificati nivelul apei in mod regulat, astfel incat s& nu fie mai mic decat nivelul ,min”.
Aveti grija sa nu udati incalzitorul atunci cand reincarcati.

8. Cand terminati gratarul, setati termostatul in pozitia "0" si scoateti dopul din priza.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de curatare, asigurati-va ca gratarul s-a racit. Asigurati-va ca fisa de alimentare este deconectata de la priza.

2. Deconectati incalzitorul si panoul de control de la corpul gratarului. Nu scufundati niciodata incalzitorul si panoul de control in apa.
3. Stergeti incalzitorul doar cu o carpa uscata.

4. Curatati gratarul si corpul gratarului in apa cu adaugarea de lichid de spalat vase. Uscat. Nu folositi detergenti puternici sau carpe
ascutite.

DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 2000W max: 2400W

Din .gr[y.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculaturd.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. .
mmmmm  Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea trebuiesc

scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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CZ) CESKY

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE POUZITI
PRECTETE SI POZORNE A ULOZTE BUDOUCNOST
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeététe navod k pouZiti a postupuite podle pokynt v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho uréenym Ucelem nebo nespravnym provozem.
2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym Gcelim, nez k
zamySlenému ucelu.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k uzemnéné zasuvce 220-240V ~ 50/60Hz.
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt souasné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.
4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobdm neznamym se zafizenim, aby jej
pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné
zkuSenosti nebo znalosti o vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné
osoby. z divodu jejich bezpe¢nosti nebo jim byly poskytnuty informace o
bezpeéném pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpedci jeho pouzivani. Déti by si
s timto zafizenim nemély hrat. Ci$téni a Gidrzbu zafizeni by nemély provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dohledem.
6. Po pouZiti vzdy odpojte napajeci zastrcku tak, ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napajeciho kabelu.
7. Kabel, zastrCku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést atd.) Ani je nepouzivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpedi.
9. NepouZzivejte spotiebiC s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Nespravné provedené opravy mohou pro uzivatele pfedstavovat
vazne nebezpedi.
10. Spotfebi¢ by mél byt umistén na chladném, rovném povrchu, daleko od horkych
kuchyrskych spotfebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.
11. NepouZzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.
13. Nenechavejte zafizeni zapnuté nebo adaptér bez dozoru, pokud je bez dozoru.
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14. Pro zaji$téni dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat do elektrického obvodu zafizeni
se zbytkovym proudem (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozédejte o to elektrikare.

15. Teplota pfistupnych povrchi ovladaciho zafizeni mize byt vysoka. Nedotykejte

se horkych povrch( zafizeni.

16. Vzhledem k vysoké teploté je tfeba pfi odstranovani hotovych jidel,
odstrafovani horkych tukd nebo jinych horkych tekutin postupovat opatrné. Ze zafizeni
mU0Ze unikat horka para.

17. Zafizeni mé funkci topeni. Zafizeni by se mélo pouZzivat opatrné. Dotykové povrchy
uréené pouze pro tento Ucel. Pouzivejte ochranny odév (kuchyriské rukavice atd.)

18. Pfed ulozenim pockejte, az zafizeni vychladne.

19. Do zafizeni nevkladejte karton, papir, plast ani jiné horlavé nebo tavitelné pfedméty.
20. Do zafizeni nevkladejte pfili§ velké nebo piné velikosti, protoZe by to mohlo zpisobit
pozar a zniCit zafizeni.

21. Napajeci kabel nesmi byt umistén nad zafizenim a nemél by se dotykat ani lezet v
blizkosti horkych povrchl. Nepokladejte zafizeni pod elektrickou zasuvku.

22. Béhem provozu zafizeni nepohybuijte ani nehybejte. Po ukonceni prace je Ize
pfesunout az po vychladnuti.

23. Pfed a béhem pouzivani se ujistéte, Ze napéjeci kabel neni napnuty pfes otevieny ohen
nebo jiny zdroj tepla a na ostrych hranach, které mohou poskodit izolaci kabelu.

24. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny obaly. Pozor! V pfipadé pouzdra s kovovymi
prvky Ize pres tyto prvky natahnout mirné viditelny ochranny film, ktery musi byt také
odstranén.

25. NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem provozu nebo po uplném vychladnuti,
nezapomerite, Ze topné prvky zafizeni vyzaduji UpIné vychladnuti.

26. UPOZORNENI je tfeba postupovat, pokud zafizeni pouzivate na povrchech citlivych na
vysoké teploty. Doporucuje se pouZzivat izolaéni podlozky

27. Zafizeni nelze pouzit s externimi ¢asovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systémy
dalkového ovladani.

ZVLASTNi PODMINKY BEZPECNOSTI

1. Gril vzdy umistéte v bezpecné vzdalenosti od hoflavych pfedmétd.

2. Nikdy se nedotykejte kovovych Casti grilu, kdyz je spotiebiC zapojen!

3. Zvlastni pozornost vénujte horkym nebo ostrym ¢astem grilu. Pfi pfipravé jidla se
doporucuje pouzivat ochranné rukavice.

4. Pfi pouzivani elektrického grilu nikdy ke zvySovani teploty nepouzivejte hoflavé latky
(dfevéné uhli, vzpéry, rozpoustédla atd.).

9. Pred grilovanim naplite nadrzku na vodu vodou tak, aby jeji hladina byla mezi indikatory
,min“ a ,max".

6. Nedovolte, aby hladina vody klesla pod indikator ,min“. V takovém pfipadé pfidejte vodu
a davejte pozor, aby se voda nedostala do kontaktu s ohfivatem.

7. Pfed zapnutim grilu se ujistéte, Ze je ohfiva¢ spravné nainstalovan. Nikdy nepouZivejte

ohfivac, pokud je odpojen od téla grilu. 3



8. Zapnuty gril nikdy nezakryvejte hlinikovou folii, nddobami atd. Mohlo by dojit k prehrati
zafizeni.

9. Pi grilovani potravin s vysokou vihkosti nebo vysokym obsahem tuku budte zvlasté
opatrni - mohou se vznitit.

POPIS STROJE (obr. 1)
Stojan je zahrnut pouze v grilu CR 6612

1a. Rodt 1b. Ohfiva¢

1c. Napéjeci kabel 1d. Ovladaci knoflik termostatu
1e. Télo grilu

SHROMAZDENI

Sestavte rost CR 6612 podle schématu (obr. 2).

1. Umistéte ohfivac (1b) s termostatem (1d) na télo grilu (1e).

2. Umistéte gril (1a) na télo grilu (1e).

POUZIVANI SPOTREBICE

Pred prvnim pouzitim:

1. Gril a veSkeré pfislusenstvi diikladné ocistéte.

2. Sestavte gril podle bodu INSTALACE.

3. Napliite nadrzku na vodu na ,maximalni“ hladinu (obr. 3).

4. Spustte gril. Na stojan nic nedavejte. Nastavte knoflik termostatu na stredni teplotu. Ponechejte pod dohledem 20 minut. B€hem této
doby mUze z grilu vychazet kouf a zapach hoficich ohfivacu - zajistéte dobré vétrani.

BBQ:

1. Naplfite nadrzku na vodu na ,maximalni hladinu (obr. 3).

2. Zapnéte elektricky gril.

3. Otocte knoflik termostatu do polohy ,max". Kontrolka se rozsviti a signalizuje, Ze ohfivac pracuje.

4. Po asi 5-10 minutach dosahne ohfiva¢ spravnou teplotu, aby mohl zagit grilovat. VloZte jidlo do stojanu. Otocte knoflik teploty

5. Otacenim knofliku termostatu mdzete upravit teplotu grilovani. V zavislosti na nastavené teploté se topeni a kontrolka rozsviti a
zhasnou.

7. Béhem grilovani se voda z nadrze odparfuje. Hladinu vody pravidelné kontrolujte, aby nebyla nizsi nez hladina ,min“. Pfi dopliovani
davejte pozor, aby nedoslo k navlh¢eni ohfivace.

8. Po dokonceni grilovani nastavte termostat do polohy "0" a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

CISTENI A UDRZBA
1. Pfed ¢iSténim se ujistéte, Ze gril vychladl. Ujistéte se, Ze je zastrcka odpojena ze zasuvky.
2. Odpojte topeni a ovladaci panel od téla grilu. Nikdy neponofujte ohfiva¢ a ovladaci panel do vody.

3. Ohfivag otete pouze suchym hadfikem.
4. Vlycistéte gril a télo grilu ve vodé s pridavkem myciho prostfedku. Suchy. Nepouzivejte silné Cistici prostfedky ani ostré latky.

TECHNICKA DATA
Napéjeci napéti: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 2000 W max: 240 W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily piistroj
2zvIa8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW
BAXHBIE MHCTPYKUWW MO BE3ONACHOMY UCIONMb3OBAHNKO
BHVMATENBHO NMPOYUTANTE U COXPAHWUTE HA BYIYLIEE
1. [epen ncnonb3oBaHWeM YCTPOMCTBA NPOUMTANTE MHCTPYKLMIO W CrieaynTe
WHCTPYKLMAM, coaepxalymumcs B HeM. [pon3BoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
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yLep6, Bbi3BaHHbIN MCNOMb30BaHWEM YCTPONCTBA BOMPEKY €0 HAa3HAYEHMWIO UK
HenpaBWIbHO SKCMTyaTaLuy.

2. YCTpOWCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO ANs AOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnonbayinte
ANS ApYrux Lenem, KOTopble He Mo HasHaveHuHo.

3. YCTpOWCTBO JOMKHO BbITh NOAKMOYEHO TOMBKO K 3a3eMneHHon po3eTke 220-240B
~50/600"w,

[Ins NoBbILLEHUS 3KCMyaTaLOHHON Be30MacHOCTH, HECKOMBKO 3NEKTPUYECKUX YCTPONCTB
He JOMKHbI BbITb NOAKMOYEHB! K OAHOW Lien TOka OAHOBPEMEHHO.

4. bynbTe npefesibHO OCTOPOXHbI NPW UCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA, Korda psaoMm
HaxogaTca fetu. He no3sonsaunte 4eTam urpatb C YCTPOWCTBOM, HE NO3BONANTE LETAM UK
NIOASM, HE3HAKOMBIM C YCTPOUCTBOM, UCMOMb30BaTh ErO.

5. MPEAYNPEXAEHUE. laHHoe o60pyaoBaHMe MOryT UCNONb30BaTh AEeTH cTapLue 8
neT U NIOAKU ¢ OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU MM YMCTBEHHbIMU
CNOCOOGHOCTAMM UM NIOAKN, KOTOPbIE He MMEIOT ONbITa UK 3HaHUN 00
obopynoBaHum, ecnu 3To AenaeTcs noa HabnoaeHWemM 0TBETCTBEHHOrO Nuua. Ans
ux 6esonacHOCTU unu 6bINKM NpegocTaBneHbl UM MHOpMaLMio 0 6e3onacHoM
UCNoNb30BaHMK YCTPOMCTBA U 3HAKOT 06 ONACHOCTAX ero Ucnonb3oBaHus. [leTu He
AOMKHbI UrpaTtb ¢ 06opyaoBaHMeM. YucTka n TexHUYecKkoe 0OCnyxXuBaHue
YCTPOMCTBA He AOMKHbI BbINOMNHATLCA AETbMU, 32 UCKITIOYEHNEM CRyyaeB, Koraa UM
UCNOSTHUNOCH 8 NeT, U 3TU AeNCTBUA BbINOMHAKTCA NoA HabnoaeHNeM.

6. Bcerga oTcoeauHsinTe WTencenbHyo BUTIKY, MPUAEepXMBas po3eTky pykoit nocne
ncnonb3oBaHus. HE TaHUTe 3a WHYp NUTaHus.

7. He norpyxaiite kabenb, BUMKY 1 BCe YCTPOMCTBO B BOAY UK Mt0OYI0 APYryto XUOKOCTb.
He nogsepraiTe ycTpOMCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCEpHbIX ycrnoBui (poxab n 7. [1.) U He
NCMOMb3YiTe ero B YCMNOBUSX MOBbILLEHHOW BNIAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHbIE JOMa
Ha Konecax).

8. MNepuroamnyeckn npoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. Ecnm WHyp nuTaHus
NOBPEX/EH, ro CreayeT 3aMeHUTb B CreLmanu3npoBaHHON PEMOHTHOWN MacTepCKOW,
4T0ObI M36€XaTh ONACHOCTU.

9. He ncnonb3ayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLUHYPOM MUTAHMS, €CIIX OH ynan unu
NOBPEXAEH KakuM-nnbo NHbIM 06pa3oM Unn oH He paboTaeT JoMmkHbIM 0bpasoM. He
PEMOHTUPYMTE YCTPONCTBO CAMOCTOATENbHO, TaK Kak CyLLEeCTBYET PUCK MOPaXKEHUS
ANeKTpUYecknM TokoM. [locTaBbTe NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMM
CEPBUCHBIN LEHTP ANS NPOBEpKM U peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboThbl MoryT
BbINOSTHATLCS TONMBbKO aBTOPWU30BaHHLIMU CEPBUCHBLIMU LieHTpamMu. HenpasusibHO
BbINOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET NPefCTaBNsATb CEPbe3HY0 OMacHOCTb A1 N0Nb30BaTENS.
10. Mpunbop cnegyeT pasmeLLatb Ha NPOXIagHON POBHOM NOBEPXHOCTY BAAMM OT ropsumX
KyXOHHbIX Np1BOpOB, TakuX Kak: anekTpuyeckas nnuTa, razosas ropenka v 1. [l.

11. He ucnonbayiTe yCTPOACTBO PSAOM C IErKOBOCNIaMEHSLMMIUCA MaTepuanamiu.

12. lHyp nuTaH1s He JOIMKEH CBUCATb C Kpas CTONa UM KacaTbCs ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.

13. He ocTaBnsiTe yCTPOMCTBO BKIHOYEHHBIM UK aganTep 6e3 npucMoTpa.
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14. [Ins obecneyermns JONOMHUTENBHOMN 3aWuThI LienecoobpasHo yCTaHOBUTL YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) B aneKTpUYeCcKom LEeni ¢ HOMMHaMbHbIM TOKOM He 6onee 30
MA. CnpocuTe anekTpuka Ans aToro.

15. TemnepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboyero yCcTponcTBa MoxeT ObiTb

BbICOKOW. He npukacanTech K ropsyum noBepxHOCTSM YCTPOMCTBA.

16. M3-3a BbICOKOI TEMNEpaTypbl crneayeTt cobntoaaTb 0CTOPOKHOCTb NPY
yAaneHun rotoBbix 604, yaaneHum ropsyero xupa unm Apyrix ropsumx XuakocTen.
[opsYmMmn nap MOXeET BbIXOAUTb U3 YCTPOWUCTBA.

17. YCTPOMCTBO UMEET (HYHKLMIO HarpeBa. YCTPOWCTBO CreayeT UCnosb3oBaTh C
OCTOPOXHOCTbH. CEHCOpHbIe MOBEPXHOCTY NpefHa3HaueHbl TONbKO ANs 3TOW Lenw.
Wcnonb3yiTe 3aLUuTHYIO ofexay (KyXoHHble nepyatki u T. [1.)
18. [loxauTechb, noka yCTPONCTBO OCTLIHET, NEPes XpaHeHUeM.
19. He knaguTe B yCTPONCTBO KapToH, Bymary, nnactmaccy uiu apyrve
NerkoBoCnIaMeHsLLMECS UNK Nerkonnask1e NpeaMeTsbl.
20. He knaguTe B YCTPOWCTBO CAMLLKOM G0MbLUME UK NOMHOPa3MepHbIE YacT, Tak Kak 3To
MOXET MPUBECTM K BO3rOPaHMIO W pa3pyLLEeHNo YyCTPOACTBA.
21. WHyp nuTaHnsa He gormkeH ObiTb NPONOXEH Had 06OPYAOBaHNEM, HE AOKEH KacaTbCs
WAV HaxoauTbCs BOMN3M ropsiymx noBepxHOCTEN. He CTaBbTe YCTPOACTBO MOA
ANEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
22. He nepemeLuaiiTe 1 He NnepemeLLainTe YCTPOMCTBO BO Bpems paboTl. [Mocne
OKOHYaHuMs paboTbl UX MOXHO NEpPEMELLATh TOMbKO NOCHe TOro, Kak OHW OCTbINN.
23. Mepeq 1 BO BpEMS UCMOMNb30BaHUs ybeanuTech, YTO LHYP NUTaHWS He HAaTSHYT Ha
OTKPbITOE NIams Unm Lpyror UCTOYHUK TENa, a Takke Ha OCTpble Kpasi, KOTOpble MOryT
NOBPEANTL U30NALMIO LLHYPA.
24.YnanuTe BCHO YNakoBKy nepes nepsbIM 1Cnonb30BaHneM. BHumanue! B cryyae
Kopryca ¢ MeTannyeckuMn dneMeHTamu, Ha 3Ti AeMeHTbl MOXHO HaTSHYTb cnabo
BMAMMYIO 3aLUMTHYHO NIIEHKY, KOTOPYIO Takke HeobXxoanmo yaanuT.
25. HAKOT'[JA He 3akpbiBaiiTe YCTPONCTBO BO BPeMs paboThbl UMK KOraa OHO NOSHOCTHIO
OCTbINO, MOMHUTE, YTO HarpeBaTenbHbIM 3rIEMEHTaM YCTpoWcTBa TpebyeTcs Bpems ANs
MOJTHOTO OXNAXAEHUS.
26. BHUIMAHWE cnepyet cobniogath, eCnm Bbl UCNOMNb3yeTe YCTPOCTBO Ha
NOBEPXHOCTSIX, YYBCTBUTESbHBIX K BbICOKUM TEMMNepaTypamM. PekoMeHayeTCs MCnonb3oBaTh
N30MALMOHHbIE NPOKNaAKM
27. YCTpOWCTBO HENMb3s UCMOMb30BaThb C BHELUHUMM pesie BPEMEHU UK APYTUMM
OTAEMNbHbIMU CUCTEMAMU AUCTAHLMOHHOTO YNIPaBIEHNS.
OCOBbIE YCNOBUA BE3OMNACHOCTU
1. Bcerpa yctaHaBnmBanTe rpunb Ha 6e30nacHOM pacCTOsHWK OT
NEerkoBoCNIaMeHSIOLLMXCS NPeAMETOB.
2. Hukorga He npukacaiTech K METanInyeckum YacTam rpuns, korga npubop noaKmYeH K
cetu!
3. ObpaTute 0coboe BHUMaHKE Ha ropsume Unn ocTpble YacTu rpuns. PekomergyeTcs
MCNONb30BaTh 3aLUMTHBIE NepYaTK MY NPUrOTOBIIEHNN MULLW.

39



4. Mpn 1Cnonb30BaHUM 3MEKTPUYECKOTO MPUMS HAKOrAA He UCMonb3yinTe
NerkoBocnnamMeHsIoLmMecs BeLLecTsa (yrorb, pacTonky, pactsoputenv u 1. [1.) ns
MOBbILLEHSI TEMNEPATYPbI.

5. Bcerga 3anonHsnTe 6ak Ans BoAbl BOAOW nepes rpurem, 4tobbl ero ypoBeHb Haxoauncs
MeXY MHAMKaTOpaMK «Miny U «maxy.

6. He ponyckanTe nageHust ypoBHS BOAbI HIDKe MHAMKATOPa «MUHY. B aTom cnyyae
nobasbTe BOAY, COOMoAAs OCTOPOXHOCTL, YTOOLI BOAA HE Nonana Ha HarpeBaTesb.

7. MNepen BKMOYEHNEM rpunst ybeauTech, YTO HarpeBatenb YCTaHOBMEH NPaBUILHO.
Hwkorga He BkntovaiiTe oborpeBaTtenb, €CNM OH OTCOEAMHEH OT KOpMyca rpuns.

8. Hukoraa He HakpblBanTe BKMOYEHHBIN rpUMb antoMUHUEBOW (PONLIOK, Nocyaon u 1. [.
YCTPOMCTBO MOXET NeperpeTbes.

9. byabTe 0cobGEHHO OCTOPOXHbI NPY NPUrOTOBIIEHNM ML HA FPUSIE C BbICOKOM

BIT@XXHOCTbIO MUIN BbICOKMM COAEPXaHMEM XKpa - OHU MOTYT BOCMNJTaMEHUTbLCA.
OMUCAHWME MALLWHBI (puc. 1)
[MogcTaBka BXOAWT TOMbKO B rpuib CR 6612

1a. Pewwerka 1b. nogorpesatens
1c. 1d kabenb nuTaHus 1d. Pyuka Tepmocrata
1e. Teno rpuns

CBOPKA

Cobepue peletky ans rpuns CR 6612 cornacHo cxeme (puc. 2).

1. Momectute HarpesaTens (1b) ¢ Tepmoctatom (1d) Ha kopnyc rpuns (1e).

2. MomecTute rpunb (1a) Ha kopnyc rpuns (1e).

MCMNONB3OBAHME NPUEOPA

Mepep nepBbIM 1CMOMb30BaHNEM:

1. TwatenbHO 04MCTUTE rPUnb W BCE akceccyapbl.

2. Cobepure pelueTky B cooTBeTcTBUM C NyHKToM YCTAHOBKW.

3. 3anonHuTe 6ak Ans BoAb! 4O MAKCMMarbHOrO YPoBHS (puc. 3).

4. 3anyctute rpunb. He knaanTe HUYEro Ha CTONKy. YCTaHOBMTE pyydKy TepMocTaTa Ha CpeaHtol Temneparypy. OctaBuTb Nog
npUCMOTPOM Ha 20 MUHYT. B 3T0 Bpems 13 rpuns MOXeT BbIXOAMTb fbIM 1 3anax ropsillyx oborpesaTeneil - 06ecneynTb XopoLLyio
BEHTUMALMIO.

BAPBEKIO:

1. 3anonnuTe Bak Ans BoAbl O MaKCMMAanbHOTO YpoBHS (puc. 3).

2. BKntoumnTe anekTpu4eckuin rpusb.

3. MoBepHuTE py4ky TEPMOCTATa B NONOXKEHUE «MaKCy. 3aropuTcs MHANKATOP, NOKa3bIBAOLLMIA, Y4TO HarpeBaTens paboTaer.

4. MpumepHo Yepe3 5-10 MUHYT HarpeBaTenb AOCTUTHET HYXHOW TeMMepaTypbl, YToBbl HauaThb rpurb. MonoXuTe efy Ha CTOMKY.
Y6aBuTb py4ky Temneparypbl

5. Bbl MOXeTe perynupoBaTh TemnepaTypy rpunsi, NOBOpa4vBas pyyky TepmocTara. B 3aB1CMMOCTM OT yCTaHOBNEHHOI TeMnepaTypbl
HarpeBartenb U MHAVKATOP BKMIOYATCA 1 BbIKMIOYATCS.

6. Mpurib TakKe MOXET NOALEPXKMUBATH TENMO NPUrOTOBNEHHON PaHee MULLY - YCTaHOBUTE py4ky TEPMOCTaTa B NONoXeHue, 6rmuakoe k
MUHUManbHOMY.

7. Bo Bpems rpuns Bofja 13 pesepsyapa cnapsieTcsi. PerynsipHo npoBepsiiTe ypoBeHb BoAbl, 4T0Obl OH ObiN He HKe MUHUMAMNbHOTO
YPOBHS. ByfibTe 0CTOPOXHBI, YTODLI HE HAMOYNTL HarpeBaTenb Npu AONMBeE.

8. Korpa Bbl 3aKOH4MTE XapWTb, YCTAHOBUTE TEPMOCTAT B NOMOXeHUe «0» 1 BbIHbTE BUTKY U3 PO3ETKN.

YNCTKA 1 OBCNTYKMBAHWNE
1. I'Iepen YuCTKON yGG,CIVITer, YTO rpunb OCTbIN. YGG,CIVITGCI:, YTO WTEencenbHaa BUNKa OTKMOYEHa OT PO3ETKN.
2. OTCOeaMHNTE HarpeBaTesb M NaHenb yNpaBneHus OT Kopnyca rpunst. Hukoraa He norpyxaunTe HarpeaTenb U NaHenb ynpaBneHus B
BOAY.
3. MNpoTupaThb HarpeBaTenb TOMbKO CYXOM TKaHbH.
4. Qunctute rpunb 1 Kopnyc rpund B Boge ¢ ﬂ,OﬁaBJ’IGHMEM KWUOKOCTU ANA MbITbA NOCYAbI. C\/XOVI. He MCHOHbByﬁTe ChnbHblE MOKOLLIME
CpepfCcTBa UMM OCTpble TKaHW.

3aboTsich 06 okpyxaloLLeii cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyncra, Ha

makynatypy. MonuaTtuneHosble MelLku (PE) BblkuaaTb B pe3epyap Ans nnactMaccesl.
TEXHWYECKUE .ﬂAHHblE E JA3HOLEHHOE YCTPOIICTBO HAZo Nepeaarth B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHeHwsl, Tak
Hanpsxerne nutaxmst: 220-2408 50/60Ty Kak HaxoAALLMECSIB YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBASTHCS YrPO30W Anst
MotwHocTb: 2000 BT makc .: 2400 Bt I OKDYXaloLLEi Cpe/bl. NEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HaJ0 NepeaaTh Takm oBpasom,

[ H [ 4TOBbI OrpaHU4MTL 10 NOBTOPHOE ynoTpeGneHne 1 ucnonb3osanme. Ecnv B

ychOVICTBe HaxoaaTca 6aTape|/|, WX Haao BbITAHYTL M NepeaaTb B TOUKY XpaHeHUA
OTAEnbHO. yCTpOVICTBO He BbIKUAATh B pesepsyap AN KOMMYHanbHbIX oTxop08!



GR) EANAAA

OPOITENIKH AZPAAEIA
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A AZQAAH XPHZH
AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE A MEAAON
1. TlpIv XpNOIMOTIOINCETE TN GUCKEUN, BIABACTE TO EYXEIPIDIO 0ONYIWV KaI aKOAOUBAOTE TIC
odnyieg Tou TrepIéxel. O KaTaOKEUAOTAG dEV EUBUVETAI yia {NUIES TTOU TTPOKARBNKav aTTo
TN XPron TN GUOKEUNG € avTiBean pe Tov Tpoopiaud 1 v akatdAAnAn Acitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopietal ammokAEIoTIKA yia oIKIaKA Xpron. Mnv xpnolyoToieite yia
GA\oug okoTToU¢ TTou BeVv €ivall YIa TOV TTPOOPITHO TOUG.
3. H ouokeun pémel va ouvdéeTal pévo o€ pia yelwpévn Tpica 220-240V ~50/60Hz.
lNa va aughoete TNV ac@aieia Aeiroupyiag, TTOMEG NAEKTPIKEG TUTKEUEG DEV TTPETTEN VI
OuvdEOVTal TAUTOXPOVA O€ £VA KUKAWUA PEULATOG.
4. Na gigTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV TO TTAIDIA
Bpiokovtal kovtd. Mnv emTPETETE TA TTAIBIA VA TTAI(OUV WE TN GUCGKEUR, UNV ETTITPETTETE
o€ aidid ) dropa TTou OeV £ival EGOIKEIWPEVA PE TN TUOKEUN VA T XPNOIUOTIOI00V.
5. MIPOEIAONMOIHZH: Autdg o ¢oTAIoOG pTTOpEi va XpnoipoTroindei atrd maidid
NAIKiOG Gvw TWV 8 ETWV Kal ATOHA HE TTEPIOPICHEV CWHATIKN, AIoONTNPIAKA 1)
VONTIKI IKAVOTNTA 1) ATOLO TTOU BEV £XOUV ENTTEIPIQ ) YVWOT ToU €SOTTAICHOU, 4V
auTo yiveral utrd Tnv TiBAcYn UTTEUBUVOU TTPOCWTTOU YIO TV AGTPAAEIN TOUS )
éxouv Aafel TAnpo@opicg yia TNV aoQaAf XPRon TG CUOKEUNS Kal YVwpPiouv Toug
KIvdUOvoug atrd Tn xpnon tng. Ta maudid dev mpémel va maifouv e Tov e§omAiopd. O
KaBapIopOg Kal | GUVTAPNON TG CUOKEUNG dev TTPETTEN va kTEAOUVTAI aTrd Traudid,
EKTOG aVv gival vw Twv 8 ETWV Kal 01 dpacTNPIOTNTEG OUTEG EKTEAOUVTOI UTTO
emiBAeyn.
6. MNavrote amoouvdEETe TO QI ATTO TNV TIPICA KPATWVTAG TNV UTTODOXT ME TO XEPI 0AG PETA
M XpAon. MHN tpapare 1o kaAwdio Tpo@odoaiag.
7. Mn BuBidete To kaAwdlo, T0 BUOUA KAl 0OAOKANPN TN GUCKEUR O€ vePS 1) GAAO uypd. Mnv
EKOETETE TN CUOKEUN O€ OTHOOPAIPIKEC TUVORAKEG (BPoxT K.ATT.) 1) 0€ OUVOrKES UWNANS
uypaaciag (UTavia, uypoi KIVnToi OIKICHOI).
8. EAEyxete TmePI0dIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0POdOTIaC Eival KATEGTPAPPEVO, TTPETTEI VA avTIKATAOTABE! atmd €181kd KatdoTnua
ETMOKEUAG Y1a va atmoQeuxBei 0 Kivouvog.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR e PBapPPEVO KaAWBIO TPoPodoaiag A €AV EXEI TIECEI 1
€xel utroaTei CnuIG ue otrolovdrTroTe AANO TPOTTO i €AV dev AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUCKEUR 0a¢ POVl 0ag, KaBwg utrapyel Kivduvog nAektpotAngiag. Mapre
TNV KaTeoTpaupévn ouokeur ae KataAAnAo kévipo aépPig yia éAeyxo ) emakeur. OAeg ol
ETMIOKEVEG TTPETTEN VA KTEAOUVTAI WbVO aTrd e¢ouaiodoTnpéva onpeia e€utrnpétnong. Ol
€0QUAUEVES ETTIOKEUEG UTTOPOUV va TIPOKAAETOUV 0OBaPd KivOuvo yia Tov XpRoTn.
10. H ouokeur) TpETel va TOTTOBETEITAI OE OPOTEPK|, OO ETIQAVEID HAKPIA OTTO TIG
BeppE TUOKEUEC Koudivag OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KAuoTHPAG AEPiOU KAT.
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11. Mn XpNnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwd10 TPoPOdOTIAC UTTOPET VA PNV KPEUATE! TTAVW ATTO TV AKPEN EVOG TTivaka
Va ayyicel Bepuég ETIQAVEIEC.

13. Mnv 0QAVETE TN GUOKEUN EVEPYOTTOINMEVN 1} TOV TTPOCAPHOYED XWPIC ETTITAPNON OTAV
OEV ETITNPEITE.

14. Ta v Tapoxn TPoOaBeTNG TTPOaTATiag, GUVICTATAI N TOTTOBETNON CUOKEUNS
utroAermopevou pelparog (RCD) aTo NAEKTPIKO KUKAWHA LE OVOUOOTIKG UTTOAEITTOUEVO
pelpa TTou dev utrepPaivel Ta 30 mA. PwTAoTe £vav nAEKTPOAGYO yia auTo.

15. H Bepuokpaaia Twv TPooBACIHWY ETTIQAVEIWY HIOG TUOKEUNS ASITOUpYiag

uTropei va eivar ugnAf. Mnv ayyidete TIc Bepuég ETIPAVEIEG TNS TUOKEUNG.

16. Adyw NG UWnARG Beppokpaaiag, TTPETTEI VO TIPOTEXETE OTAV APAIPEITE T
€ToIMa @aynTd, agaipwvtag (eaTd Aitrog ) dMa Bepud uypd. O (eaT6¢ aTUOG PTTOPE Va
d1a@Uyel aTmd Tn OUOKEUN.

17. H ouokeur) d1aBétel Asitoupyia BEppavaong. H ouokeur| TTPETTEN va XpNOIKOTIOIEITAI HE
pocoxn. Emanuavere 1i¢ em@Aaveleg Tou TpoopiovTal POvVo yid To OKOTTO auTo.
XpNOIUOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKO pouxIoud (yavTia koudivag, K.ATT.)
18. MepipéveTe Ewg GTOU N CUOKEUR KPUWOEI TTPIV OTTO TNV aTroBnRKeuaon.
19. Mnv totroBeteite xaptdvi, XapTi, TAAOTIKO i GANG EUQAEKTA 1) EUTNKTA AVTIKEIUEVA OTN
OUOKEUN.
20. Mnv TotroBereite uTTEPRBOAIKA EYAAEG 1) TTARPOUS PEYEBOUC HEPIDES OTN CUOKEUNR,
KaBw¢ autd Pmropei va TTPOKAAEDE! TTUPKAYIA Kl va KOTOOTPEWEI Tr) GUOKEUN).
21. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEN va TOTTOBETEITAI TTAVW ATTO TOV ECOTTAITUO KAl va
unv ayyicel ) va Bpioketal kovta o€ Bepuég emQaveleg. Mnv TOTTOBETEITE T OUCKEUR O€
NAEKTPIKA TTPida.
22. Mnv JETAKIVEITE /) PETAKIVEITE TN GUOKEUN KOTA T Acitoupyia. Meta Tnv oAokAfjpwaon
NG epyaaiag, UTropoUv va PETAKIVNBOUV JOVO a@oU KpUWaOouV.
23. Mpiv kai katd T xpAon, BePaiwbeiTe 0TI TO KAAWADIO TPOYODOTTAG OEV TEVIWVETAI TTAVW
0€ QVOIKTA GAOYa /) o€ AAAN Ty BepudTNTAC KOl O aIXUNPEEC GKPES TTOU UTTOPEI va
BAGwouv N pdvwan Tou KaAwdiou.
24. A@aipéaTe OAEG TIC OUOKEUQTIES TIPIV TNV TIPWTN XProN. MNpogoxr! ZTnv TepitTwaon
evO¢ TEPIBAAATOC e ETOANIKG aTOoIXEI, éva EAAQPWS OPaTO TTPOCTATEUTIKO QIAY UTTOPEI
va TEVIWOET TTAvw aTmd auTa Ta OTOIKEID, TO OTToid £TTIONG TIPETTEN VA AQaIPEBOUV.
25. ToT€ unv KOAUTITETE TN GUOKEUR KATA T ASIToupyia 1) OTav £XEI KPUWOEI TTARPWG, Va
BupdoTe 611 Ta OTOIKEIO BEPUAVONG TNG CUOKEUNS ATTAITOUV XPOVO VIO VA KPUWOEI EVIEAWC.
26. MPOZOXH mpétrel va aoKeiTe av XpNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN O€ EMIQAVEIES EUAITONTES
o€ UPnAég Beppokpaaieg. ZuviaTdral n xpron HavoaAwy Yovwang
27. H ouokeur| dev uropei va xpnaipotroindei e eGwtepikoUs dIOKOTITEG Xpdvou A e GAAa
EexwpIoTa ouaTANATA TNAEXEIPIOHOU.
EIAIKEZ ZYNOHKEZ AZOAAEIAZ
1. TommoBerteite TTAVTA TN OXAPA G AOPAAA OTTOGTACT ATTO EUQAEKTA AVTIKEIPEVA.
2. Mnv ayyicete ToTé 1O HETOANIKG PPN TG OXAPAC OTAV N GUCKEUNR gival ouvOedepévn!
3. Mpoaécre 1d1aitepa 1a LeaTd A aixuned pépn TS oXAPAc. ZuvIaTATal n Xpron
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TTPOCTATEUTIKWY YAVTIWV KATA TNV TTPOETOINATIA TWV TPOPIHWV.

4. 0tav XpnoIhoTIoIEiTeE TNV NAEKTPIKA OXAPA, UNV XPNOIUOTIOIEITE TIOTE EUPAEKTEC OUTTEG
(kapPouvo, Cepdmiapa, dIANUTES KATT.) [Na va aughoeTe Tn Bepuokpaaia.

5. MNavrore yepiaTe T deCapev vepou le vepd TIpIV YHOETE, WATE N aTABUN va eival YeTagy
TWV OEIKTWY "min" kail "max".

6. Mnv emiTpémete va EoEI N GTABUN TOU vEPOU KATW atmd Tnv EvOEIC "min". Z& auTh TNV
TEPITITWOT, TTPOOBEDTE VEPD, TIPOTEXOVTAG VA NV OQROETE TO VEPO va £pBEI OE ETTAQN PE
ToV Bepuavtipa.

7. Tpiv evepyoTToIRoeTe TN OXAPA, Befalwbeite 011 n BeppdoTpa gival cwaoTd
ToTroBeTNEEVN. OTE NV XeIpiCeaTe Tov BeppavTipa edv amoouvdedei amod To cwya TG

oxapag.

8. Mot unv KaAUTITETE TN OXAPA PE TO AAOUPIVOXAPTO, Ta TTIATA KATT. MTTopei va
uTtePBEPUaVOEi N GUOKEUN.

9. MNpooéxete 101AITEPA OTAV WIVETE TPOPIKA WE UYPNAR uypaaia ) uYnAr TTEPIEKTIKOTNTO O€
NITTapd - pTTopei va avag@Aeyouv.

NEPIFPAGH THE MHXANHZ (Zxfua 1)

H Baon oupmepidapBaveral povo ot oxdpa CR 6612

1a. Mpapun 1b. @epudioTpa

1y. KaAwdio tpogodoaiag 1 8. Koupi BeppoaTtamn
1e. Zwua oxapag

YYNEAEYZH

Yuvappoloynate T oxdpa oxapag CR 6612c0ugwva pe 1o S1aypapua (oxhApa 2).

1. TomobemaTe Tov Beppavtipa (1b) pe Bepuoatarn (1d) oto owpa e oxdpag (1e).

2. TomoBetroTe TN oxGpa (1a) aTo cwa TG axapag (1e).

XPHZH THZ ZYXKEYHX

Mpiv amd TV TpWwN Xprion:

1. KaBapioTe pooekTikd T axapa kai 6Aa Ta e§apthuara.

2. ZuvappoAoynaTe T oxapa oupgwva pe 1o onpeio ETKATAZTAZHE.

3. TepioTe Tn Segapevn vepou aTo etmimedo "max” (Eik. 3).

4, ZekivaoTe T oxapa. Mnv Badete Timota o1o pdgl. PubuioTe To KoupTri BeppoaTdmn ae péTpia Bepuokpaaia. AeraTe utd emiBAewn yia
20 Aemrtd. Karé ) didipkeia auTnhg TG TePI6d0U, 0 KaTvag Kai ) Jupwdid Twv KAUGTAPWY PTTOPET va Byouv amoé T axdpa - eac@alioTe
KOAG €§0EPITUO.

MIMAPMMEKIOY:

1. TeyioTe T deGapevr vepou aTo eTmimedo "max” (oxfua 3).

2. Avoigte TNV nAekTpIKA OXdpa.

3. TupioTe 10 KoupTri BepuoaTdm atn B€an "max". H evdeikTIKr Auyvia Ba avawel yia va Seitel 611 0 Bepuaviipag AeiToupyei.

4. Meté amd mepitrou 5-10 Aetrd, o Beppaviipag Ba @Téoel o owaoTr Bepuokpaaia yia va {ekiviael To wRaipo atn oxapa. BaAte
@aynté aTo pdol. KareBaaTe 1o kouyuTi Beppokpagiag

5. Mmopeite va puBpioete T Beppokpacia ynaiparog aTpépovTag To koupTri BeppoaTtdam. Avahoya pe Tn pubuigpévn Beppokpaaia, n
BepudoTpa kai n evAEIKTIKA Auxvia avéBouv kai aBrivouv.

6. H oxapa pmopei emmiong va KpaTAaEl To TIPONYOUEVWG TIPOETOINAGUEVO PaynTé (eaTO - pUBUIaTE TO KoupTri BeppoaTdm aTo
TANCIEGTEPO OTO EAAKITTO.

7. Katé ™ didpkeia TG wnaiparog, 1o vepd ammd ) detapevr) eGatpicetal. EAEyXeTe TaKTIKG T aTABUN ToU vepou €101 WOTE va Pnv givai
uIkpOTEPN OTTd TO £TTiTEdO "min". MPoaégTe va pnv uypdvete To Bepuavipa KaTd T GupTTARpwan.

8. Orav teAeiwoeTe To WhoIpo, pubuioTe To BepuoaTdm atn B¢an "0" Kal agaipéaTe To QI aTd TV TIpila.

KAGAPIZIMOZ KAl LYNTHPHZH
1. Mpiv Tov kaBapiaud, Befaiwbeite 611 N axdpa xel kpuwaoel. BeBaiwdeite 611 T0 @IG gival amoauvdedepévo amoé Ty Tpila.
2. AmoouvdéaTe Tov Beppavtrpa kal Tov Trivaka eAéyxou amé To owpa Tng axdpag. Moté pnv BuBidete Tov BepupavTApa Kai Tov Tivaka
eAéyxou OTO VEPO.
3. ZkouTrioTe TN BepudoTpa pévo Pe Eva aTeYVO Travi.
4. KaBapiaTe T oxapa Kal 1o owpa axApag oTo vepd Pe TV TpoaBdikn uypwv mdtwv. X1eyvég. Mnv xpnaiyoToleite ioxupd
amoppUTIavTIKA 1 alxuned uedouara.
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TEXNIKA AEAOMENA
Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~50/60Hz
lox0g: 2000W max: 2400W

(POVTICOULE TO QUOIKG TIEPIBAAAOV. TMapaKaAOUHE Va TIETATE TIG GUOKEUNTTEG OTTO XOPTOVI GTOV KABO avakUkAwang
amoppiupaTwy xaptoU. Tig aakoUAeg amo ToAuaiBurévio (PE), amoppilyte Ti¢ aTov kado avakUkAwang mAaaTikwy. H
QBAPpEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETA GTO KATAMNAC anjeio, §aiTiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
0T10Ia UTTOpET Va aTmoTeAETOUV aTTEIAT yia T TIEPIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE

VO TIEQI0PIOTEL N ETTAVAYPNOIOTIONGN TG. EAV 0T GUTKeUN BpioKovTal uTrarapieg, autég TTPEME! va agaipeBouv kai va
TIETAXTOUV O€ {EXWPIOTO KAdO.

MK) MakegoHcku

OMLWTW YCNOoBW 3A BE3BEAHOCT
BAHWM YnatcTBa 3a 6e36eaHa ynotpeba
MPOYNTAJTE BHUMAHWE W SALLTUTETE 3A MOHVHA
1. Mpen 4a ro KopucTuTe ypeaoT, NpoYmnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba v cnegete ru
ynaTcTeaTa cofpxaHu BO Hero. [pon3BOAMTENOT He 0AroBapa 3a LUTETU Npean3BrkaHmu o
KOpUCTEHe Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HAMEHeTaTa HaMeHa UM HenpaBuHO paboTetbe.
2. YpepoT e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucteTe 3a apyrv Lenu LWTO He ce 3a
HameHeTaTa Len.
3. Ypepot Tpeba fa ce nosp3e camo co 3a3emjeH Ltekep og 220-240V ~50/60Hz.
3a fa ce 3ronemu 6e3beaHocta Bo paboTereTo, NOBEKE eNEKTPUYHM ypean He Tpeba aa
Buaat noBp3aHu Co €AHO CTPY|HO KOO BO UCTO BPeMe.
4. KopucTeTe ronema npeTtnasnmBocT Kora ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Aelata ce BO
Brm3nHa. He 0o3BonyBajTe Aeuarta fa cu urpaat co ypedoT, He A03BONYBajTeE Aela unm
nyre KOu He ce 3ano3HaTui co ypeaoT Aa ro kopucrar.
5. MPEAYNPEQYBAE: OBaa onpema MoXe Aa ja KOpUCTaT Aela Haa 8 roaguHu U nuua
CO orpaHuyeHa pusnyKa, CEH30pHa MM MEHTasHa CNoCOOHOCT, UNK Nnyfe Kou
HemaaT MCKyCTBO M1 NO3HaBakbe Ha onpemara, JOKONKY Toa € HanpaBeHo noa
HaA30p Ha OArOBOPHO NuLie 3a HUBHaTa 6e30egHOCT MM UM e AaaeHa uHdopmaumja
3a 0e36eAHO KOPUCTEH:E Ha YPEAOT U Ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE O HErOBOTO
kopucTere. [leLata He Tpeba Aa cu urpaat co onpema. YucTeeTo 1 0apKyBakEeTO
Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpluaT AeLa, OCBEH aKo He ce Hag 8 rogmHu u oBue
aKTUBHOCTM Ce BpLuaT nof Haa3op.
6. Cekorall UCKNy4vyBajTe ro NPUKIYYOKOT 3a HarojyBakbe CO APKEHE Ha LUTEKEPOT CO
pakata no ynotpebarta. HE Brneyete ro kabenot 3a HanojyBame.
7. He ro notoBajTe kabenoT, NpuKny4oKkoT 1 LEeNnoT ypes BO BoAa UK Apyra TeYHocT. He
ro M3NOXyBajTe ro YypeaoT Ha aTMOCgepcki YCroBm (Joxa, UTH.) v kopucTeTe ro Bo
YCIOBYW Ha BMUCOKa BNaXHOCT (6arby, BNaxHW JOMOBK 3a MOOMIHM TENEOHHM).
8. MepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBake. Ako kabernoT 3a
HanojyBar-€e € OLWTETEH, TOj Tpeba Aa ce 3ameHn Co CrewujanuanpaHa NpoaaBHMuLa 3a
nonpaeka 3a fa ce u3berHe onacHocr.
9. He kopucTeTe ro anapatoT co olwTeTeH kaben 3a HanojyBare U ako € UCIYLUTEH UMnu
OLUTETEH Ha KOj W0 Apyr Ha4YMH UK ako He paboTu NpaBmnHO. He nonpagajTe ro ypeaot
camu, Buaejku NoCToM ONacHOCT of enekTpuyeH yaap. NoHeceTe ro OWTETEHNOT ypes BO
44



COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka uin nonpaska. Cute Nonpasku MOXe Aa
N3BpLLYBaaT Camo OBMACTEHN CEPBUCHM TOYKU. HenpaBuUIHO N3BpPLLEHWTE NOMPaBKM MOXaT
[a Npeam3BMKaaT Cepro3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

10. AnapatoT Tpeba aa ce CTaBu Ha NagHa, paMHOMEpPHa MOBPLLMHA, NOAAneky og Tonnm
KYJHCKM YPEAM KaKko LUTO Ce: eNEeKTPUYEH LUIMOPET, FTOPUITHUK 3a rac, UTH.

11. He kopucTeTe ro ypegot 6nm3y 4o 3ananvey matepujany.

12. Kabenot 3a HanojyBare MOXe Aa He BiCK Hag paboT Ha Tabena unw aa gonvpa Ao
TOMAY NOBPLLMHMU.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT fa e BKyyYeH unm agantepoT ga buge 6e3 Hagsop kora e 6e3
Hag3op.

14. 3a pa ce 0be3bean LONONHUTENHA 3aLLTUTA, NPENOPaYNIMBO € Aa Ce UHCTanupa ypea
3a npeocrtaHata cTpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO KOO CO HOMWHANHa NpeocTaHata cTpyja
WTO He HagmuHyea 30 mA. 3a oBa npallajTe enekTpuyap.

15. TemnepaTtypaTa Ha AOCTanHUTE NOBPLUMHI Ha ONEPATUBHUOT ypes MOoXe Aa

Buae Bucoka. He rv gonmpajte TonauTe NOBPLUMHM Ha YPeaoT.

16. MNMopaau B1cokaTa Temnepatypa, Tpeba aa ce BHUMaBa Npu OTCTPaHyBake Ha
rotoBum 06poLm, OTCTPaHyBakE Ha TOMMa MacT WK Apyr Tonm TeyHocTw. Tonna napea
MOXe Aa usbera of ypeaor.

17. YpepoT nma dyHKUmja 3a rpeere. YpenoT Tpeba fa ce KopucTi Co BHUMaHME.
[MOBPLUMHM Ha JOMMP HAMEHETM caMo 3a 0Baa HameHa. KopucTeTe 3aluTutHa obneka
(KyjHCKM pakaBumLUm, UTH.)

18. MoyekajTe fomeka ypedoT He ce onaau npes Cknaaupame.

19. He cTaBajTe KapToH, xapTuja, Nfiactvka unu apyry 3ananvsu Unu 3anaamey npegmeTy
BO ypenor.

20. He cTaBajTe NnpemHOory ronemu unm nosnH1 LenoBm BO ypeaoT, buaejkv Toa Moxe Aa
npean3BumKa noxap 1 4a ro YHULLTY YpeaoT.

21. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa buae nocTaBeH Hag onpemara v He Tpeba aa ce
Aonupa unu nexw 6nmsy Tonny NoBpLUKMHK. He cTaBajTe ro ypeaoT noj enekTpudeH
LuTeKep.

22. He oBvkeTe ro unm OBKETE o YpeaoT 3a BpeMe Ha paboTata. 10 3aBpLLyBaETO Ha
pabotaTa, T1e Moxart Aa bugaT npeMecTeHn camo OTKaKo ke ce onaaar.

23. Mpep v 3a Bpeme Ha ynoTtpeba, npoBepeTe Aanu kabenoT 3a Hanojysatbe He ce npoTera
Hag OTBOPEH NMaMeH Unu Apyr M3BOP Ha TOMAUHA M Ha OCTpK paboBM LITO MOXaT Aa ja
owTeTaT usonauujata Ha kabenor.

24. OtcTpaHere ja LUenaTa ambanaxa npeg npeata ynotpeba. BHumanue! Bo cnyyaj Ha
KyKULITE CO METanH1 eNeMeHTH, Hag OBME eNEMEHTH MOXe [a ce NpoTera Manky Buanvea
3awTuTHa honuja, Koja UCTO Taka Mopa [a ce OTCTpaHH.

25. HUKOIALL He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTata unu Kora e LiefiocHO
OrnajieH, 3anoMHeTe [eka 3a rpejH1TEe enemMeHTI Ha ypeaoT e noTpebHo BpeMe Aa ce onaau
L|enocHO.

26. BHUMAHWE tpeba pa ce Bexba ako ro KOpUCTuUTe ypeaoT Ha NOBPLUMHW YyBCTBUTENHM
Ha BuCOkM Temnepatypu. Ce npenopavysa 713 Ce KopUCTaT BIOLLIKM 3a n3onaumja



27.YpenoT He MOXe Aia Ce KOPUCTM CO HaZBOPELLHW NPEKUHYBAYX 3a BpeMe Unu apyru
nocebHN CUCTEMM 3@ AaNEYNHCKO YNpaByBakse.

CMNELUPUYKKN YCNTOBU 3A BESBEAHOCT

1. Cekorall cTaBeTe ja pelueTkata Ha 6e3beHO pacTojaHue of 3ananueu NpeameTy.

2. Hukorall He fonupajTe rm MeTarHuTe eroBy Ha ckapa Kora € BKNyYeH ypenot!

3. OBbpHeTe nocebHO BHUMAHWE Ha TOMAUTE UK OCTPK AEN0BM o ckapaTa. Ce
npenopayyBa fa ce KopUcTaT 3alUTUTHW pakaBuLy Npu NOArOTOBKA Ha XpaHa.

4. Kora KOpUCTUTE enekTpuYHa ckapa, HUKOrall He KOpUCTETe 3ananvnem MaTepum (jarne,
NOTTUKHE, pacTBOpyBayu, UTH.) 3a Aa ja nogurHeTe Temneparypara.

5. Cekoralll NonosiHyBajTe ro pe3epeoapoT CO BOAA Npef Aa Ce neve, Taka WTO HeroBoTo
HWBO € NOMery UHAMKaTopuTe ,MUH* N ,MaKc".

6. He no3BonyBajTe HUBOTO Ha BoAaTa Aa nagHe nog WHAMKaTopoT "MuH". Bo 0BOj cryyaj,
[ofafete Bofda, BHUMaBa[Te Aia He J03BONUTE BodaTa fa Aojae BO JONMpP CO rpejador.

7. lNpef fa ja BKyuuTe peLleTkaTa, NpoBepeTe Aanu rpejadyoT e NpaBuHO UHCTanMpaH.
Hukorall He pakyBajTe CO rpejaqoT ako € UCKNyYeH of TesoTo Ha ckapa.

8. Hukorall He ja nokpuBajTe BKITy4YeHaTa peLleTka co anyMmuHuymeka qonuja, cagosu n
cn. Moxe fa ro 3arpee ypefor.

9. BH1maBajTe Kora neyeTe xpaHa CO BUCOKA BIAXKHOCT UMW COAPXKMHA HA MacHOTU -
MOXe Aa 3ananar.

OnnC HA MALLMHATA (Cn. 1)

LLitaHgoT e BKny4yeH camo Bo ckapa CR 6612

1a PelweTka 16. Mpejay

1c Kaben 3a HanojyBatbe 0 14. Konye 3a TepmocTart
1e. Teno Ha ckapa

COBPAHVE

Cobeperte ja pelueTkata 3a ckapa CR 6612 cnopea avjarpamor (Cn. 2).

1. CtaBere ro rpejayot (16) co Tepmoctart (14) Ha TenoTo Ha ckapata (1e).

2. CraBerTe ja peluetkarta (1a) Ha TenoTo Ha ckapata (1e).

KopucTejiv ja annukaupjata

Mpepn npeata ynotpeba:

1. TemenHo ncumcTeTe ja peLueTkara 1 cuTe LOAATOLM.

2. Cobeperte ja pelweTkata cnopeg Toukata MHCTANALMJA.

3. MononHeTe ro pe3epBoapoT 3a Boja 0 "Makcumym" Hueo (Cn. 3).

4. 3anoyHeTe ja pelueTkata. He cTaBajTe HALWTO Ha pelueTkaTta. [locTaBeTe ro KONYeTo 3a TEPMOCTATOT Ha CpeaHa Temnepatypa.
Ocrasete nog Haasop 20 MuHyTW. 3a 0Ba Bpeme, YafoT 1 M PUCOT Ha 3arpeBa rpejaum Moxe Aa u3nesart of ckapa - obesbenete gobpa
BeHTUNauuja.

Ckapa:

1. MononHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 "Makcumym" HuBo (Cn. 3).

2. BknyyeTe ja enektpuyHata peLueTka.

3. CBpTeTe ro konyeTo 3a TepMOCTaToT BO noauumja "Makc". CBETNOTO Ha MHAMKATOPOT Ke ce NojaBu 3a Aa Ce nokaxe geka rpejaqot
paboTu.

4. Mo okony 5-10 MuHyTH, rpejadoT Ke ja LOCTUrHe BUCTMHCKaTa TeMnepaTypa 3a Aa 3anoyHe co neyere. CTaBeTe xpaHa Ha pelueTkara.
WcknyyeTe ro konyeTo 3a Temnepatypa

5. Moxe fja ja npunarogute Temnepatypata Ha ckapa BPTEjki ro KOn4eTo 3a TepmMocTaToT. Bo 3aBUCHOCT 0 NocTaBeHaTa Temneparypa,
rpejaqoT U MHAMKATOPCKOTO CBETIO Ke CEe BKIy4aT W UCKITyYaT.

6. PewueTkaTa 1CTO Taka MOXe Aa ja 3afpXu NPETXOAHO MOAroTBEHaTa XpaHa Tonna - NocTaBeTe ro KonYeTo 3a TepMOCTaTOT Ha
Hajbrmcky 40 MUHUMYM.

7. 3a Bpeme Ha neverse, BofjaTa off pe3epeoapoT 1cnapysa. PefjoBHO NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha BoAaTa Taka LUTO Toa He e NoMarnky
0f} HNBOTO "MUH". BrAEeTe BHUMATENHM [a He ro HaBMTaXHW rPejayoT Kora Ce Harope.

8. Kora ke 3aBpLumMTE CO Neyetbe, NOCTaBETE ro TEPMOCTATOT Ha noauumja "0" 1 n3BageTe ro NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT.
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1. Mpep uncTere, NpoBepeTe Aanu pelleTkata ce onagu. OcurypeTe ce Aeka CTPYjHUOT NPUKNYYOK € UCKIYYEH Of LUTEKEPOT.

2. VcknyyeTe v rpejayoT 1 KOHTPOMHaTa Tabna o TenoTo Ha ckapa. Hukorall He NOTOBajTE ro rpejaqoT M KOHTposHaTa Tabna Bo Boga.
3. N3bpuwweTe ro rpejayoT camo co cyBa kpna.

4. VcuncteTe ro pelueTkata v pelueTkata Ha TENOTO BO BOAA CO [OAaBakbe TEYHOCT 3a Muere cagosu. CyBo. He kopucTeTe CunHm
LleTePreHTI UK OCTPY K.

TEXHWYKN NOJATOLN
HanoH Ha HanojyBatrse: 220-240V ~50/60Hz
MoknocT: 2000W makc: 2400W

Ce rpwxume 3a NpupofHaTa cpeamHa. KapToHCkuUTe NakoBK MONMME [a Ce HaMeHaT 3a peumknupatse. MonnetuneHosute
kecu (PE) na ce é)]'laT BO KOHTEHEp 3a MnacTuka. MckopucTeHnoT ypea Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHIUOT CKNaaMpayKi
MyHKT, BUaejkv HebeabegHuTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fja GuaaT 3arposyBatbe 3a cpeauHara.

NEKTPMYHIOT yped Tpeba Aa ce npeaaae Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOpHa yroTpeGa 1 1CKOPUCTYBaksE.
[lokonky B0 ypenoT uma Gatepum, Tpeba Aa ce 13Bapat 1 nocebHo 4a ce Npefafar BO CKNaaMpaqKuoT NyHKT.

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

LEES AANDACHTIG EN BESPAAR VOOR TOEKOMST
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-240V
~ 50/60Hz.
Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische apparaten niet
tegelijkertijd op €én stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of
mensen die geen ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan
onder toezicht van een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze
informatie gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust
van de gevaren van het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten worden uitgevoerd
onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, enz.) Of
gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
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stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.
10. Het apparaat moet op een koele, vlakke ondergrond worden geplaatst, uit de buurt van
hete keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken raken.
13. Laat het apparaat niet ingeschakeld of de adapter onbeheerd achter als deze niet wordt
gebruikt.
14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een laardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Vraag hierom een [elektricien.
15. De temperatuur van toegankelijke opperviakken van een bedieningsapparaat
kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
16. Vanwege de hoge temperatuur is voorzichtigheid geboden bij het verwijderen
van kant-en-klaarmaaltijden, het verwijderen van heet vet of andere hete
vloeistoffen. Er kan hete stoom uit het apparaat ontsnappen.
17. Het apparaat heeft een verwarmingsfunctie. Het apparaat moet voorzichtig worden
gebruikt. Raak opperviakken aan die alleen voor dit doel zijn bedoeld. Gebruik
beschermende kleding (keukenhandschoenen, enz ..)
18. Wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat het wordt opgeslagen.
19. Plaats geen karton, papier, plastic of andere ontvlambare of smeltbare items in het
apparaat.
20. Plaats geen te grote of grote porties in het apparaat, omdat dit brand kan veroorzaken
en het apparaat kan vernietigen.
21. Het netsnoer mag niet boven de apparatuur worden gelegd en mag niet in de buurt van
hete oppervlakken raken of liggen. Plaats het apparaat niet onder een stopcontact.
22. Verplaats of verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. Na afronding van het werk
kunnen ze pas worden verplaatst nadat ze zijn afgekoeld.
23. Zorg ervoor dat het netsnoer voor en tijdens gebruik niet over een open viam of een
andere warmtebron wordt gestrekt en aan scherpe randen die de isolatie van het snoer
kunnen beschadigen.
24. Verwijder alle verpakking voor het eerste gebruik. Aandacht! In het geval van een
behuizing met metalen elementen kan een licht zichtbare beschermende film over deze

elementen worden gespannen, die ook moet worden verwijderd.
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25. Dek het apparaat NOOIT af tijdens gebruik of wanneer het volledig is afgekoeld,
onthoud dat de verwarmingselementen van het apparaat tijd nodig hebben om volledig af te
koelen.

26. VOORZICHTIG moet worden gebruikt als u het apparaat gebruikt op opperviakken die
gevoelig zijn voor hoge temperaturen. Het wordt aanbevolen om isolatiekussens te
gebruiken

27. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe schakelklokken of andere
afzonderlijke afstandsbedieningssystemen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

1. Plaats de grill altijd op een veilige afstand van ontvlambare voorwerpen.

2. Raak de metalen delen van de grill nooit aan wanneer het apparaat is aangesloten!

3. Besteed speciale aandacht aan hete of scherpe delen van de grill. Het wordt aanbevolen
om beschermende handschoenen te gebruiken bij het bereiden van voedsel.

4. Gebruik bij het gebruik van de elektrische grill nooit brandbare stoffen (houtskool,
aanmaakhout, oplosmiddelen, enz.) Om de temperatuur te verhogen.

5. Vul het waterreservoir altijd met water voordat u gaat grillen, zodat het niveau tussen de
"min" en "max" indicatoren ligt.

6. Laat het waterniveau niet onder de "min" -indicator vallen. Voeg in dit geval water toe en
zorg ervoor dat het water niet in contact komt met de kachel.

7. Controleer voordat u de grill inschakelt of de kachel correct is geinstalleerd. Gebruik de
kachel nooit als deze is losgekoppeld van de grill.

8. Dek de ingeschakelde grill nooit af met aluminiumfolie, schalen, enz. Het apparaat kan
oververhit raken.

9. Wees extra voorzichtig bij het grillen van voedsel met een hoge luchtvochtigheid of een
hoog vetgehalte - ze kunnen ontbranden.

BESCHRIJVING VAN DE MACHINE (fig. 1)

De standaard is alleen inbegrepen in de CR 6612-grill.
1a. Rasp 1b. verwarmer

1c. Stroomkabel 1d. Thermostaatknop
1e. Grill lichaam

BIJEENKOMST

Monteer het grillrooster CR 6612 volgens het diagram (fig. 2).

1. Plaats de kachel (1b) met thermostaat (1d) op het grilllichaam (1e).

2. Plaats de grill (1a) op het grilllichaam (1e).

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Voor het eerste gebruik:

1. Maak de grill en alle accessoires grondig schoon.

2. Monteer de grill volgens het INSTALLATIE-punt.

3. Vul het waterreservoir tot het "max" niveau (afb. 3).

4. Start de grill. Plaats niets op het rek. Zet de thermostaatknop op gemiddelde temperatuur. Laat 20 minuten onder toezicht staan.
Gedurende deze tijd kunnen rook en de geur van brandende kachels uit de grill komen - zorg voor een goede ventilatie.

BBQ:

1. Vul het waterreservoir tot het "max" niveau (afb. 3).

2. Schakel de elektrische grill in.

3. Draai de thermostaatknop naar de "max" positie. Het indicatielampje gaat branden om aan te geven dat de verwarming werkt.

4. Na ongeveer 5-10 minuten bereikt de kachel de juiste temperatuur om te beginnen met grillen. Zet voedsel op het rooster. Draai de
temperatuurknop omlaag

5. U kunt de grilltemperatuur aanpassen door aan de thermostaatknop te draaien. Afhankelijk van de ingestelde temperatuur gaan de
verwarming en het indicatielampje aan en uit. 49



6. De grill kan ook het eerder bereide voedsel warm houden - zet de thermostaatknop zo dicht mogelijk bij het minimum.

7. Tijdens het grillen verdampt water uit de tank. Controleer het waterniveau regelmatig, zodat het niet lager is dan het "min" -niveau. Zorg
ervoor dat u de kachel niet nat maakt tijdens het bijvullen.

8. Als u klaar bent met grillen, zet u de thermostaat op "0" en haalt u de stekker uit het stopcontact.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Controleer voor het reinigen of de grill is afgekoeld. Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is getrokken.

2. Koppel de verwarming en het bedieningspaneel los van de grill. Dompel de verwarming en het bedieningspaneel nooit onder in water.
3. Veeg de kachel alleen af Imet een droge doek.

4. Reinig de grill en het grilllichaam in water met toevoeging van afwasmiddel. Droog. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen of scherpe
doeken.

TECHNISCHE DATA
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 2000 W max: 2400 W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO
PREVERNO PREBERITE IN PRIHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuje.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzroCi uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
3. Napravo je treba prikljuciti samo na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~50/60Hz.
Za povecCanje obratovalne varnosti vec elektriCnih naprav ne bi smelo biti prikljuceno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliZini. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo
uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
izkusenj ali znanja o opremi, ¢e se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi
varnosti ali so jim bili odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti uporabe. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ciséenja in vzdrzevanja
naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in se te dejavnosti
izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drZite vtiénico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez itd.) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
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zamenjajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblaséeni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno, enakomerno povrsino, stran od vroCih kuhinjskih aparatov,
kot so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel morda ne visi Cez rob mize ali se dotika vroCih povrsin.
13. Naprave ne puscajte vklopljeno ali adapter brez nadzora brez nadzora.
14. Za dodatno zaScito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.
15. Temperatura dostopnih povrsin operacijske naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se
vro¢ih povrsin naprave.
16. Zaradi visoke temperature je treba biti previden pri odstranjevanju pripravljenih
obrokov, odstranjevanju vroCe mascobe ali drugih vroCih teko€in. Vro¢a para lahko
uhaja iz naprave.
17. Naprava ima funkcijo ogrevanja. Napravo je treba uporabljati previdno. Dotaknite se
povrsin, namenjenih samo za ta namen. Uporabljajte zascitna oblacila (kuhinjske rokavice
itd.)
18. PoCakajte, da se naprava ohladi pred shranjevanjem.
19. V napravo ne postavljajte kartona, papirja, plastike ali drugih vnetljivih ali topljivih
predmetov.
20. V napravo ne postavljajte prevelikih ali polnih delov, saj lahko to povzroci poZar in unici
napravo.
21. Napajalni kabel ne sme biti poloZen nad opremo in se ne sme dotikati ali lezati blizu
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod elektricno vticnico.
22. Naprave ne premikajte in ne premikajte med delovanjem. Po konCanem delu jih je
mogoce premikati Sele potem, ko se ohladijo.
23. Pred in med uporabo poskrbite, da napajalni kabel ne bo raztegnjen nad odprtim
plamenom ali drugim toplotnim virom ter na ostrih robovih, ki lahko poskodujejo izolacijo
kabla.
24. Pred prvo uporabo odstranite vso embalaZo. Pozor! V primeru ohi§ja s kovinskimi
elementi se lahko Cez te elemente raztegne rahlo vidna zascitna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.
25. NIKOLI ne pokrivajte naprave med delovanjem ali ko se je popolnoma ohladila, ne
pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo Cas, da se popolnoma ohladijo.
26. PREVIDNO je treba uporabljati, ¢e napravo uporabljate na povrsinah, ob¢utljivih na
visoke temperature. Priporocljivo je, da uporabite izolacijske blazinice
27. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi locenimi sistemi

za daljinsko upravljanje. .



POSEBNI VARNOSTNI POGOJI

1. Zar vedno postavite na varno razdaljo od vnetljivih predmetov.

2. Ko je aparat vtaknjen, se nikoli ne dotikajte kovinskih delov Zara!

3. Bodite posebno pozorni na vroCe ali ostre dele Zara. Pri pripravi hrane je priporocljivo
uporabljati zaSCitne rokavice.

4. Ko uporabljate elektricni Zar, nikoli ne uporabljajte vnetljivih snovi (oglje, Zare, topila itd.)
Za zviSanje temperature.

5. Pred Zarom vedno napolnite rezervoar z vodo tako, da je njegova raven med kazalnikma
"min" in "max".

6. Ne dovolite, da nivo vode pade pod indikator "min". V tem primeru dodajte vodo, pri
¢emer pazite, da voda ne pride v stik z grelcem.

7. Pred vklopom Zara se prepriCajte, da je grelec pravilno name$éen. Nikoli ne uporabljajte
grelca, Ce je odkloplien od telesa reSetke.

8. Nikoli ne prekrivajte vkloplienega zara z aluminijasto folijo, posodo itd. Napravo lahko
pregreje.

9. Bodite posebno pozorni pri pecenju zivil z visoko vlaznostjo ali visoko vsebnostjo mascob
- lahko se vnamejo.

OPIS STROJA (slika 1)

Stojalo je vklju¢eno samo na zaru CR 6612
1a. ReSetka 1b. Grelec

1c. Napajalni kabel. ~ 1d. Gumb termostata
1e. Telo z Zara

ZDRUZITE

Stojalo za zar CR 6612 sestavite v skladu s shemo (slika 2).
1. Grelec (1b) s termostatom (1d) namestite na telo Zara (1e).
2. Postavite zar (1a) na telo zara (1e).

Uporaba UPORABE

Pred prvo uporabo:

1. Temeljito o€istite Zar in ves pribor.

2. Sestavite zar v skladu s to¢ko INSTALACIJE.

3. Rezervoar za vodo napolnite do "max" nivoja (slika 3).

4. Zazenite zar. Ne postavljajte niesar na stojalo. Nastavite gumb termostata na srednjo temperaturo. Pustite pod nadzorom 20 minut. V
tem Casu lahko iz zara prideta dim in vonj po zgo€ih grelnikih - zagotovite dobro prezracevanje.

BBQ:

1. Napolnite rezervoar za vodo do stopnje "max" (slika 3).

2. Vklopite elektricni zar.

3. Obrnite gumb termostata v polozaj "max". Utripa lucka, ki kaze, da grelnik deluje.

4. Po priblizno 5-10 minutah bo grelnik dosegel pravo temperaturo, da zatne Zar. Postavite hrano na stojalo. Izklopite gumb za
temperaturo

5. Temperaturo Zara lahko prilagodite z vrtenjem gumba termostata. Odvisno od nastavljene temperature se vklopi in izklopi grelec in
indikatorska lucka.

6. Zar lahko tudi predhodno pripravljeno hrano hrani toplo - nastavite gumb termostata na najmanj$o mozno mero.

7. Med zarom voda iz rezervoarja izhlapi. Redno preverjajte nivo vode, tako da ni nizji od "min". Pazite, da pri nalivanju ne navlazite
grelnika.

8. Ko koncate z zarom, termostat nastavite v polozaj "0" in odstranite vti¢ iz vti€nice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem se prepriCajte, da se je zar ohladil. Prepricajte se, da napajalni kabel ni vtic.

2. Odklopite grelec in krmilno plo¢o s telesa Zara. Grelnika in nadzorne plosce nikoli ne potopite v vodo.

3. Obrisite grelec samo s suho krpo.

4. Ocistite Zar in telo Zara v vodi z dodatkom tekocine za pomivanjeS%osode. Suha. Ne uporabljajte mocnih detergentov ali ostrih krp.



TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Mo¢: 2000W max: 2400W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni paEir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda
za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente
lahko predstavljajo nevarngst za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno

uporabo in izkoriséenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladiscenja.

]
Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISEN KAYTTOOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI ja SAASTA TULEVAISUUTEEN
1. Lue ennen laitteen kayttoa kayttoohjeet ja noudata niihin sisaltyvia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta. i
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun 220-240V ~ 50/60Hz: n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Ald anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
rajoitetut fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteista, jos taméa tehdaan vastuussa olevan henkilén valvonnassa. heidan
turvallisuutensa vuoksi tai heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ovat tietoisia laitteen kayton vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei
saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat lapset ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa. o
6. Irrota virtajohto aina pitamalla pistorasiaa kadella kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
9. Al4 kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska siind on
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista
tai korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. Vaarin
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Laite tulee asettaa viilealle, tasaiselle alustalle etaalle kuumista keittiokoneista, kuten
sahkoliesi, kaasupoltin jne.
11. Al kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
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12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.
13. Al4 jata laitetta kytkettyna paalle tai sovitinta iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa jaannosvirtalaite (RCD)
sahkopiiriin, jonka nimellisvirtavirta ei ylita 30 mA. Pyyda sita sahkoasentajalta.
15. Kayttdlaitteen saavutettavien pintojen lampdtila voi olla korkea. Ala koske
laitteen kuumiin pintoihin.
16. Korkean lampatilan vuoksi on oltava varovainen poistaessasi valmiita aterioita,
poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Kuuma hoyry voi paasta
laitteesta.
17. Laitteessa on lammitystoiminto. Laitetta tulee kayttaa varoen. Kosketa vain tahan
tarkoitukseen tarkoitettuja pintoja. Kayta suojavaatetusta (keittiohansikkaat jne.)
18. Odota, kunnes laite jaahtyy ennen varastointia.
19. Ala aseta pahvia, paperia, muovia tai muita palavia tai sulavia esineita laitteeseen.
20. Ala laita liian suuria tai taysikokoisia osia laitteeseen, koska se voi aiheuttaa tulipalon ja
tuhota laitteen.
21. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen ylapuolelle, eika se saa koskea kuumaan pintaan tai
olla sen lahella. Ala aseta laitetta pistorasian alle.
22. Ala siirra tai siirra laitetta kayton aikana. Tyon paatyttya niité voidaan siirtda vasta
jaahtymisen jalkeen.
23. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohtoa ei ole venytetty avoimen liekin
tai muun ldmmanlahteen paalle ja teraville reunoille, jotka voivat vahingoittaa johdon
eristysta.
24. Poista kaikki pakkaukset ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Metalliosilla varustetun
kotelon tapauksessa naiden elementtien paalle voidaan venyttaa hieman nékyva
suojakalvo, joka on myos poistettava.
25. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se on taysin jaahtynyt, muista, etta
laitteen lammityselementit vaativat aikaa jaahtya kokonaan.
26. VAROITUS tulee tehda, jos kaytat laitetta korkeille lampdtiloille herkilla pinnoilla. On
suositeltavaa kayttaa eristyslevyja
27. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakatkaisimien tai muiden erillisten kaukosaatimien
kanssa.
ERITYISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
1. Aseta grilli aina turvalliselle etéisyydelle syttyvista esineista.
2. Ala koskaan kosketa ritilan metalliosia, kun laite on kytketty pistorasiaan!
3. Kiinnita erityista huomiota grillin kuumiin tai teraviin osiin. Ruokaa valmistettaessa on
suositeltavaa kayttaa suojakasineita.
4. Kun kaytat sahkogrillia, ala koskaan kayta palavia aineita (puuhiilta, lisytyttimia, liuottimia
jne.) Lampatilan nostamiseksi.
5. Tayta vesisailio aina vedella ennen grillaamista niin, etta sen taso on "min" - ja "max" -
merkkien valilla.
6. Ald anna vedenpinnan laskea "min" -indikaattorin alapuolelle. Lisaa talldin vetta varoen,

ettet anna veden joutua kosketuksiin lammittimen kanssa.
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7. Varmista ennen grillin kytkemista paalle, etta lammitin on asennettu oikein. Alé koskaan
kayta lammitinta, jos se on irrotettu grillirungosta.

8. Ala koskaan peitd paalle kytkettya grillia alumiinifolioilla, astioilla jne. Se saattaa laitetta
ylikuumentaa.

9. Ole erityisen varovainen, kun grillaat ruokia, joilla on korkea kosteus tai korkea
rasvapitoisuus - ne saattavat syttya.

KONEEN KUVAUS (kuva 1)
Jalusta sisaltyy vain CR 6612 -grilliin.

1a. Raasta 1b. Lammitin

1c. Virtajohto. 1d.Termostaatin nuppi
1e. Grillirunko

ASSEMBLY

Asenna grilliteline CR 6612 kaavion mukaan (kuva 2).

1. Aseta lammitin (1b) termostaatilla (1d) grillirunkoon (1e).

2. Aseta grilli (1a) grillirunkoon (1e).

LAITTEEN KAYTTO

Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Puhdista grilli ja kaikki lisdvarusteet huolellisesti.

2. Asenna grilli ASENNUSPisteen mukaisesti.

3. Tayta vesisailio "max" -tasolle (kuva 3).

4. Kaynnista grilli. Al2 laita mitaan telineeseen. Aseta termostaatinuppi keskildmpétilaan. J&t4 valvonnassa 20 minuutiksi. Tana aikana
savua ja palavien [ammittimien hajua voi tulla grillista - varmista hyva iimanvaihto.

BBQ:

1. Tayta vesisailio "max" -tasolle (kuva 3).

2. Kytke sahkogrilli paalle.

3. K&anna termostaatinuppi "max" -asentoon. Merkkivalo syttyy osoittamaan, ettd [ammitin toimi.

4. Noin 5-10 minuutin kuluttua I&mmitin saavuttaa oikean lampétilan grillin aloittamiseksi. Laita ruoka telineeseen. K&anna lampdtilanuppi
alas

5. Voit s&ataa grillauslampdtilaa kaantdmalla termostaatinuppia. Asetetusta lampdtilasta riippuen 1@mmitin ja merkkivalo syttyvat ja
sammuvat.

6. Grilli voi pitaa myos aiemmin valmistetut ruuat lampimina - aseta termostaatinuppi I&himpaan minimiin.

7. Grillauksen aikana vesi sailiosta haihtuu. Tarkista vesitaso saannéllisesti, jotta se ei ole pienempi kuin "min" -taso. Ole varovainen, ettet
kastele Iammitinta lisattaessa.

8. Kun olet valmis grillittdmaan, aseta termostaatti asentoon "0" ja poista pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Varmista ennen puhdistamista, etta grilli on ja&htynyt. Varmista, etté pistoke on irrotettu pistorasiasta.

2. Irrota [ammitin ja ohjauspaneeli grillirungosta. Ala koskaan upota Iammitinté ja ohjauspaneelia veteen.

3. Pyyhi I&mmitin vain kuivalla liinalla. 3

4. Puhdista grilli ja grillirunko vedella lisddmalla astianpesuainetta. Kuiva. Ala kdyta voimakkaita pesuaineita tai teravia liinoja.

TEKNISET TIEDOT
Syéttéjannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: maks. 2000W: 2400W

Kantakaamme huolta ympariststa. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER UN USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE PER IL FUTURO
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1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale di istruzioni e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.

2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra 220-240V
~50/60 Hz.

Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di corrente.

4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai bambini
o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.

5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non
hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro informazioni sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso. | bambini non
devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano
svolte sotto controllo.

6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo I'uso.
NON ftirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il
dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, ecc.) O utilizzare in condizioni di elevata
umidita (bagni, case mobili umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per |'utente.

10. L'apparecchio deve essere posizionato su una superficie fresca e uniforme, lontano da
elettrodomestici da cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione potrebbe non pendere sul bordo di un tavolo o toccare superfici
calde.

13. Non lasciare il dispositivo acceso o I'adattatore incustodito quando incustodito.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, & consigliabile installare un dispositivo a corrente

residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
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mA. Chiedi a un elettricista per questo.
15. La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo pud essere
& elevata. Non toccare le superfici calde del dispositivo.
16. A causa dell'alta temperatura, prestare attenzione durante la rimozione dei pasti
pronti, la rimozione di grassi caldi o altri liquidi caldi. Il vapore caldo pud fuoriuscire
dal dispositivo.
17. Il dispositivo ha una funzione di riscaldamento. Il dispositivo deve essere usato con
cura. Toccare le superfici destinate esclusivamente a questo scopo. Usare indumenti
protettivi (guanti da cucina, ecc.)
18. Attendere che il dispositivo si raffreddi prima di riporlo.
19. Non posizionare cartone, carta, plastica o altri oggetti infiammabili o fusibili nel
dispositivo.
20. Non mettere porzioni troppo grandi o di dimensioni normali nel dispositivo, poiché cio
potrebbe causare un incendio e distruggere il dispositivo.
21. Il cavo di alimentazione non deve essere posato sopra |'apparecchiatura e non deve
toccarsi o trovarsi vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una presa
elettrica.
22. Non spostare o spostare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo aver terminato il
lavoro, possono essere spostati solo dopo che si sono raffreddati.
23. Prima e durante |'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia teso su una
fiamma libera o altra fonte di calore e su bordi taglienti che possono danneggiare
l'isolamento del cavo.
24. Rimuovere tutti gli imballaggi prima del primo utilizzo. Attenzione! Nel caso di un
alloggiamento con elementi metallici, su questi elementi pud essere teso un film protettivo
leggermente visibile, che deve anche essere rimosso.
25. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando si € completamente
raffreddato, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
raffreddarsi completamente.
26. ATTENZIONE deve essere esercitato se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili
alle alte temperature. Si consiglia di utilizzare cuscinetti isolanti
27. l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati.
CONDIZIONI SPECIFICHE DI SICUREZZA
1. Posizionare sempre la griglia a distanza di sicurezza da oggetti infiammabili.
2. Non toccare mai le parti metalliche della griglia quando I'apparecchio € collegato!
3. Prestare particolare attenzione alle parti calde o taglienti della griglia. Si consiglia di
utilizzare guanti protettivi durante la preparazione del cibo.
4. Quando si utilizza la griglia elettrica, non utilizzare mai sostanze infiammabili (carbone,
carbone, solventi, ecc.) Per aumentare la temperatura.
5. Riempire sempre il serbatoio dell'acqua con acqua prima di grigliarlo in modo che il suo
livello sia compreso tra gli indicatori "min" e "max".

6. Evitare che il livello dell'acqua scenda al di sotto dellindicatore "min". In questo caso,
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aggiungere acqua, facendo attenzione a non far entrare l'acqua in contatto con il
riscaldatore.

7. Prima di accendere la griglia, assicurarsi che il riscaldatore sia installato correttamente.
Non utilizzare mai il riscaldatore se € scollegato dal corpo della griglia.

8. Non coprire mai la griglia accesa con un foglio di alluminio, stoviglie, ecc. Potrebbe
surriscaldare il dispositivo.

9. Prestare particolare attenzione quando si grigliano alimenti con elevata umidita o alto
contenuto di grassi: potrebbero incendiarsi.

DESCRIZIONE DELLA MACCHINA (Fig. 1)

Il supporto € incluso solo nella griglia CR 6612

1a. Crata 1b. Riscaldatore

1c. Cavo di alimentazione 1d. Manopola termostato
1e. Corpo della griglia

MONTAGGIO

Montare la griglia grill CR 6612 secondo lo schema (Fig. 2).

1. Collocare il riscaldatore (1b) con il termostato (1d) sul corpo della griglia (1e).

2. Posizionare la griglia (1a) sul corpo della griglia (1e).

USO DELL'APPARECCHIO

Prima del primo utilizzo:

1. Pulire accuratamente la griglia e tutti gli accessori.

2. Montare la griglia in base al punto di INSTALLAZIONE.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua fino al livello "max" (Fig. 3).

4. Avvia la griglia. Non mettere nulla sul rack. Impostare la manopola del termostato su media temperatura. Lasciare sotto supervisione
per 20 minuti. Durante questo periodo, il fumo e I'odore dei caloriferi in fiamme potrebbero fuoriuscire dalla griglia - assicurare una buona
ventilazione.

BBQ:

1. Riempire il serbatoio dell'acqua fino al livello "max" (Fig. 3).

2. Accendere la griglia elettrica.

3. Ruotare la manopola del termostato in posizione "max". La spia si accendera per indicare che il riscaldatore funziona.

4. Dopo circa 5-10 minuti, il riscaldatore raggiungera la giusta temperatura per iniziare a grigliare. Metti il licibo sulla griglia. Abbassa la
manopola della temperatura

5. E possibile regolare la temperatura della griglia ruotando la manopola del termostato. A seconda della temperatura impostata, il
riscaldatore e la spia si accendono e si spengono.

6. La griglia puo anche mantenere caldo il cibo precedentemente preparato - impostare la manopola del termostato al minimo piu vicino.
7. Durante la cottura alla griglia, I'acqua del serbatoio evapora. Controllare regolarmente il livello dell'acqua in modo che non sia inferiore
al livello "min". Fare attenzione a non bagnare il riscaldatore durante il rabbocco.

8. Al termine della cottura, impostare il termostato in posizione "0" e rimuovere la spina dalla presa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima della pulizia, assicurarsi che la griglia si sia raffreddata. Assicurarsi che la spina di alimentazione sia scollegata dalla presa.

2. Scollegare il riscaldatore e il pannello di controllo dal corpo della griglia. Non immergere mai il riscaldatore e il pannello di controllo in
acqua.

3. Pulire la stufa solo con un panno asciutto.

4. Pulire la griglia e il corpo della griglia in acqua con I'aggiunta di detersivo per piatti. Asciutto. Non utilizzare detergenti aggressivi o panni
appuntiti.

DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 2000 W max: 2400 W.

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
— Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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(HR) HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE UPUTE ZA SIGURNU UPORABU

PROCITAJTE UPOZORENJE i ustedite za buduénost
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte priruénik s uputama i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
predvidenoj namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo ku¢noj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz.
Da bi se povecala operativna sigurnost, viSe elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci
da se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva
ili znanje o uredaju, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove
sigurnosti ili su im odobreni podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su
opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ciéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako imaju viSe od 8 godina i ove
aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuCite utikac drzeci uticnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kisa, itd.) Il ne koristite u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel oStecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanije ili ako je ispao ili oStecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu ozbiljno opasiti za korisnika.
10. Uredaj treba postaviti na hladnu, ravnomjernu povrsinu, daleko od vru¢ih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja mozda ne visi preko ruba stola ili dodiruje vru¢e povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.
14. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektriCni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja ne ve¢a od 30 mA. Pitajte za to elektriCara.
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15. Temperatura pristupacnih povrsina operativnog uredaja moze biti visoka. Ne

dirajte vruce povrsine uredaja.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju gotovih jela,
uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Vruca para moze nestati iz uredaja.
17. Uredaj ima funkciju grijanja. Uredaj treba koristiti pazljivo. Dodirite povr§ine namijenjene
samo za ovu svrhu. Koristite zastitnu odjecu (kuhinjske rukavice, itd.)
18. Priekajte da se uredaj ohladi prije pohrane.
19. Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili topljive predmete u ureda.
20. U uredaj ne stavljajte prevelike ili pune dijelove jer to moZe izazvati pozar i unistiti
ureda.
21. Kabl za napajanje ne smije se postavljati iznad opreme i ne smije dodirnuti ili lezati u
blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne utinice.
22. Ne micite i ne premjestajte uredaj tijekom rada. Nakon zavrSetka radova mogu se
premjestiti tek nakon Sto se ohlade.
23. Prije i za vrijeme provjerite da kabel za napajanje nije ispruzen preko otvorenog
plamena ili drugog izvora topline, te na ostrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.
24. Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu. Paznja! U slucaju kucista s metalnim
elementima, preko ovih se elemenata moze razvuci malo vidljivi zastitni film koji se takoder
mora ukloniti.
25. NIKADA ne pokrivajte uredaj tijekom rada ili kada se potpuno ohladio, imajte na umu da
grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.
26. OPREZ treba obaviti ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke
temperature. PreporuCuje se upotreba izolacijskih jastucica
27. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
daljinskim upravljackim sustavima.
POSEBNI SIGURNOSNI UVJETI
1. Rostilj uvijek postavljajte na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih predmeta.
2. Nikada ne dirajte metalne dijelove rostilja kada je aparat uklju¢en u struju!
3. Obratite posebnu pozornost na vruée ili ostre dijelove rostilja. Prilikom pripreme hrane
preporucuje se koriStenje zastitnih rukavica.
4. Pri koridtenju elektriCnog rostilja nikada ne koristite zapaljive tvari (drveni ugljen,
raspaljac, otapala itd.) Za povecanje temperature.
5. Uvijek napunite spremnik za vodu prije rostiljanja tako da je njegova razina izmedu
pokazatelja "min" i "max".
6. Ne dopustite da nivo vode padne ispod pokazatelja "min". U tom sluCaju dodajte vodu
pazeci da voda ne dode u dodir s grijacem.
7. Prije ukljuCivanja rostilja, provijerite je li grijac ispravno postavljen. Nikada ne radite grijaC
ako je odvojen od kucista rostilja.
8. Nikada ne prekrivajte ukljuceni grill aluminijskom folijom, posudem itd. Moze se pregrijati
ureda.
9. Posebno pazite na rostilju namirnica s visokom vlagom ili visokim udjelom masti - one se
mogu zapaliti.
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OPIS STROJA (SI. 1)

Postolje je uklju¢eno u rostilj CR 6612.

1a. ReSetka 1b. Grija¢

1c. Kabl za napajanje 1d. Termostat
1e. Tijelo sa rostilja

SKUPSTINA

Montirajte grill stalak CR 6612 prema shemi (Sl. 2).

1. Postavite grija¢ (1b) s termostatom (1d) na kuciste rostilja (1e).

2. Postavite roétilj (1a) na tijelo rotilja (1e).

KORISTENJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:

1. Temeljito o€istite grill i svu dodatnu opremu.

2. Sklopite rostilj prema tocki UGRADNJA.

3. Napunite spremnik za vodu do "max" razine (S. 3).

4. Pokrenite rostilj. Ne stavljajte niSta na stalak. Postavite gumb termostata na srednju temperaturu. Ostavite pod nadzorom 20 minuta. Za
to vrijeme iz roétilja moZe iza¢i dim i miris zapaljenih grijaca - osigurati dobru ventilaciju.

Rostilj:

1. Napunite spremnik za vodu do "max" razine (SI. 3).

2. Ukljucite elektricni grill.

3. Okrenite gumb termostata u polozaj "max". Ukljucit ¢e se indikatorska lampica koja pokazuje da grija¢ radi.

4. Nakon otprilike 5-10 minuta, grija¢ ¢e dostici pravu temperaturu za pocetak pecenja. Stavite hranu na stalak. Iskljucite gumb za
temperaturu

5. MoZete podesiti temperaturu rostilja okretanjem gumba termostata. Ovisno o postavljenoj temperaturi, grija¢ i indikatorska lampica
ukljucit ¢e se i iskljuciti.

6. Rostilj takoder moze drzati prethodno pripremljenu hranu toplom - postavite gumb termostata na najmanju moguéu mjeru.

7. Tijekom rostiljanja voda iz spremnika isparava. Redovito provjeravajte nivo vode tako da ne bude nizi od ,min‘. Pazite da pri topljenju ne
navlazite grijac.

8. Kada zavrsite s rostiliem, postavite termostat u polozaj "0" i izvadite utikaC iz utiCnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iSCenja provjerite je li se rotilj ohladio. Provjerite je li utika¢ iskljuCen iz uti¢nice.

2. Odspoijite grija¢ i upravljacku plocu s tijela reSetke. Nikada ne uranjajte grija¢ i upravijacku plocu u vodu.

3. ObriSite grija¢ samo suhom krpom.

4. Ocistite grill i grill tijelo u vodi uz dodatak teku¢ine za pranje posuda. Suha. Ne koristite jake deterdzente ili oStre krpe.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 2000W max: 2400W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.

(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKER_HET§VILLKOR )
VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.
2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar
avsedda for det.
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3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~50/60Hz.

For att 6ka driftsékerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en strémkrets
samtidigt.

4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
enheten, |at inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har
erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om detta gors under dvervakning av en
ansvarig person for deras sékerhet eller har fatt dem information om séker
anvandning av enheten och ar medvetna om farorna med att anvanda den. Barn ska
inte leka med utrustningen. Rengoring och underhall av enheten bor inte utforas av
barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och dessa aktiviteter utfors under
overvakning.

6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.

7. Sank inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.
Utséatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut
av en specialistverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat sétt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett Iampligt servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.

10. Apparaten ska placeras pa en sval, jamn yta, borta fran heta koksapparater som:
elektrisk spis, gasbrannare, etc.

11. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln kanske inte hanger 6ver kanten pa ett bord eller vidror heta ytor.

13. Lamna inte enheten paslagen eller adaptern utan 6vervakning nér den inte dvervakas.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet (RCD) i
den elektriska kretsen med en nominell reststrdm som inte Gverstiger 30 mA. Fraga en
elektriker for detta.

15. Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hég. Ror

inte vid enhetens heta ytor.

16. Pa grund av den hdga temperaturen bdr man vara forsiktig nar du tar bort
fardiga maltider, tar bort hett fett eller andra heta vatskor. Varm anga kan komma fran
enheten.

17. Enheten har en varmefunktion. Enheten ska anvandas med férsiktighet. Berdringsytor
avsedda endast for detta &ndamal. Anvand skyddsklader (k6kshandskar osv.)
18. Vanta tills enheten har svalnat fore lagring.
19. Placera inte kartong, papper, plast eller andra brandfarliga eller sméaltbara féremal i
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enheten.

20. Lagg inte for stora eller stora delar i enheten, eftersom det kan orsaka brand och forstora
enheten.

21. Natkabeln far inte ldggas ovanfor utrustningen och far inte vidréra eller ligga néra heta
ytor. Placera inte enheten under ett eluttag.

22. Flytta eller flytta inte enheten under drift. Efter avslutat arbete kan de bara flyttas efter att
de har svalnat.

23. Fore och under anvandning, se till att natsladden inte ar utstrackt dver en dppen laga
eller annan varmekalla och pa vassa kanter som kan skada sladdens isolering.

24. Ta bort all forpackning fore forsta anvandning. Uppmarksamhet! Nar det galler ett hdlje
med metallelement kan en Iatt synlig skyddsfilm strackas dver dessa element, som ocksa
maste tas bort.

25. Tack ALDRIG enheten under drift eller nar den har helt svalnat, kom ihag att enhetens
varmeelement kraver tid att svalna helt.

26. FORSIKTIGHET bér vidtas om du anvander enheten pa ytor som &r kansliga for hoga
temperaturer. Det rekommenderas att anvénda isoleringsdynor

27. Enheten kan inte anvandas med externa tidsomkopplare eller andra separata
fiarrkontrollsystem.

SARSKILDA SAKERHETSVILLKOR

1. Placera alltid grillen pa séakert avstand fran brandfarliga foremal.

2. Ror aldrig vid metalldelarna pa grillen nér apparaten ar ansluten!

3. Var sérskilt uppmarksam pa heta eller vassa delar av grillen. Det rekommenderas att
anvanda skyddshandskar vid matlagning.

4. Anvand aldrig brandfarliga amnen (kol, tandning, lésningsmedel etc.) nar du anvander
den elektriska grillen for att hoja temperaturen.

5. Fyll alltid vattenbehallaren med vatten innan du grillar sa att nivan ligger mellan
indikatorerna "min" och "max".

6. Lat inte vattennivan sjunka under "min" -indikatorn. Lagg i detta fall till vatten och var
forsiktig sa att vattnet inte kommer i kontakt med varmaren.

7. Se till att varmaren ar korrekt installerad innan du slar pa grillen. Anvand aldrig varmaren
om den ar frankopplad fran grillkroppen.

8. Tack aldrig den tillslagna grillen med aluminiumfolie, diskar etc. Det kan Gverhettas
enheten.

9. Var sérskilt forsiktig nar du grillar mat med hég luftfuktighet eller hogt fettinnehall - de kan
antanda.

BESKRIVNING AV MASKINEN (Fig. 1)
Stativet ingar endasti CR 6612-grillen.

1a. Riv 1b. Varmare

1c. Stromkabel 1d.Termostatvred
1e. Grillkaross

HOPSATTNING

Montera grillstéllet CR 6612 enligt diagrammet (Fig. 2).

1. Placera varmaren (1b) med termostat (1d) pa grillkroppen (1e).

2. Placera grillen (1a) pa grillkroppen (1e). 63



ANVANDER APPARATET

Fore forsta anvandningen:

1. Rengdr grillen och alla tillbehdr noggrant.

2. Montera grillen enligt INSTALLATIONspunkten.

3. Fyll vattentanken till "max" -nivan (Bild 3).

4. Starta grillen. Lagg inte nagot pa racket. Stall in termostatvredet till medel temperatur. Ldmna under 6vervakning i 20 minuter. Under
denna tid kan rok och lukten av brinnande varmare komma ut fran grillen - se till god ventilation.

BBQ:

1. Fyll vattentanken till "max" -nivan (Bild 3).

2. Sla pa den elektriska grillen.

3. Vrid termostatvredet till "max" -laget. Kontrollampan ténds fr att indikera att varmaren fungerar.

4. Efter cirka 5-10 minuter nar varmaren ratt temperatur for att borja grilla. Sétt mat pa racket. Stang av temperaturknappen

5. Du kan justera grilltemperaturen genom att vrida pa termostatvredet. Beroende pa den instéllda temperaturen tands och stangs
varmaren och kontrollampan.

6. Grillen kan ocksa halla den tidigare tillagade maten varm - stall termostatvredet pa det narmaste till minimum.

7. Under grillen forangas vatten fran tanken. Kontrollera vattennivan regelbundet sa att den inte &r mindre &n "min" -nivan. Var noga med
att inte véta varmaren nar du fyller pa.

8. Nar du ar klar med att grilla, stéll in termostaten i lage "0" och ta ut kontakten ur uttaget.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Se till att grillen har svalnat fére rengdring. Se till att natkontakten &r ansluten till eluttaget.

2. Koppla bort varmaren och kontrollpanelen fran grillkroppen. Sank aldrig ner varmaren och kontrollpanelen i vatten.

3. Torka av varmaren endast med en torr trasa.

4. Rengdr grillen och grillkroppen i vatten med tillsats av diskmedel. Torr. Anvand inte starka tvattmedel eller vassa trasor.

TEKNISK DATA
Matningsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 2000W max: 2400W

Vi skéter om milin. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sldngs i avfallsbehéllare for

plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan

orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéller
mmmmmm batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem separat till atervinningscentraler.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKER BRUG

LAS OMHANDLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Fer du bruger enheden, skal du laese brugsanvisningen og falge instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning til
dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
tilsigtede formal.
3. Enheden skal kun tilsluttes et jordforbundet 220-240V ~50/60Hz.
For at @ge driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa
samme tid.
4. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke bgrn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
begranset fysisk, sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring
eller viden om udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres
sikkerhed eller har faet dem oplysninger om sikker brug af enheden og er
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opmarksomme pa farerne ved at bruge det. Born ber ikke lege med udstyret.

Rengering og vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af barn, medmindre de er

over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udferes under opsyn.

6. Frakobl altid stremstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i

netledningen.

7. Seenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke

enheden for atmosfeeriske forhold (regn osv.) Eller brug under forhold med hgj luftfugtighed

(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal det

udskiftes af et specialvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller

beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden sely,

da der er risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter

for kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunkter.

Forkert udfgrte reparationer kan medfgre alvorlig fare for brugeren.

10. Apparatet skal placeres pa en kglig, jeevn overflade veek fra varme kegkkenapparater

som: elektrisk komfur, gasbraender osv.

11. Brug ikke enheden i naerheden af llbrandfarlige materialer.

12. Netledningen haenger muligvis ikke over kanten af et bord eller rarer ved varme

overflader.

13. Lad ikke enheden veere teendt eller adapteren uden opsyn, nar den ikke er tilsyn.

14. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i

det elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker
til dette.

15. Temperaturen pa tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan veere hgj.

Ror ikke ved de varme overflader pa enheden.

16. Pa grund af den hgje temperatur, skal man veere forsigtig, nar man fierner
feerdigretter, fierner varmt fedt eller andre varme vaesker. Varm damp kan komme ud af
enheden.

17. Enheden har en opvarmningsfunktion. Enheden skal bruges med omhu.
Bergringsoverflader, der kun er beregnet til dette formal. Brug beskyttelsesbeklaedning
(kakkenhandsker osv.)
18. Vent, indtil enheden er kalet af, far den opbevares.
19. Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre anteendelige eller smeltelige genstande i
enheden.
20. Leeg ikke for store eller store starrelser i enheden, da dette kan forarsage brand og
gdelaegge enheden.
21. Netledningen ma ikke lzegges over udstyret og ma ikke bergre eller ligge i nserheden af
lvarme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontakt.
22. Flyt eller flyt ikke enheden under betjening. Efter endt arbejde kan de kun flyttes, nar de
er kglet af.
23. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over en aben
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flamme eller anden varmekilde og pa skarpe kanter, der kan skade ledningens isolering.
24. Fjern al emballage for farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af et hus med
metalelementer kan en let synlig beskyttelsesfilm straekkes over disse elementer, som ogsa
skal fiernes.

25. Daek ALDRIG enheden under drift eller nar den er helt afkelet, skal du huske, at
enhedens varmeelementer kraever tid til at kgle helt ned.

26. FORSIGTIG skal udvises, hvis du bruger enheden pa overflader, der er falsomme over
for hgje temperaturer. Det anbefales at bruge isoleringspuder

27. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer.

SARLIGE SIKKERHEDSBETINGELSER

1. Placer altid grillen i sikker afstand fra anteendelige genstande.

2. Rer aldrig ved metaldelene pa grillen, nar apparatet er tilsluttet!

3. Veer seerlig opmeerksom pa varme eller skarpe dele af grillen. Det anbefales at bruge
beskyttelseshandsker, nar du tilbereder mad.

4. Brug aldrig breendbare stoffer (treekul, fyring, oplagsningsmidler osv.) Til at heeve
temperaturen, nar du bruger den elektriske grill.

5. Fyld altid vandbeholderen med vand, inden du griller, sa niveauet er mellem indikatorerne
"min" og "max".

6. Lad ikke vandstanden falde under indikatoren "min". | dette tilfeelde skal du tilfgje vand og
veere forsigtig med ikke at lade vandet komme i kontakt med varmeapparatet.

7. Serg for, at varmeapparatet er korrekt installeret, far du teender for grillen. Brug aldrig
varmeapparatet, hvis det er koblet fra grillhuset.

8. D&k aldrig den teendte grill med aluminiumsfolie, opvask osv. Det kan muligvis
overophedes enheden.

9. Veer seerlig forsigtig, nar du griller fedevarer med hgj luftfugtighed eller hgit fedtindhold -
de kan anteendes.

BESKRIVELSE AF MASKINEN (Fig. 1)
Stativet er kun inkluderet i CR 6612 grillen.

1a.Rib 1b. Varmeapparat
1c. Stromkabel 1d.Thermostatknap
1e. Grillkrop

MONTAGE

Saml grillholderen CR 6612 i henhold til diagrammet (fig. 2).

1. Placer varmeapparatet (1b) med termostat (1d) pa grilllegemet (1e).

2. Placer grillen (1a) pa grilllegemet (1e).

BRUG AF APPARATET

Far farste brug:

1. Renger grillen og alt tilbehar grundigt.

2. Saml grillen i henhold til INSTALLATIONspunktet.

3. Fyld vandtanken til "max" niveau (fig. 3).

4, Start grillen. Laeg ikke noget pa stativet. Indstil termostatknappen til medium temperatur. Lad veere under opsyn i 20 minutter. | lgbet af
denne tid kan reg og lugten af lbreendende varmeovne komme ud af grillen - sikre god ventilation.

BBQ:

1. Fyld vandtanken til "max" niveau (fig. 3).

2. Teend for den elektriske grill.

3. Drej termostatknappen til "max" position. Indikatorlampen lyser for at indikere, at varmelegemet fungerer.
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4. Efter ca. 5-10 minutter nar opvarmningen den rigtige temperatur for at begynde at grille. Leeg mad pa stativet. Sluk for
temperaturknappen

5. Du kan justere grilltemperaturen ved at dreje termostatknappen. Athaengig af den indstillede temperatur, teendes og slukkes
varmeelementet og indikatorlampen.

6. Grillen kan ogsa holde den tidligere tilberedte mad varm - indstil termostatknappen pa det teettest pa minimum.

7. Under grillning fordamper vand fra tanken. Kontroller vandstanden regelmaessigt, sa den ikke er mindre end "min" -niveauet. Pas pa
ikke at fugtige varmelegemet, nar du fylder pa.

8. Nar du er feerdig med at grille, skal du indstille termostaten til position "0" og fierne stikket fra stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at grillen er kelet af for rengaring. Serg for, at stikket ikke er tilsluttet stikkontakten.

2. Frakobl varmeapparatet og kontrolpanelet fra grillhuset. Nedsaenk aldrig varmeapparatet og kontrolpanelet i vand.

3. Aftgr varmeapparatet kun med en ter klud.

4. Renger grillen og grilllegemet i vand med tilszetning af opvaskemiddel. Tar. Brug ikke steerke renggringsmidler eller skarpe klude.

TEKNISK DATA
Forsyningsspaending: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 2000\V max: 2400W
Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

3ArAlTbHI YMOBW BES3IMEKN
BAXIVBI Bkasisky o040 6€3ne4HOr0 BUKOPUCTAHHS
YATANTE OEPXABHO | 3ABE3MEYYWUTE HA MANBYTHE
1. TlepLu HixX KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, NPOYUTANTE IHCTPYKLiO Ta JOTPUMYIATECH
IHCTPYKLi, WO MiCTATbCS B HbOMY. BpoBHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 30UTKH,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO BCynepes ioro nepeabadvyBaHOMY NpU3HAYEHHIO
abo HenpaBunbHiN ekcnnyatadii.
2. [puCTpil NpU3HaYeHNin NnLLe ANS SOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYWTE A/1S
IHLIMX Uinen, SKi He NPU3HaYeHi 3a NMPU3HAYEHHSAM.
3. MpucTpii cnig nigknoyaTn nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 220-240B ~50/60My,.
[ns nigsuieHHs ekcnnyaTauinHoi 6e3neku Kinbka enekTpUYHUX NPUCTPOIB He MOBWHHI
NiOKMYaTUC OAHOYACHO O OAHOrO NaHutra CTpymy.
4. byabTe Oyxe 0bepexHi, Ko KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, KOMW AiTW nopyd. He
A03BOMNANTE OiTAM rpaTi 3 NPUCTPOEM, HE A03BONANTE AiTAM abo NMoasaM, He3HaNOMIUM
NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MOMEPEMXEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYyBaTMCA AiTH cTaple 8
pokKiB Ta noan 3 06MexeHUMU i3MYHUMKU, CEHCOPHMUMK abO PO3YyMOBUMM
3gibHocTAMM, abo noau, AKi He MaloTb AOCBIAY YW 3HaHb WOAO 06naAHaHHSA, AKLO
Lie pobuTbLCA Nig HarNAAOM BiANOBiAaNbHOI 0cobK. Ana ix 6e3nekn abo HagaHo iM
iHchopmaLiito Npo Ge3neyHe KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM Ta 3HAKOTb NPO Hebe3neky
Oro BUKOPUCTaHHSA. [1iTh He NOBMHHI rpaTn 3 06nagHaHHAM. YuLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA Npunagy He NOBMHHO 3AINCHIOBATUCA AiTbMU, AKLIO BOHU He
nepeBuLLYIOTL 8 POKIB i Lii 3axoAW NPOBOAATLCA NiA HarNAAoM.
6. 3aBxau Big'eQHYNTE LUHYP KUBNEHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKOK NiCMS BUKOPUCTAHHS.
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HE TArHiTb 3a LWHYP XUBMNEHHS.

7. He 3aHyproiiTe kabenb, BUNKY Ta BECb MPUCTPIN y Boay abo 6yab-aky iHwWy pignHy. He
nipgasanTe NPUCTpPIN aTMOCEEPHUM YMOBaM (AOLLY TOLLO) | He BUKOPUCTOBYITE B YMOBaX
NiABWULLEHOT BOMOrOCTi (BaHHi KiMHaTW, BONOT MOGINbHI OyanHKK).

8. NepioanyHo NepeBipsanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO LWHYP XUBMNEHHS MOLUKOXEHWUHN,
MOro Cif 3aMiHWTK B CreLianiaoBaHOMy PEMOHTHOMY LiEHTPI, W06 yHUKHYTW Hebe3neku.

9. He BuKopuCTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOMLKEHNM LLIHYPOM XMBMEHHS abo AKLO BiH OyB
BMNaB abo NOLWKOMKEHNI ByAb-SKUM iHLLMM crnocoBoM abo SKLLO BiH He NpaLoe HaNeXHUM
YMHOM. He peMOHTYITE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKISTbKW € PUSNK YPAKEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM. BigHeciTb NOWKOMKEHWA NPUCTPIN Y BIANOBILAHWA CEPBICHUA LLEHTP ANS NEPEBipKu
4n PEMOHTY. BCi peMOHTH MOXYTb NPOBOANTY TiNbKN aBTOPWU30BaHI CEPBICHI MYHKTU.
HenpaBunbHO BUKOHAHWUI PEMOHT MOXe CTaHOBUTW CEpIio3Hy Hebeaneky Ans KopucTyeava.
10. Mpunag cnig poamiLlyBaTit Ha NPOXOSIOAHIN PiBHIN NOBEPXHI, NoAani Bif rapsumx
KyXOHHUX NpUnagiB, Taknx SK: enekTpuyHa nnuTa, rasoBum KOHGopka ToLLO.

11. He BMKOPUCTOBYTE NPUCTPIi NOGNN3Y Nerko3anmMmncTX MaTepianis.

12. LLIHyp XMBNEHHS MOXe He BUCITK 3a kpail CTosly abo TopkaTUCs rapsiumx NOBEPXOHb.
13. He 3anuwanTe npucTpin yBiMKHeHUM abo agantep 6e3 Harnsay, Konu ioro Hemae 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTY AOLiNbHO BCTAHOBUTY B €MEKTPUYHOMY
naHuo3i npucTpin 3anuwkooro cTpymy (RCD) 3 HOMIHANbHUM 3anMLWKOBAM CTPYMOM HE
Binbwe 30 MA. 3anuTanTe npo Lie enekTpuka.

15. TemnepaTtypa AOCTYNHKUX NOBEPXOHb ONEPaLiiHOr0 NPUCTPOIO MOXe ByTu
& BMCOKOK0. He TopkainTecs rapsiymx noBepXoHb NPUCTPOLO.

16. Y 3B’A3Ky 3 BUCOKOIO TEMMNEepaTypoto chig 6yt 06epexHuMm npu Npuiomi
rOTOBWX CTPaB, BUZANEHHI raps4Ooro Xupy Yu iHWKUX rapsunx pigunH. Mapsya napa Moxe
BUITI 3 NPUCTPOIO.

17. Mpunag mMae (yHKuito Harpiy. 3acTocoByBaT Npunag cnig 06epexHo. [JoTUKOBI
NOBEPXH, NPU3HAYEHI NnLLe AN Liei MeTh. BUKOpUCTOBYINTE 3aXMUCHUI OAAT (KYXOHHI
PYKaBUYKM TOLLO)

18. 3auekante, NOKW NPUCTPIi OXONOHE Nepes 36epiraHHsAM.

19. He knagiTb B NpUCTpIN KapTOHY, Nanepy, NNacTyky Yu iHWKX NerkosammmcTix abo
nerkosanMuncTuX NpeameTis.

20. He ctaBTe B npucTpinn 3aHaaTO BENMKi abo NOBHOPO3MIpHI NOpLji, OCKINbKM Lie MOXe
CMPUYUHUATI MOXEXY Ta 3HULLMTM NPUCTPIN.

21. lLHyp Xu1BNeHHs He NoBUHEH ByTu NpoknageHnin Hag 0bnagHaHHAM i He NOBUHEH
TOopKaTuca abo nexaty 6ins rapsumMx NOBEPXOHb. He knaaiTb npunag nig enekTpudHy
PO3ETKY.

22. He nepemilynTe Ta He pyxaiiTe NpuCTpiit nig Yac pobotw. Micns 3akiH4eHHs poboTy ix
MOXHa NepecyBaTu fNLLE MiCAs TOro, K BOHWU OXOMOHYTb.

23. lNepep Ta nig Yyac BUKOPUCTAHHS NEPEKOHANTECD, L0 LWHYP XWUBMNEHHS He HATAryeTbes
Hag BiAKPUTUM NonyM'sam abo iHLWMM DXepenom Tenna Ta Ha rocTpi kpai, ki MoXyTb

MOLLKOANTY i30M1ALt0 LWHYpA. o



24. BuimiTb BCHO yNakoBKy Nepea nepLunm BUKOPUCTaHHAM. YBara! Y Bunagky 3 Kopnycom 3
MeTaneBuMu eneMeHTaMu Hag LMK efleMeHTamMm MOXHa HaTArHy T TPOXU MOMITHY
3aXMCHY NNiBKY, Ky TaKOX NOTPIOHO 3HATH.

25. HIKOJTU He HakpwBaiiTe npunag nig Yac poboti abo Konu BiH MOBHICTIO OXOMOHE,
nam’satante, WO HarpiBarnbHi eneMeHTH NPUCTPOL0 NOTPebyoTh Yacy, LWob NOBHICTHO
OXOMNOHYTH.

26. OBEPEXHO cnig pisitn, SIKLLO BK BUKOPUCTOBYETE NPUCTPII HA MOBEPXHSIX, Yy TINBUX
[0 BUCOKWX TemnepaTyp. PekoMeHOyeTbCH BUKOPUCTOBYBATH i30M5LINMHI NPOKNaaKu

27. TpuCTpilt HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATY i3 30BHILLUHIMI BUMWKaYamu Yacy abo iHwWmmm
OKPEMUMW CUCTEMAMM AUCTAHLNHOTO KepyBaHHS.

CMNELWU®IYHI YMOBW BE3MEKU

1. 3aBxayn po3miLLyiTe rpunb Ha Be3neyHin BigcTaHi Big nerkosanMncTux NnpeameTis.

2. Hikonum He TopKanTecs MeTaneBux YacTWH peLUiTkiA, Konu npunag nigknoyeHnin 4o
Mepexi!

3. 3BepHiTb 0cObNMBY yBary Ha rapsdi abo rocTpi YacTUHM rpustio. PekoMeHayeTbCA
BUKOPUCTOBYBATH 3aXWUCHI PyKaBUYKW NPY NPUTrOTYBaHHI TXi.

4. Mg yac BUKOPUCTaHHS €NEKTPUYHOT PELLITKM HIKOMW HE BUKOPUCTOBYWTE FOpHOYi
PEYOBUHYM (BepeBHe BYrinns, posnan, PO3YNMHHUKIA TOLLO) ANS NiABULLEHHS TeMnepaTypu.
5. MNepen ™M, SIK Ha rpuni, 3aBXaM HAMOBHIONTE pe3epByap BOAO Tak, Lob 1oro piBeHb
3Haxo4MBCA MiX nokasHukamm "xB" i "mMakc".

6. He ponyckainTe nagiHHs piBHS BOAW HIKYe NOKasHMKa "xB". Y LbOMY BUNaAKy aogante
BoAYy, 0bepexHo, o6 Boga He KOHTaKTyBasna 3 HarpiBayem.

7. MepLu HiX YBIMKHYTW peLuiTKy, NnepekoHanTech, Lo obirpiBay NpaBuibHO BCTAHOBNEHNN.
Hikonwn He npautonTe 3 HarpiBavyeMm, SKLO BiH Bif'€4HaAHWIA Big KOpNyCy rpuns.

8. Hikonu He HakpuBaiTe BBIMKHEHY peLLiTKy antoMiHiEBOK (ombroto, nocyaom Towo. Le
MOXe neperpisaTii NPUCTPIN.

9. byabTe 0cobnmeo 0bepexHi, Konn Ha rpuni ixi 3 NigBMLLEHOK BONOTICTIO ab0 BUCOKNM
BMICTOM XWpY - BOHW MOXYTb 3anasmTucs.

ONMC MALLNHN (puc. 1)

MigcTaska BXoANTb Tinbkv B rpunb CR 6612

1a. Pewwitka 1b. Harpisay

1c. Kabenb XmBneHHs 1d . Pyuka TepmocTata
1e. Kopnyc rpuns

3BEPIFAUTE

3ibpatu rpunb-ciiiky CR 6612 3a cxemoto (puc. 2).

1. Mowmictitb Harpisay (1b) 3 TepmocTatom (1d) Ha kopnyc rpuns (1e).

2. MomicTiTb peLwitky (1a) Ha kopnyc rpuns (1e).

BMKOPUCTAHHA 3AABKN

lMepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM:

1. PeTenbHo 04nCTiTb rpunb Ta BCi akcecyapu.

2. 36epitb rpunb BignosigHo fo Toukn BCTAHOBNEHHA.

3. HanoBHiTb eMHiCTb 3 BOAOH A0 piBHS "max” (puc. 3).

4. 3anycTiTb rpunb. He cTaBTe Hi4Oro Ha cTiiky. BcTaHoBITL perynsatop TepMoperynsaTopa Ha CepefHIio Temnepatypy. 3anuwTe nig
Harnagom Ha 20 xBunvH. 3a Lieit Yac 3 MaHrana MoXxe BUATU AUM i 3anax nanarynx Harpisavis - 3abe3neyte XopoLLUy BEHTUMALLH.
Matran:

1. HanoBHiTb emMHiCTb 3 BOAOI0 A0 piBHs "max” (puc. 3).

2. YBIMKHITb €NeKTPUYHY peLLiTKy. 69



3. MNoBepHiTb perynsTop TepMOperynsiTopa B NonoxeHHs "max". [HaukaTop 3aroputhes, o6 BkasaTy, Lo obirpisay npaLitoe.

4. MpnbnnaHo Yepes 5-10 XBUNMH HarpiBay JocsrHe NOTPiGHOI TeMnepaTypy A1s noyaTky rpunto. MocTtasTe ixy Ha CTilky. BUMKHITL
perynstop Temnepatypu

5. Bu MoxeTe perynioBaTi Temnepatypy rpunto, NOBEPHYBLLUM PErynaTop TepmocTaTta. 3anexHo Big BCTaHOBNEHOI TemMneparypu,
Harpiay Ta iHOuKaTop YBIMKHETBCS Ta BUMKHETBCS.

6. Mpunb Takox Moxe 3bepiraTv nonepeaHbO MArOTOBREHY Xy B TEN - BCTAHOBITb PErynsTop TepMocTaTa Ha MakcumarbHOMY piBHi.

7. Mip yac npuroTyBaHHs Ha rpuni Boaa 3 6aka BunapoByeTbCs. PerynspHo nepesipsiiTe piBeHb BOAM, LoD BiH OyB He HUXYe PiBHA «XBY.
ByabTe 0bepesHi, o6 He HaMoKaTH Harpisay npu LOMMBaHH.

8. 3aKiHuMBLUVM rpUnb, BCTAHOBITL TEPMOPETYNSTOP B NonoxeHHs "0" i BUAMITL BUMKY 3 pO3eTKu.

O4YMLLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. Tlepen YnLLEHHSM NepeKoHanTeCh, WO peLuiTka oxonona. MepekoHanTech, Lo WHYP XUBMEHHS BIAKIOYEHO Bif PO3eTKU.

2. BipkntouiTb HarpiBay Ta nynbT ynpaBniHHA Big kopnycy rpuns. Hikonu He 3aHypioiiTe Harpisay Ta naHenb ynpasniHHS Y BOgY.

3. MpoTpiTb HarpiBau TifbkW CyXOt0 raHuipKoto.

4. O4MCTiTb rpuUnb i TiNO rPUNI0 y BOAI 3 AOAABAHHAM PiavHM Ans MuTTS nocyAy. Cyxuin. He BUKOpUCTOBYITE CurbHi Muiovi 3acobu abo
roCTPi TKaHWHM.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra xvenenHs: 220-240B ~ 50/60y
[MoTyxHicTb: 2000 BT makc .: 2400 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOO CEpeaoBHLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpawboBaHuii npUCTpill NoBUHeH ByTy BignpaBnexuit y BiAnoBiaHy TouKy 36epiraHHs, TOMy Lo B MPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. ENeKTpU4HIA NpucTpili NoTpibHO
BN 0BEPHYTY TaK, o6 06MEXMTH 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NPUCTPOi € BaTepeikn, TO NOTPIGHO ix BUTAMHYTH i

BiaAaTV 4O BiANOBIGHOMO NYHTKY.

SR) CPICKN

OnwTKn YCNnoBy CUryYPHOCTHU
BAXHA YITYTCTBA 3A CUI'YPHY YIMNOTPEBY
MPOYNTAJTE YMO3OPEHE n ywreaunTe 3a 6ygyhHocT
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crieauTte ynyTcTea Koja ce
Hanase y kemy. [ponssohay Huje oaroBopaH 3a WTETY HacTany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HEroBoj NpeaBuieHoj HaMeHW UK HeNPaBUITHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He ynotpebrbaBajte y Apyre capxe koje
HUCy npeasuhjere.
3. Ypehaj Tpeba buti npukrbyyeH camo Ha y3emrbeHy yTuyHuly 220-240B ~50/60X3.
[a 6u ce nosehana onepaTtuBHa CUrypHOCT, BULLE eNeKTpUYHMX ypehaja He bu Tpebano
NCToBPEMEHO Aa Byae NoBE3aHO Ha jedaH CTPYjHU KPYT.
4. byanTe 13y3eTHO onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmsuHu. He
[03BONUTE AeLu Aa ce urpajy ca ypehajem, He Jo3BonuTe geuy unv ocobama koje Hucy
ynosHaTe ca ypefajem fa ra KopucTe.
5. YNIO30PEHE: OBy onpemy Mory KopucTutu geua crtapuja oa 8 roauHa u ocobe
orpaHuyeHe hmsnyke, CEH30PHE UK MeHTanHe CNoCOOHOCTHU, UNK JbYAU KOjU
HeMmajy MCKyCTBa UMK 3Harbe 0 ONpeMu, ako ce TO Paau Noj HaA30pPOM OAroBOpHe
ocobe pagu HbMXOBE CUTYPHOCTHU UM CY UM 0J0OPEHN Nnoaaum o CUrypHoj ynotpebu
ypehaja n cBecHu cy onacHocTi ynotpebe ypehaja. [leua ce He cmejy urpatu ca
onpemomM. Yuwhewe n ogpxaBame ypehaja He 61 Tpedbano aa page Aeua, OCUM ako
Cy cTapuja oa 8 rogMHa u oBe aKTUBHOCTU Ce U3BoAe NoA Haa30pOoM.

70



6. YBeK uckrbyuuTe yTukay gpxehn yTUYHULY pykoM HakoH ynoTpebe. HE nosnaynte kabn
3a Hanajame.

7. He yparajTe kabn, yTukay v Leo ypehaj y Boay unv 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nanaxute ypehaj atmocepckum ycrnoeuma (kuwa utg.) U He kopuctute y ycnosuma
BMCOKE BNaxHOCTH (Kynatuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

8. MoBpeMeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajarbe. AKO je kabn 3a Hanajake owTeheH,
3aMeHUTE ra y creuujanHom cepaucy aa bucrte n3bernn onacHoCT.

9. He kopuctute ypehaj ca owTteheHnm kabnom 3a Hanajake 1Unm ako je nao unu owTteheH
Ha 610 Koju APy HAYWH UK aKo He paam UcnpasHo. He nonpaerbajTe ypehaj camu jep
MOCTOj1 ONACHOCT 0f enekTpuyHor yaapa. OwreheHu ypehaj ogHecute y ogrosapajyhu
CEePBUCHW LieHTap paau nposepe unu nonpaske. Cee nonpaske cmejy obaBrbaTh camo
oBnawheHu cepaucy. HenpaBunHoO M3BPLLEHW NOMpaBLy Mory 036UrbHO onacuT 3a
KOPUCHMKA.

10. Ypehaj Tpeba nocTaBuTH Ha XNagHy, paBHOMEPHY NOBPLUMHY, Aaneko o Bpyhux
KyXMHCKMX ypehaja Kao LTO CY: eNeKTPUYHI LUNOPET, MAMHCKU FOPUOHUK UTA,

11. He kopuctute ypehaj y 6nnsuHmu sanarbusux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajarke Moxaa He BUCY NPEKO MBULIE CTOMNA U Aoaupyje Bpyhe noBpLUMHE.
13. He octaBrbajTe ypehaj ykrbyyeHum unu agantep 6e3 Hagsopa 6e3 Haasopa.

14. [la 6ucte o0be3begunu foAATHY 3aLUITUTY, NOXESBHO je Y eNEKTPUYHI KPYT MHCTanmpaTy
ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PL) ca Ha3nBHO 3aocTanom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA.
[MuTajTe 3a TO enekTpuyapa.

15. TemnepaTtypa NpucTyna4Hm1x NOBPLUKMHA OnepaTuBHOr ypehaja Moxe butu
& BUCOKa. He noaupyjte Bpyhe nospiunHe ypehaja.

16. 360or Bucoke Temnepatype Tpeba BOANUTH payyHa O yKNakaky roToBux 06poka,
yKnawaty Bpyhe Mactu unu gpyrux Bpyhux TeqHocTu. Bpena napa Moxe aa ucuypu u3
ypehaja.

17. Ypehaj uma chyHKUMjy rpejarba. Ypehaj Tpeba kopuctuti naxrbueo. fogupute
MOBPLUMHE HaMereHe camo 3a 0BY CBpXY. KopucTute 3awututHy ogehy (Kyxumcke
pykasuue, UTA.)

18. CayekajTe ga ce ypehaj oxnaaw npe cknaguiitera.

19. He cTaBrbajTe KapToH, manup, NNacTuky Unu apyre sanarouse Unu ToNSbyBe NpeaMeTe
y ypehaj.

20. He cTaBrbajte y ypehaj npesenvike niv nyHe 4enoBe jep TO MOXe u3a3Batii noxap u
YHULTUTK Ypeha.

21. Kabn 3a Hanajate He cMe GUTU NOCTaBIbEH M3HAA ONPEME M HE CME Ce A0ANPUBATH
unu nexatn y 6nmsnHn Bpyhux nospLuvHa. He noctasrbajte ypehaj ucnog enektpuyHe
YTUYHNMLE.

22. He nomepajTe u He nomepajTe ypehaj TokoM paga. o 3aBpLueTky pagosa Mory ce
NPEMECTUTM TeK HAKOH LUTO Ce oXnaje.

23. Mpe 1 Tokom ynoTpebe, NpoBepuTe Aa ce kabn 3a Hanajate He NPOTeXe NPeKo
OTBOPEHOT NNaMeHa UnuW Apyror U3Bopa TONMoTe U Ha OLUTPUM MBMLAMA Koje Mory

OLITETUTW U3onauujy kabna. o



24. Tpe npse ynotpebe yknoHuTe cBy ambanaxy. Maxtal Y cnyyajy kyhuwra ca
MeTanHUM enemMeHTUMa, 6naro BUASbUB 3aLUTUTHU (UM MOXe ce pa3Byhu Npeko TUX
ernemMeHara, Koju ce Takofe Mopajy YKMOHUTMW.

25. HAKALLA He nokpwBajTe ypefaj TOKOM paga urnm kaga ce NoTrnyHO 0Xnaawo, UMajTe Ha
yMy [a je rpejHum enemeHTMa ypehaja notpebHo BpeMe Aa ce NOTnyHO oxnage.

26. OMNPES tpeba aa ce kopuctn ako ypehaj KopucTuTe Ha NoBpLUMHAMA OCET/bUBIM Ha
BMCOKe Temnepartype. Npenopy4yje ce ynotpeba n3onaumoHux jactyymha

27. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca CMObHUM BPEMEHCKUM MpeKnaadYnuma uiv apyrum
O[BOjEHNM [arbUHCKUM ynpaBrbadkum cucTemmma.

NOCEBHU CUT'YPHOCHU YCIOBU

1. PoWwTurb yBeK NoCTaBsbajTe Ha CUTYPHOj yAArbeHOCTY Of 3anarbuBux npeamerta.

2. Hukapa He ampajTe MeTanHe 4ernose poLTuIba Kaaa je anapart yKibyyeH y cTpyjy!

3. Obpatute nocebHy naxty Ha Bpyhe unu owTpe genose powTturba. [Mpenopydyje ce
ynoTpeba 3aLTUTHUX pykaBuLa NPUIMKOM NpunpeMe XpaHe.

4. Kapa KopucTuTe enekTpUYHN POLUTUIb, HUKaaa He KOpUCTUTE 3anarbuee MaTepuje
(OpBeHu yrrbeH, Bapete, pacTBapayn, utg.) [Ja bucte nosehanu Temneparypy.

5. YBek HanyHuUTe pe3epBoap 3a BoAy Npe neyetba Ha xapy Tako a Heros HUBo byae
n3meny nokasatesba ,MuH" 1 ,Mak".

6. He nosBonuTe fa HUBO BOAE NagHe UCnof nokasaTerba ,MuH". Y TOM cnyyajy gogajre
BOAY Nasehu fa Boaa He Aohe y KOHTaKT ca rpejayem.

7. [pe yKrbyumBara poLwTuba, NPoBepUTE Aa N je rpejad npasuiHO NnoctaerbeH. Hukaga
He KOPUCTUTE rpejay ako je UCKIbYYeH 13 KyhuwTa powwTurba.

8. Hukaga He npekpmBajTe YKIby4eHU POLUTUIb anyMUHUyMCKOM ¢onujoM, nocyhem, urg.
Ypehaj moxe nperpesart.

9. MocebHo byaunTe NaxrbmBM kaga NeveTe xpaHy ca BUCOKOM BIiaroM Ui BUCOKUM
cagpxajeM MacTut - OHe Ce MOry 3ananuTi.

OMMC CTPOJA (Cn. 1)

MocTorse je ykrbyyeHo y powtuis CR 6612

1a. Pewwertka 16. Mpejay

1u. Kabn 3a Hanajatbe 1a. Tepmocrtart
1e. Teno ca powTnrsa

CACTABJbAHE

MoHTupajTe peleTky powTturba CR 6612npema gujarpamy (Cn. 2).

1. MocrasuTe rpejay (16) ca Tepmoctatom (14) Ha kyhuwwTe powwTnrba (1e).

2. MNocTtasute powTurb (1a) Ha kyhuwTe powTumba (1e).

YNOTPEBA YPEHAJA

Mpe npse ynotpebe:

1. [lobpo ouncTUTE POLLTUIL W CBY OAATHY OMpemy.

2. Ckronute powTurb y cknagy ca Taykom VMHCTANALIMJE.

3. Hanynute pesepBoap 3a Bogy A0 HuBoa ,Mak" (Cn. 3).

4. TlokpeHuTe powTirb. He cTaBmbajTe HULWTA Ha cTanak. MogecuTe Jyrme TepmocTaTa Ha cpedry Temnepatypy. OcTasuTte nog,
HapzopoM 20 MuHyTa. 3a TO BpeMe W3 poLUTUIba MOXe 13ahn UM 1 MUPKC 3anarbeHuX rpejaya - ocurypati [obpy BeHTURaLujy.
Powwtusb:

1. HanyHuTe pe3epBoap 3a Bogy 4o HuBoa ,mak" (Cn. 3).

2. YKIbyunTe enekTpudHn rpuns.

3. OkpeHuTe Ayrme TepmocTaTa y nomnoxaj "mak". Ykrbyuut he ce nHamkatopcka namnuua koja nokasyje fa rpujad paau.

4. Hakon otnpunnke 5-10 muHyTa, rpejay hie goctuhn npasy TemnepaTtypy 3a noveTak neversa. CTaBute xpaHy Ha ctanak. Mckrbyuute
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[yrme 3a Temneparypy

5. MoxeTe nogecuTi TeMnepaTypy poLITUIba OKpeTareM JyrMeTa TepmocTaTa. Y 3aB1CHOCTY Of MOCTaBIbEHe TeMnepaType, rpejay 1
VHAMKaTopCKa namnuua he ce yKIbY4nTI 1 yracuTut.

6. PowwTurb Takohe MoxXe ApxaTi NPETXOAHO NPUNPEMILEHY XpaHy TOMNOM - NOCTABUTE AyrMe TEPMOCTaTa Ha MUHUMYM Ha MUHUMYM.

7. Tokom polITUrbaBakba Bofa 13 pesepeoapa Wcnapasa. PesoBHO NpoBepasajTe HUBO BOAE Tako Aa Huje HUXW of ,MUH" HuBoa. Masute
Aa He HaBMaXwTe rpejay NpUvKoM [onvBakba.

8. Kapa 3aBplunTe ca powTurbem, noaecuTe TepMocTar y nonoxaj "0" 1 n3saauTe yTkay u3 yTuyHuLE.

YNLLTREHE U OLPXKABAHE

1. MNpe ynwherba, NPoOBEPUTE Aa MM Ce POLLTUIbL 0XMaauo. [poBjepuTe je M yTyKay UCKIbYYEH M3 YTUYHULIE.

2. VckrbyunTe rpejay v ynpasrbadky niody ua kyhuwra powTturba. Hukaaa He yparbajTe rpejay v ynpaerbadky nnody y Boay.

3. O6puwLKTE rpejay camo CyBOM KPrioM.

4. OuncTUTe POLLTUIL W TENO POLUTUIbA Y BOAW Y3 AoAATaK TeYHOCTU 3a npatbe nocyfa. CYB. He kopucTuTe jake AeTepyenTe unv owTpe
Kpre.

TEXHWYKM NOJALIM
HanoH Hanajara: 220-240B ~50/60X3
Chara: 2000B mak: 2400B

3a 3alWTUTY KMBOTHE CPeANHe: MONMMO Bac [ia OABOjUTE KapTOHCKe KyTWje 1 NNacTu4He Kece W1 OfNOXUTE UX y
oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 360r
ﬁ OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY CpeauHy. Hemojte oanarati oBaj ypehaj y 3ajefHudky kopny 3a
oTnatke.
—

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE S| PRECITAJTE AULOZTE BUDUCNOST
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na pouZivanie a postupujte podla pokynov
v nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur¢enym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené iba na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, nez na ktoré s
uréené.
3. Pristroj by mal byt pripojeny iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Z dévodu zvySenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému prudovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobam oboznamenym so zariadenim
pouzivat.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a fudia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo fudia,
ktori nemaju ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to robi pod
dohladom zodpovednej osoby. pre svoju bezpecnost alebo im boli poskytnuté
informacie o bezpe¢nom pouzivani pomacky a su si vedomi nebezpecenstva pri jej
pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim nemali hrat’. Cistenie a udrzba pristroja by
nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
vykonavaju pod dohladom.
6. Po pouZiti vzdy odpojte sietovl zastréku tak, Ze budete drzat zastréku v ruke.
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NEVYTAHUJTE napéjaci kabel.
7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavuijte
zariadenie poveternostnym vplyvom (d&Zd atd.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach vysokej
vihkosti (kipelne, vinké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by sa
vymenit v odbornom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. NepouZivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo
by dojst k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
opravu do prislusného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba
autorizovany servis. Nespravne vykonané opravy mozu pre pouZivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.
10. Spotrebi¢ by mal byt umiestneny na chladnom, rovnom povrchu, mimo dosahu teplych
kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel sa nesmie zavesit na okraj stola alebo sa dotykat horucich povrchov.
13. Ked zariadenie nechate bez dozoru, nenechavajte zariadenie zapnuté alebo adaptér
bez dozoru.
14. Na zabezpecCenie daldej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30
mA. Poziadajte o to elektrikéra.

15. Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia moze byt vysoka.

Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

16. Z dovodu vysokej teploty je potrebné opatrne vyberat hotové jedla, odstrarovat
horce tuky alebo iné horuce tekutiny. Zo zariadenia moze unikat horuca para.
17. Zariadenie ma funkciu vyhrievania. Zariadenie by sa malo pouzivat opatrne. Dotykoveé
povrchy urené len na tento ucel. Pouzivajte ochranné odevy (kuchynskeé rukavice atd')
18. Pred ulozenim pockajte, kym pristroj nevychladne.
19. Do zariadenia nevkladajte kartény, papier, plasty ani iné horfavé alebo tavitelné
predmety.
20. Do zariadenia nevkladajte prilis velké alebo velké Casti, pretoze to moze spdsobit poziar
a znicit zariadenie.
21. Sietovy kabel nesmie byt poloZeny nad zariadenim a nemal by sa dotykat ani lezat v
blizkosti horucich povrchov. Neumiestriujte zariadenie pod elektricki zasuvku.
22. PocCas prevadzky zariadenie nehybte ani nehybte. Po ukonCeni prace je mozné ich
premiestnit az po ochladeni.
23. Pred a pocas pouzivania sa uistite, Ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla a na ostrych hranach, ktoré mézu poskodit izolaciu kabla.
24. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky obaly. Pozor! V pripade puzdra s kovovymi
prvkami je mozné cez tieto prvky natiahnut mierne viditelnt ochrannu foliu, ktora sa musi
tiez odstranit.
25. NIKDY nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo po uplnom vychladnuti,
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nezabudnite, ze vykurovacie prvky zariadenia potrebuju na UpIné ochladenie Cas.

26. UPOZORNENIE je potrebné postupovat, ak zariadenie pouzivate na povrchoch citlivych
na vysoké teploty. Odporuca sa pouZivat izolaéné vlozky

27. Zariadenie sa nemdze pouzivat s externymi Casovymi spinacmi alebo inymi
samostatnymi systémami dialkového ovladania.

OSOBITNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1. Gril umiestnite vzdy v bezpe¢nej vzdialenosti od horfavych predmetov.

2. Ked je zariadenie zapojené, nikdy sa nedotykajte kovovych Casti grilu!

3. Venujte osobitni pozornost hortcim alebo ostrym ¢astiam grilu. Pri priprave jedla sa
odporuca pouzivat ochranné rukavice.

4. Pri pouzivani elektrického grilu nikdy nepouZzivajte na zvySenie teploty horfavé latky
(drevené uhlie, kvrny, rozpustadla atd).

5. Pred grilovanim naplnte nadrzku na vodu vodou tak, aby jej hladina bola medzi
indikatormi ,min“ a ,max".

6. Nedovolte, aby hladina vody klesla pod indikator ,min‘. VV takom pripade pridajte vodu a
davajte pozor, aby sa voda nedostala do kontaktu s ohrievaom.

7. Pred zapnutim grilu sa uistite, Ze je ohrieva¢ spravne nainstalovany. Nikdy nepouzivajte
ohrievac, ak je odpojeny od telesa grilu.

8. Zapnuty gril nikdy nezakryvajte hlinikovou féliou, riadom atd. M6ze dojst k prehriatiu
zariadenia.

9. Budte opatrni pri grilovani potravin s vysokou vlhkostou alebo vysokym obsahom tuku -
mdZzu sa vznietit.

OPIS STROJA (obr. 1)

Stojan je zahrnuty iba v grile

1a. Mriezka 1b. ohrievaé

1c. Napajaci kabel 1d. Ovlada¢ termostatu
1e. Telo grilu

ZHROMAZDENIE

Zostavte rost na grilovanie CR 6612podfa schémy (obr. 2).
1. Ohrieva¢ (1b) s termostatom (1d) umiestnite na teleso grilu (1e).
2. Gril (1a) polozte na telo grilu (1e).
POUZITIE ZARIADENIA
Pred prvym pouZitim:
1. Gril a vSetky doplnky dokladne ocistite.
2. Zostavte gril podra bodu INSTALACIE.
3. Napliite nadrzku na vodu na Groven ,max" (obr. 3).
4. Spustite gril. Na stojan ni¢ nedavaijte. Nastavte gombik termostatu na strednu teplotu. Nechajte pdsobit 20 minut pod dohfadom. Pocas
tejto doby méZe z grilu vychadzat dym a zapach hortcich ohrievaCov - zabezpedte dobré vetranie.
BBQ:
1. Napliite nddrzku na vodu na uroveri ,max" (obr. 3).
2. Zapnite elektricky gril.
3. Otocte gombik termostatu do polohy ,max"“. Kontrolka sa rozsvieti, aby signalizovala funkénost ohrievaca.
4. Po priblizne 5 - 10 mindtach dosiahne ohrieva¢ spravnu teplotu, aby zacal grilovat. Viozte jedlo do stojana. Znizte gombik teploty
5. Teplotu grilovania méZete nastavit oto¢enim gombika termostatu. V zavislosti od nastavenej teploty sa kurenie a kontrolka rozsvietia a
zhasnd.
7. Pogas grilovania sa voda z nadrze odparuje. Hladinu vody pravidelne kontrolujte, aby nebola niz8ia ako hladina ,min‘. Pri dopifiani
davajte pozor, aby ste nevymogili ohrievac.
8. Po dokonéeni grilovania nastavte termostat do polohy "0" a vytiahnite zastréku zo zasuvky.
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CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim sa uistite, ze gril vychladol. Uistite sa, Ze je zastréka odpojena zo zasuvky.

2. Odpojte ohrieva¢ a ovladaci panel od telesa grilu. Nikdy neponérajte ohrieva¢ a ovladaci panel do vody.

3. Ohrievag utrite iba suchou handri¢kou.

4. Vlycistite gril a telo grilu vo vode s pridanim umyvacieho prostriedku. Suché. NepouZivajte silné saponaty ani ostré handry.

TECHNICKE DATA
Napajacie napatie: 220-240V ~ 50/60Hz
Viykon: 2000 W max: 2400 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BbITAPCKY

OBl YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT

BAXHW MHCTPYKLUWW 3A BE3OINACHA YMNOTPEBA

MPOYETETE BHUMATEHO W/ NASETE 3A B EbJELLE

1. Mpeawn ga usnonssarte YCTPOWCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO C

WHCTPYKLMW M CriefBaiTe MHCTPYKLMMTE, ChAbPXKaLLy CE B HEro.

[Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LT, MPUYUHEHN OT U3MNON3BaHE Ha
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YCTPOWCTBOTO B NPOTUBOPEYME C NPEABUAEHOTO My NPEAHA3HAYEHME UK
HenpaBwWiHa ekcrnnoaTaums.

2. YCTpOMCTBOTO € camo 3a ioMalliHa ynoTpeba. He usnonssaite 3a apyru Lenu,

KOWTO He ca No npegHasHayeHue.

3. YcTporictBoTo TpsibBa Aa 6bae CBbP3aHO Camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT 220-240V ~

50/60Hz. 3a pa ce nosuLum Be3onacHoCcTTa Npu paboTa, MHOXECTBO ENEKTPUYECKN

yCTponcTBa He Tpsibsa fa 6baaT CBbp3aHn KbM efjHa Bepura eJHOBPEMEHHO.

4. bvaeTe M3KNIYMTENHO BHUMATENHM, KOraTo 13non3saTe yCTPOCTBOTO, KOrato 1Ma

Aela Habnuso. He nossonsBanTe Ha felaTa Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO, He

no3BOSISBaNTE Ha feLa U xopa, KOUTO He Ca 3ano3HaTy ¢ YCTPOMCTBOTO, Aa ro

N3non3aear.

5. MPEAYNPEXOEHUE: ToBa o6opyaBaHe Moxe Aa ce u3nonssa oT geua Hap 8-

roAviHa Bb3pacT U Xopa C orpaHUyeHn Pu3nyeckn, CEH30PHU UNU YMCTBEHU

CMOCOBHOCTM UNK XOpa, KOUTO HAMAT ONWUT UNKU NO3HaHMA 3a 060pyABaHEeTO,

aKko ToBa ce npaBu NoA HabNAEHNETO Ha OTFTOBOPHO NKLie 3a TAXHaTa

Oe3onacHocT unu UM e Guna npegocTaBeHa MHGopMaLms 3a 6e30NacHOTO

U3non3BaHe Ha yCTPOWUCTBOTO U Ca HAACHO C ONACHOCTUTE OT M3MOJNI3BaHETO My.

[euata He TpsAGBa Aa urpanAT ¢ obopyaBaHeTo. [oyncTBaHETO U NoAAPBKKATA

Ha yCTPOMCTBOTO He TPsIbBa Aa Ce M3BBPLLBAT OT JeLia, OCBEH aKo ca Ha

Bb3pacT Hag 8 roguHu 1 Te3un AEeMHOCTM Ce U3BbPLLBAT NOA HabnoaeHue.

6. BuHaru nskntoyBaiTe Lencena, kato AbpXUTe KOHTaKTa ¢ pbka cneg ynotpeba. HE

AbpnanTe 3axpaHsalLms kaben.

7. He notansite kabena, Lencena v LUsNoTo YCTPONCTBO BbB BOLA MM Apyra

TEYHOCT. He u3naraiTe yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCEPHM YCNOBKS (ObXA W Ap.) U He

W3Non3BanTe B YCNOBMS Ha BUCOKA BMAXHOCT (6aHM, BNaHWN MOBUITHM KbLLw).

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako

3axpaHBaLymaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH OT cneuyanuanpaH

cepBsu3, 3a liga ce n3berHe onacHocT.

9. He nanonagaiTe ypefa ¢ noBpeseH 3axpaHBaly kaben unm ako Ton e 6un usnycHat

WNW NOBPEAEH NO HSKaKbB APYr HAYWH, UMK ako He paboTu npasunHo. He

PEMOHTMPaNTE YCTPOMCTBOTO CaMu, ThI KAaTO CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap.

3aHeceTe NoBpeaeHOTO YCTPOMCTBO B MOAXOASALL CEepBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBepKa Minm

PEMOHT. BCUYKN PEMOHTW MOraT Aa Ce W3BbPLUBAT Camo OT OTOPM3NPaHK CEPBU3HM

LeHTpoBe. HenpaBunHo U3BbPLLEHUTE PEMOHTU MOraT fa Cb3fagaT cepuosHa

OnacHoCT 3a noTpebutens.

10. YpennbT TpsibBa aa 6bae nocTaBeH Ha xnadHa, paBHa NOBbPXHOCT, Aaney ot

ropeLLy KyxHEHCKM ypeam KaTo: enekTpuyecka nevka, rasoB KOTOH W Ap.

11. He nanonsBaiite yCTpoCcTBOTO B 6RIM30CT A0 3ananumu Matepuan.

12. 3axpaHBawusT kaben He Moxe Aa BUCK Ha pbba Ha MacaTa unu Aa 4oKocBa

ropeLLy NOBBLPXHOCTMU.

13. He ocTaBsiiTe yCTPOWCTBOTO BKIIOYEHO U aganTepa 6e3 Haasop.

14. 3a fja ce ocurypu JOMbIIHUTENHA 3aLUuMTa, NPEenopbYUTENIHO € a Ce MHCTanmpa

YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckara Bepura ¢ HOMUHanNEH
ocTtarbyeH Tok He no-ronam ot 30 mA. MNonuTtainTte enekTpoTEXHUK 3a TOBa.
15. TemnepatypaTta Ha BOCTbNHNUTE NOBBPXHOCTM Ha paboTeLLo YCTPONCTBO
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Moxe fa 6bae Bucoka. He oKoCBaliTe ropeLLmTe NOBbPXHOCTH Ha YCTPOCTBOTO.

16. Mopaau B1cokaTa TemnepaTtypa TpsibBa Aa ce BHUMaBa Npu OTCTpaHsiBaHe Ha
rOTOBW ACTWS, NPEMaxBaHe Ha ropeLLa MasHuHa Unu gpyrv ropely TeyHoctu. Ot
YCTPOWCTBOTO MOXe [a Ce OTAEeNM ropetya napa.

17. YpebT uMa (hyHKUMS 3a HarpsisaHe. TpsabBsa fa ce M3non3sa BHAMATESHO.
[lokocBailTe camo NOBbPXHOCTH, NPeAHa3HaveHn 3a Tasu Len. M3nonssaiTe 3alwmTHo
006neKno (KyxHEeHCKV pbkaBuLy 1 ap.)

18. W3yakanTe, [OKaTO YCTPOMCTBOTO Ce OXNaau Npeay CbXpaHeHue.

19. He nocTaBsiTe KapToH, XapTus, nnactMaca unu gpyru 3ananmmu uiu cTonsemm
npeameTn B YCTPOUCTBOTO.

20. He noctaBginTe TBBbpLE rONEMU UK MbJIHX NOPLMK B YCTPOWCTBOTO, Thi1 KaTo
TOBa MOXe Ja NPUYUHL NOXap 1 Aa YHULLOXW YCTPOMCTBOTO.

21. 3axpaHBawymat kaben He TpsibBa fa ce noctas Hag 060pyABaHETO U He TpsibBa
Aa [OKOCBa UM nexu 6nn3o L0 ropeLLym NoBbPXHOCT. He nocTaBsiTe YCTPONCTBOTO
nog, €NEKTPUYECKN KOHTAKT.

22. He npemecTBaliTe 1 He HOceTe YCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha pabota. Creq
NpukIioYBaHe Ha pabotata To Moxe fa 6bJe NpeMecTBaHO camo Crief kaTo ce e
oxnagmno.

23. Mpean 1 no BpeMe Ha ynoTpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalymaT kaben He e
OMbHAT BbPXY OTKPUT NMaMbK UK APYr U3TOYHUK Ha TOMMMHA U BbPXY OCTpU pbbose,
KOMTO MoraT Aa NoBpeasT uonauusta Ha kabena.

24. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKW Npeau mbpeaTta ynotpeba. Buumanwve! B cnyyait Ha
Koprnyca C METaNHN ENEMEHTH, BbPXY TE3W eNemMeHT MOXe Aa Obae ombHAT Neko
BMAMMO 3aLLMTHO PONMO, KOETO CbLLO TpsibBa Aa Obae OTCTPaHEHO.

25. HUKOI'A He nokpwuBaiTe yCTPOCTBOTO NO BpEME Ha paboTa Mnm Korato He €
HaMmbIHO OXNaAeHo, He 3abpaBsaiiTe, Ye HarpeBaTeNHUTE ENEMEHTI Ha YCTPOCTBOTO
W3KCKBAT BPEME 3a MbJTHO OXNaXaaHe.

26. Tpsbea ga umarte nosuweHo BHVIMAHWUE, ako nanonasate yCTPOMCTBOTO BbPXY
NOBBPXHOCTY, YYBCTBUTESTHM KbM BUCOKM TeMnepatypy. [penopbuMTenHo e aa
W3non3eaTe M30MaLUOHHN MOLTIOXKK.

27. YCTPOWUCTBOTO He MOXe ia Ce M3MO0M3Ba C BbHLUHW TauMepu Uiv Apyrt OTLENHM
CUCTEMM 3a AUCTAHLIMOHHO YNpaBreHue.

CNELUNOUYHU YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT

1. BuHaru noctaBsiiTe ckapata Ha 6e30nacHoO pascTosHe OT 3ananummu NpeaMeTy.
2. Hukora He JoKoCBailTe MeTanHWUTe YacTu Ha ckapaTa, KoraTo ypeabT € BKIKYEH B
KoHTakTa!

3. O6bpHeTe creumranHo BHUMaHWE Ha ropeLuuTe Unmn OCTPUTE YacTu Ha ckapara.
[MpenopbyBa Ce M3MoN3BaHETO Ha 3aLUWUTHI PbKaBMLW NPY NPUrOTBSHETO Ha XpaHa.
4. KoraTo n3nonseare enekTpuyeckara ckapa, HuKora He 13nosssante 3ananvmu
BelecTBa (BbrnMLLa, NoAnanky, pasTBoOpuUTeNy 1 4p.), 3a Aa NoBuLLMTE
Temneparypara. 80



5. Bunaru mbriHeTe pesepBoapa 3a Bofa C BoAa npeau neyeHe, Taka Ye HUBOTO My Ja
e Mexgy uhaukatopute "min" 1 "max".

6. He no3sonsiBanTe HUBOTO Ha BofaTa da naaHe nog nHaukartopa "min”. B To3u
cnyyan nobaeeTe BoAa, kaTo BHUMaBaTe BodaTa [a He Bre3e B KOHTAKT C
HarpeBaTens.

7. MNpepu pa BkNYKTE CKapaTa, yBepeTe Ce, Ye HarpeBaTensT e MHCTanmpaH
npaBunHo. Hukora He paboTeTe ¢ HarpeBaTens, ako e U3KMKYEH OT Kopnyca Ha
ckapara.

8. Hukora He nokpuBaiTe BKIKOYeHaTa ckapa C anlyMUHWUEBO (honuno, CbAoBe U ap.
ToBa MOXe fja NPUYNHU NperpsiBaHe Ha YCTPONCTBO.

9. ObbpHETE cneuyanHo BHUMaHME Npy NeYeHe Ha XpaHu C BUCOKA BMaXHOCT UMK
BMCOKO CbbpXXaHWe Ha Ma3HWHK - Te MoraT Aia ce 3anansr.

OMUCAHWE HA YPEJA (®ur. 1)
CroiikaTa e BKItoyeHa camo 3a ckapata CR 6612
1a. Pewertka 1b. Harpesaten 1c. 3axpaHBawy kaben. 1d. Konye Ha TepmocTata

1e. Tano Ha ckapata

MOHTAX

CrrnobeTe pelweTkata 3a ckapa CR 6612cbrnacHo cxemara (cur. 2).

1. Mocrasete Harpesatens (1b) ¢ Tepmoctara (1d) Bbpxy TAn0TO Ha ckapata (1e).

2. MocTaBeTe ckapara (1a) BbpXy TAM0TO Ha ckapata (1e).

/3MON3BAHE HA YPELA

Mpeau mbpea ynotpebda:

1. MouncTeTe rpuna 1 BCUYKM NPUHALNEXHOCTU CTapaTenHo.

2. Crnobete ckapata criopeg Toukata 3a UHCTAJTALMA.

3. HambnHeTe pesepBoapa 3a Boga Ao Hueo "max” (cur. 3).

4. Craptupaiite ckapata. He nocTaBsiiTe HULLO BbpXY nocTaBkata. HacTpoiiTe konyeTo Ha TepmocTaTa Ha CpefiHa Temneparypa.
Ocrasete nof HabrtofieHve 3a 20 MuHyTI. [pe3 ToBa Bpeme OT peleTkaTa MoXe Aa U3nu3a AuM W MUPUC OT ropeLLuTe HarpesaTenm
- ocurypeTe Aobpa BeHTUNALWS.

bapbekio:

1. HambnHeTe pe3epBoapa 3a Bofa Ao HuBo "max” (cpur. 3).

2. BkntoyeTe enekTpuyeckarta ckapa.

3. 3aBbpTeTe KOnYeTo Ha TepmocTaTta B nonoxeHue "'max". MHaMkaTopbT Lie CBETHE, 3a fja NOKaxe, Ye HarpeBaTensT paboTu.

4. Cnep okono 5-10 MuHYTM HarpeBaTensaT Le AOCTUrHE NpaBunHaTa Temnepatypa, 3a Aa 3anoyHe Aa ce neye Ha ckapa. Crioxete
XpaHa Ha nocTaBkaTa. HamaneTe kon4eTo 3a Temneparypa

5. MoxeTe aa perynupate TemneparypaTta Ha ckapa, kaTo 3aBbpTUTe KOn4eTo Ha TepMocTaTa. B 3aBucMocCT OT 3afjafeHata
TemnepaTypa HarpeBaTensT 1 MHAUKaToOpHaTa Namna LLe ce BKMIoYBaT W U3KIoYBaT.

6. Ckapata Moxe CbLLO Taka Aa NoAAbpXa NpefBapuTenHO NPUroTBeHaTa xpaHa Tonna - nocTaBeTe KOM4eTo Ha TepMocTaTa Haii-
61130 10 MUHUMYMa.

7. Mo Bpeme Ha NeveHeTO Ha ckapa, BoAaTta OT pe3epBoapa ce u3napsea. [posepsiBaliTe pefoBHO HYBOTO Ha BOAaTa, Taka Ye Aa He
€ MO-HMCKO OT HWBOTO "min". BHMMaBaliTe Aa He HaMOKpsiTe HarpeBaTens npy AoNnBaHe.

8. KoraTto npukntounTe ¢ NpUroTBAHETO Ha ckapa, NocTaBeTe TepmocTaTta B nonoxenue "0" 1 n3BageTe Lyencena ot KoHTakTa.

MOYNCTBAHE U NOOAPBXKA
1. Mpean nouncTeaHe, yBepeTe Ce, Ye ckapaTa Ce € OXnaauna. YBepeTe ce, Ye LENCcenbT € U3KMI0YeH OT KOHTaKTa.
2. VsknioyeTe HarpeBaTens 1 KOHTPOMHWS NaHen OT Kopryca Ha ckapata. Hukora He notansiTe HarpeBaTens 1 KOHTPOMHUS NaHen
BbB BOAa.
3. V3bbpLueTe HarpeBaTens camo CbC Cyxa Kbpna.
4. TouncTeTe CkapaTa 1 kopryca Ha ckapaTa BbB BOAA C TEYHOCT 3a MieHe Ha cbaoBe. MoacyLeTe. He u3nonasaiite cunHu
npenapaty unu abpaausH Kbpnu.
3a fia 3awWyuTITe OKOMHaTa Cv Cpeaa: MONs, OTAENETe KapTOHEHNTE KyTum

TEXHWUYECKM ﬂAHHM 1 HalNoHoBNTE T0p6VI‘-IKVI W TV N3XBbpieTe B CbOTBETHUTE KOLIYETa 3a
VI3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz oTnagbuy. Manonssanusat ypen Tpﬂ6Ba na 6bae poctaseH 4o
MOLU'HOCT: 2000W cneyunanHuTe nyHKToBe 3a C'b6|/|paHe, KOWTO Morat Aia NoBnuaaT Ha

Make.: 2400W — gkogHaTa cpepa. He naxebpnsitte T031 ypen B 06MKHOBEH KLU 3a
TNagbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczeristwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomosé
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sa wykonywane pod
nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotykac gorgcych powierzchni urzadzenia.

16. Ze wzgledu na wysokq temperature nalezy zachowa¢ szczeg6ing ostroznos¢
podczas wyjmowania gotowych potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych gorgcych
ptynow. Z urzadzenia moze wydobywac sie gorgca para.

17. Urzadzenie posiada funkcje grzejna. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.

Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzysta¢ z odziezy ochronnej

(rekawice kuchenne, itp..)

18. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.

19. Nie wolno umieszczac¢ w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikéw i innych

przedmiotdw tatwopalnych oraz topliwych.

20. Nie wolno wktada¢ do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetos¢ porci,

poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.

21. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien

dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem

elektrycznym.

22. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy

mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.

23.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwréci¢ uwage by przewod zasilajacy nie byt

rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrédtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,

ktére moga uszkodzi¢ izolacje przewodu.

24.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W

przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta

mato widoczna folia zabezpieczajaca, kiorg tez nalezy Sciggnac.

25. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,

pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnac.

26. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC je$li uzywasz urzadzenia na powierzchniach

wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzysta¢ z podktadek izolacyjnych

27. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi

oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji.

SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1. Zawsze nalezy ustawiac grill w bezpiecznej odlegtosci od przedmiotow tatwopalnych.

2. Nigdy nie dotyka¢ metalowych czesci grilla, gdy urzadzenie jest podtaczone do pradu!
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3. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng ostrozno$¢ na gorgce lub ostre czesci grilla. Zaleca sie
uzywanie rekawic ochronnych podczas przygotowywania potraw.

4. Podczas uzytkowania grilla elektrycznego nie stosowac nigdy do podnoszenia
temperatury $rodkéow tatwopalnych (wegla drzewnego, rozpatek, rozpuszczalnikéw itp.)
5. Zawsze wypetniaj wodg zbiornik na wode przed grillowaniem, by jej poziom miescit
sie pomiedzy wskaznikami “min” i “max”.

6.Nie dopuszczaj do sytuacji, by poziom wody spadt ponizej wskaznika “min”. W takim
wypadku nalezy dola¢ wody, zachowujac ostroznos¢ by woda nie miata kontaktu z grzatka.
7. Przed wigczeniem grilla do pradu, upewnij sie, ze grzatka zostata prawidtowo
zamontowana. Nigdy nie uruchamiaj grzatki, jezeli ona jest odtgczona od korpusu grilla.
8. Nigdy nie przykrywaj witgczonego grilla folig aluminiowa, naczyniami itp. Moze to
spowodowac przegrzanie urzadzenia.

9. Zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ przy grillowaniu potraw o duzej wilgotnosci lub
wysokiej zawartosci ttuszczéw - moga ulec zapaleniu.

OPIS URZADZENIA (Rys 1)

Stojak znajduje sie w komplecie tylko w grillu CR 6612

1a. Ruszt 1b. Grzatka

1c. Kabel zasilajacy 1d. Pokretto termostatu

1e. Korpus grilla

MONTAZ

Stojak grilla CR 6612 zmontuj wedtug schematu (rys 2).

1. Umies¢ grzatke (1b) z termostatem (1d) na korpusie grilla (1e).

2. Natéz na korpus grilla (1e) ruszt (1a).

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem:

1. Wyczys$¢ doktadnie ruszt i wszystkie akcesoria.

2. Zmontuj grill wedtug punktu MONTAZ.

3. Napetnij zbiornik na wodg do poziomu “max” (Rys 3).

4. Uruchom grill. Nie ktadz nic na ruszcie. Ustaw pokretto termostatu na $rednia wysoko$¢ temperatury. Pozostaw pod nadzorem przez 20

min. W tym czasie z grilla moze wydobywac si¢ dym i zapach wypalajacych sie grzatek - zapewnij dobra wentylacje.

Grillowanie:

1. Napetnij zbiornik na wode do poziomu “max” (Rys 3).

2. Wiacz grill elektryczny do pradu.

3. Przekre¢ pokretto termostatu do pozycji “max”. Lampka kontrolna sie za$wieci sygnalizujac prace grzatki.

4. Po okoto 5-10 minutach grzatka osiagnie wtasciwa temperaturg by rozpocza¢ grillowanie. Natoz jedzenie na ruszt. Zmniejsz ustawienie

temperatury pokrettem

5. Mozesz regulowa¢ temperature grillowania przekrecajac pokretto termostatu. Zaleznie od ustawionej temperatury grzatka i lampka

kontrolna beda sie zapala¢ i gasnac.

6. Grill moze réwniez utrzymywac ciepto wcze$niej przygotowanych potraw - ustaw pokretto termostatu w pozycji najblizej minimalne;.

7. Podczas grillowania woda ze zbiornika wyparowuje. Sprawdzaj regularnie poziom wody, by nie byl mniejszy niz poziom “min”. Uwazaj,
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by dolewajac nie zamoczy¢ grzatki.
8. Kiedy zakonczysz grillowanie, ustaw termostat w pozycji “0” i wyjmij wtyczke z gniazdka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia, upewnij sig, ze grill ostygt. Upewnij sig, ze wtyczka zasilajaca jest odtaczona od gniazdka.
2. Odtacz grzatke wraz z panelem sterowania od korpusu grilla. Nigdy nie zanurzaj grzatki i panelu sterowania w wodzie.

3. Przecieraj grzatke jedynie za pomocg suchej szmatki.

4. \Wyczy$¢ ruszt i korpus grilla w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Osusz. Nie uzywaj silnych detergentéw ani ostrych

$ciereczek.
DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 2000W max: 2400W
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407
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Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
-

Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner

CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio

CR 4458 oy CR 7030 CR 1109
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Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037
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